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	Zie hoe stervend groen het leven schraagt,
Zie hoe ontbindend leven de dood belaagt:
Uit al wat vergaat, nieuw leven weer ontspruit;
(Beurtelings brandt bij ons de levensvonk en dooft uit)

	Pope, Essay on Man

	 


        
            
                
            
        

    
        
            
                
            
        

    
        
            
                
            
        

    
        
            
                
            
        

    
1

	Het Bolsjoi-ballet beëindigde het ‘Zwanenmeer’ op schitterende wijze en het elegant geklede premièrepubliek bracht een staande ovatie. In een van de loges stond een knap meisje – of liever, een jonge vrouw – geestdriftig te klappen, haar blauwe ogen schitterden van opwinding. Ze was lang en tenger en zou zelf voor ballerina kunnen doorgaan (wat enigszins met de waarheid overeenkwam want ze was op vijfjarige leeftijd, twintig jaar geleden, in Shaker Heights met balletlessen begonnen). Haar gezicht was fijn gevormd en haar lichtblonde haar hing los tot op haar schouders. Ze droeg een eenvoudige, blauwe jurk van Norman Norell, die haar bijzonder goed stond. Ze heette Ann Brandywine.

	‘Michael, ik vind ze geweldig,’ zei ze tegen de slanke man met het grijzende haar naast haar. ‘Ik vind ze bijna net zo goed als onze balletgroep.’

	Haar man glimlachte. Het was een knappe man, zeker tweemaal zo oud als zij, in een goed-zittende smoking. Hij scheen het enthousiasme van zijn vrouw wel leuk te vinden.

	‘Jij mag jouw balletgroep hebben. Ik heb het “Zwanenmeer” altijd liever dan “Astarte”.’

	‘Kijk, ze komen weer terug! Dat is al de derde keer. Ik hoop dat ze twintig keer terug moeten komen.’

	‘Als dat zo is, komen we te laat voor het eten.’

	Het werden acht open doekjes; vijf minuten later legde Michael Brandywine de chinchillastola om de schouders van zijn jonge vrouw, leidde haar de loge uit, de met rood tapijt beklede treden van het Metropolitan Opera House af naar de vaak bekritiseerde foyer en vervolgens naar buiten, het veel geroemde Lincoln Center Plaza op. Het was een koele meiavond en de fontein op het midden van het plein spoot uitbundig, omhoog naar de zwarte hemel. De donkerblauwe Bentley stond op de gebruikelijke plaats te wachten. Toen Louie, hun chauffeur, hen over het plein zag aankomen, stapte hij uit om het achterportier open te maken. Louie wist dat de vierde vrouw van zijn baas weg was van ballet en haar man naar iedere uitvoering in de stad meesleepte. Louie moest inwendig lachen om de gelaten wijze waarop Michael Brandywine deze beproevingen doorstond. Hoewel Michael, directeur en voornaamste aandeelhouder van de Farmaceutische Maatschappij Brandywine, de op vier na grootste farmaceutische fabriek ter wereld, helemaal geen cultuurbarbaar was – hij was integendeel een wereldse New Yorker die genoot van het culturele banket dat zijn stad aan één stuk door aanrichtte – had ballet toch niet zijn voorkeur.

	‘Hoe was het?’ vroeg Louie, toen ze bij de auto waren gekomen.

	‘Prachtig,’ zei Ann. ‘Maar er is niemand die zo goed is als Jacques d’Amboise.’

	‘Ze is ook nooit tevreden,’ zei Michael, toen hij achter haar instapte.

	‘Op onze eerste trouwdag,’ zei hij twintig minuten later toen hij zijn champagneglas hief.

	‘Op onze eerste trouwdag, lieveling. Het is een heerlijk jaar geweest.’

	Ze dronken van hun Laurent Perrier, die op hun had staan wachten op hun tafeltje in de Baroque, hun lievelingsrestaurant in Fiftythird Street. Terwijl ze zaten te wachten tot de zalm werd aangesneden, zei Michael: ‘Ik heb een verrassing voor je.’

	Ze legde haar vingertoppen tegen elkaar en trok een quasi nadenkend gezicht. ‘Even raden: ik krijg een wolfshond van je.’

	‘Waarom zou ik in godsnaam een wolfshond voor je kopen?’

	‘Omdat je weet dat ik er een wil hebben. Wat vind je dan van een Duitse herder? Die kan me beschermen als ik naar Gristede ga.’

	‘Als je naar Gristede gaat heb je geen hond nodig om je te beschermen maar een accountant. Nee, de verrassing is een reisje naar Zwitserland.’

	Ze probeerde opgetogen te kijken. ‘Naar Zwitserland? Wanneer?’

	‘Volgende maand.’

	‘In juni?’

	‘Ik was niet van plan om te gaan skiën. Heb je wel eens gehoord van dr. Herbert Mentius?’

	‘Nee.’

	‘Dr. Mentius is een bijzonder briljant man; hij komt uit Brooklyn en zijn vader was een uiterst succesvol bonthandelaar. Dr. Mentius heeft zonder enige moeite Harvard doorlopen, daarna deed hij medicijnen op Columbia. Iedereen zei dat hij óf de grootste hersenspecialist ter wereld zou worden óf de grootste biochemicus, omdat hij van beide studierichtingen zijn doctorsgraad heeft.’

	‘Hij lijkt me geweldig.’

	‘Dat is hij ook. Eigenlijk is het een genie. Maar in plaats van de grootste hersenspecialist of biochemicus ter wereld, werd dr. Mentius de grootste gerontoloog.’

	Ann keek naar haar man. Michael Brandywine was drieënzestig; hij leek niet ouder dan vijfenvijftig. Hij had geen ons vet te veel, dankzij zijn dagelijkse gang naar de tennisclub; zijn knappe gezicht was wel gerimpeld, maar had nauwelijks een onderkin. Hoewel hij het er bijna nooit over had, wist ze dat hij wat zijn leeftijd betrof erg gevoelig was. Het leek wel of ouderdom de enige vijand was die deze dynamische zakenman niet kon verslaan en dat trok hij zich aan.

	‘Dr. Mentius is dus een oudemensendokter?’

	‘Eerder een jeugddokter. Na veel moeite is het me gelukt een behandeling van twee maanden in zijn kliniek bij Lausanne te krijgen. Het is verdomd duur, maar zijn Alpha-behandeling schijnt alles te overtreffen wat er op het gebied van verjongingskuren bestaat. De kliniek is gevestigd in een chateau aan de oever van een meer en alles is er even luxueus. Als je met mij meegaat, kan ik je niet garanderen dat je het er naar je zin zult hebben, maar misschien vind je het wel interessant. En na twee maanden komt je echtgenoot weer boven water als een nieuwe – en hopelijk ook jongere – man.’

	‘Michael, hij is toch niet zo’n krankzinnige hormonendokter waar alle filmsterren naartoe gaan?’

	Michael schudde zijn hoofd. ‘Geen dwaas hormonengedoe en andere rare dingen, hoewel hij heel wat filmsterren en internationale figuren krijgt. Maar Mentius is geen charlatan. Ik heb heel wat over hem gehoord en daar was geen woord kwaad bij; de behandeling is de vijfentwintigduizend dollar echt wel waard.’

	Ze keek verbaasd.

	‘Kost het zoveel?’

	Hij knikte. ‘Plus bijkomende kosten voor jou.’

	‘Michael, voor mij klinkt het alsof dr. Mentius de grootste oplichter ter wereld is in plaats van de grootste hersenspecialist.’

	‘Hij is te goeder trouw, geloof me nou maar. Ga je mee?’

	Ze pakte onder tafel zijn hand.

	‘Natuurlijk, als je dat graag wilt.’

	‘Ik wil het graag.’

	Ze dronken hun champagne op terwijl de ober de zalm weghaalde.

	Twee uur later kwamen ze thuis in hun flat op Fifth Avenue 813; Ann ging naar haar slaapkamer om zich uit te kleden terwijl Michael zich nog een cognac inschonk. Het was een schitterende, sober ingerichte flat; Ann vond hem prachtig, zoals ze alles even prachtig vond van het nieuwe leven dat ze door haar huwelijk, een jaar geleden, had gekregen. Waarom zou ze het niet prachtig vinden? Ze was een secretaresse met een salaris van 130 dollar per week toen haar baas – de onbereikbare, rijke en knappe Michael Brandywine – de directiekamer uit kwam stormen, haar drie weken het hof maakte en vervolgens met haar trouwde. Ze voelde zich net Assepoester, toen ze van haar kamer op de tweede verdieping in Fourth Street naar de verfijnde hoewel vervuilde lucht van Fifth Avenue verhuisde.

	Natuurlijk was het niet zomaar uit de lucht komen vallen. Haar familie kende Michael al jaren. Haar vader, een dokter met een drukke praktijk in Shaker Heights, was voor de dood van de oude heer Brandywine huisarts van de familie Brandywine geweest; daarna had Michael het hoofdkantoor overgeplaatst naar New York. De ouders van Ann waren achttien maanden later bij een vliegtuigongeluk om het leven gekomen. Dankzij hun vaders speculatiezucht, die tot ruïneuze gevolgen leidde, bleven Ann en haar broer Bob zitten met de verzekering, een stapel onbetaalde rekeningen en verder niets behalve het huis. Toen de nalatenschap geregeld was, was er niet veel meer over. Ann was naar New York verhuisd, had een sollicitatiebrief naar Michael geschreven en een hoffelijke brief teruggekregen waarin stond dat er een baan voor haar was. Toen ze daar amper begonnen was, kwam hij aanlopen om haar te begroeten. Hij had haar even aangekeken en haar toen mee uit eten gevraagd. Michael was allesbehalve verlegen. Ze hield van hem zonder veel van hem af te weten. Hij was gesloten en vertelde haar bijna niets over zijn zaken; zijn gedachten uitte hij ook bijna nooit. Hij behandelde haar meer als een dochter dan als zijn vrouw, behalve in seksueel opzicht. In bed was hij op en top man. Hij wilde geen kinderen hebben, waar Ann zich bij neerlegde; uit vorige huwelijken had hij twee kinderen, voor wie hij een aardig kapitaal had vastgezet en die hij zo nu en dan zag. Meer kinderen wilde hij niet. Maar afgezien daarvan liet haar liefdesleven niets te wensen over.

	Toch was het zo’n verdomde sfinx! Dit hele gedoe met Zwitserland bijvoorbeeld. Echt iets voor hem om er pas iets over te zeggen als hij al gereserveerd had en dan nog zo langs zijn neus weg. Toen ze haar panty uittrok, waarbij ze een ladder opmerkte, ontdekte ze dat de manier waarop hij het afgehandeld had haar een beetje tegenstond. Ze besloot het van zich af te zetten. Als hij graag op die manier te werk ging, moest hij dat zelf weten. Ze had in ieder geval verder niet veel te klagen.

	Ze bleef even naar zichzelf in de grote spiegel kijken. Haar lichaam was bijna te mager, dankzij het feit dat ze voortdurend op haar gewicht lette en geregeld gymnastiek deed; maar verder had ze een prachtig figuur, lenig en goed geproportioneerd. Haar borsten zouden nooit kunnen concurreren met die van Raquel Welch: te klein en te puntig. Maar haar benen waren schitterend – gelukkig waren ze niet te gespierd geworden van het dansen – en haar buik had net de juiste ronding. Lichamelijk was ze een raspaardje.

	‘Speel je voor Narcissus?’ vroeg Michael, terwijl hij naar haar toe liep en haar in de nek kuste. Ze glimlachte.

	‘Ik maak alleen de inventaris op.’

	‘Ik wist niet dat meisjes van Vassar er een gewoonte van maakten om naakt voor de spiegel te staan.’

	‘Als je eens wist wat Vassar-meisjes allemaal niet deden!’

	‘Dat zou me niets verbazen. Maar ik heb iets voor je waar jij van staat te kijken.’

	‘Nog een kliniek?’

	‘Iets anders.’

	Ze zag in de spiegel hoe hij iets uit zijn jaszak haalde en bij haar oor hield. Het waren twee turquoise oorbellen, de turkooizen afgezet met grote diamanten.

	‘O Michael …’ fluisterde ze.

	‘Pak ze eens aan.’

	Ze nam de oorbellen aan en bevestigde ze aan haar oren. Terwijl ze in de spiegel keek, opende hij een grote fluwelen doos waarop Cartier stond en haalde er een bijpassende halssnoer van turkooizen en diamanten uit dat hij om haar hals legde en vastmaakte.

	‘Op onze eerste trouwdag,’ zei hij.

	‘Michael,’ fluisterde ze, terwijl ze haar ogen niet van de juwelen af kon houden. ‘Ze zijn toch echt, hè?’

	‘Dat hoop ik tenminste wel!’

	‘Maar dat moet je een kapitaal hebben gekost!’

	‘Ik heb ze goedkoper gekregen.’

	‘Kun je dat nou wel doen? Ik bedoel, al dat geld voor de kliniek en je hebt al zoveel verloren op die olieconcessies.’ Ook al vertelde hij haar niet veel over zijn zaken, ze wist dat hij een behoorlijke som geld in een syndicaat had gestoken dat voor miljoenen dollars aan olieconcessies in Alaska had gekocht en dat, alsof de duivel ermee speelde, niets had gevonden, terwijl alle anderen fantastische vondsten deden. Hij draaide haar om en nam haar in zijn armen. ‘Als een man iets moois voor zijn vrouw koopt, zegt ze “dank je wel” zoals het hoort en maakt ze zich geen zorgen over wat het kost.’

	Ze gaf hem een kus. ‘Michael, ik vind ze prachtig en ik vind jou lief.’

	‘Je kunt ze in Zwitserland dragen om Lady de Ross de ogen uit te steken.’

	‘Wie is dat?’

	‘Ze gaat ook naar de kliniek. Het is een rijke oude tante, die voor miljoenen op haar bankrekening heeft staan.’

	‘Ik zal mijn diamanten iedere dag dragen en haar groen van jaloezie maken.’

	‘Zonder kleren?’

	‘Zonder kleren. Alleen het halssnoer, de oorbellen en ik.’

	‘Je zult het stralende middelpunt van de rolstoelenclub zijn. En als je me wilt bedanken zoals het hoort …’

	Ze glimlachte, pakte zijn hand en leidde hem teder naar bed.

	De jonge man had dik zwart haar dat bijna op zijn schouders hing. Hij hees zich aan de betegelde rand uit het zwembad op. Zijn slanke, gebruinde lichaam glinsterde in de Afrikaanse zon toen hij zich uitrekte en zich vervolgens voorover boog om zijn harige rechterdij te bekijken.

	‘Ik geloof dat ik platjes heb,’ zei hij klagend.

	Lady Kitty de Ross keek hem aan over de rand van haar zonnebril ‘Beroepsziekte?’ vroeg ze.

	‘Ja,’ grijnsde hij. ‘Ik heb ze van jou gekregen.’

	Lady Kitty richtte haar blikken weer op de nieuwste Elle. ‘Lieve Hugh, jouw platte grappen kan ik niet zo goed verteren op mijn nuchtere maag. Waarom ga je niet naar binnen om jezelf met een insecticide te bespuiten en daarna een Bloody Mary voor mij te maken? Wel graag even je handen wassen voor je het drankje klaarmaakt.’

	Ze lag op een ligstoel naast het zwembad van haar huis in Tanger met uitzicht over de Straat van Gibraltar. Het huis was drie jaar geleden ontworpen door een jonge Londense architect en had twee gouden medailles gewonnen, hoewel Lady Kitty er zeker van was dat ze hetzelfde huis in een oude Life had zien staan. Het was helemaal wit gepleisterd, had glazen wanden en schitterende Portugese tegels; maar het dak lekte en het toilet voor de gasten stroomde voortdurend over. Het had haar honderdtwintigduizend pond gekost, vóór de devaluatie.

	Hugh Barstow droogde zijn lange haar met een badhanddoek. ‘Ik dacht dat je drank voor het ontbijt had afgezworen,’ zei hij. ‘Het zou geweldig zijn als je probeerde tot de lunch nuchter te blijven.’

	Ze keek hem weer vernietigend aan. ‘Als ik zin heb om voor het ontbijt dronken te worden of na de lunch of bij het licht van de volle maan, dan is dat mijn zaak lieve jongen en niet de jouwe.’

	Hij ziet er knap uit, dacht Lady Kitty, maar zijn manieren laten heel wat te wensen over. Toch was dat eigenlijk wel te verwachten van een ex-rockzanger uit Secaucus in New Jersey, die ze twee weken geleden in het Casino d’Afrique had opgepikt. Trouwens, zijn ongeliktheid had toch wel iets aantrekkelijks. Als ze eerlijk was, moest ze toegeven dat het haar eigen innerlijke grofheid was die op die van Hugh reageerde. Zesenzestig jaar geleden was Lady Kitty als dochter van een Liverpoolse dierenarts ter wereld gekomen. Maar ze had al lang geleden haar Liverpoolse afkomst grotendeels verloochend; ze had zich een tweedehands broosheid à la Noel Coward aangemeten, die ze zich eigen had gemaakt in de dertiger en veertiger jaren toen ze de voornaamste comédienne in West End was. Kitty Beaufort, zoals ze zich noemde, was toen een van de mooiste vrouwen van Europa, haar gezicht bracht zelfs de meest ongenaakbare critici in extase. Nu was haar huid gelooid, haar nek tanig en haar blonde haar stug van de duizenden dure spoelingen. Maar ze had nog steeds een goed figuur. Als ze nuchter was, kon ze aantrekkelijk zijn. Maar sinds 1947, toen ze zich terugtrok van het toneel en met de ontzaglijk rijke Lord Henry de Ross trouwde, was ze niet zo vaak meer nuchter. Vanaf het moment dat Lord Henry vijf jaar geleden stierf en haar zijn hele Zuid-Afrikaanse mijnkapitaal naliet, was ze nooit meer nuchter geweest, behalve als ze toevallig, zoals vandaag, voor de middag opstond. Maar ze snakte alweer naar haar eerste borrel.

	Hugh smeet de handdoek over een stoel. ‘Wat voor grote plannen hebben we voor vandaag?’ vroeg hij. ‘Weer een hele dag Mahjong toestanden? Of een jeneverfuif met die vechtende mieten verderop?’

	‘Lieve Hugh, ik wou dat je niet op zo’n manier over Gerald en Archibald sprak. Gerald is een zeer talentvol maar miskend dichter en ik ben er helemaal niet zeker van dat Archibald een homo is.’

	‘Waarom doet hij dan lippenstift op?’

	‘Hoe het ook zij, ze vechten in elk geval niet. Tenminste, niet in het openbaar. En wat betreft de plannen voor vandaag: ik ga pakken.’

	‘Pakken? Waar gaan we naartoe?’

	‘Twee weken naar Londen, daarna twee weken naar Parijs en dan twee maanden naar Zwitserland.’

	‘Christus, aardig van je om me dat nu al te zeggen, want misschien heb ik wel geen zin om mee te gaan!’

	Ze liet het tijdschrift zakken en keek hem aan. ‘Heeft iemand je een baan aangeboden?’

	Hij zweeg.

	‘Je gaat dus met mij mee naar Zwitserland. Je steekt er nog iets van op en je kunt er leren jodelen.’

	‘Wat ga je die twee maanden in Zwitserland doen?’

	‘Een behandeling ondergaan. Wees nou een lieve jongen en maak die borrel voor me klaar.’

	‘Kitty, liefje, je zou echt wat minder moeten zuipen.’

	‘Lieve jongen, een Bloody Mary is geen borrel. Het is een vitaminepil. Hou nou op met “zeiken” zoals ze bij jou in Secaucus zeggen en haal een borrel voor me.’

	Hugh maakte een obsceen gebaar en ging naar binnen.

	Martin Hirsch had geen idee waarom zijn vader hem wilde spreken. Martin was de vorige dag aangekomen op het landgoed aan de noordkust, dat hij smalend zijn ‘thuis’ noemde; hij was in de twee jaar dat hij aan het Williams-college studeerde bijna nooit naar huis gegaan. Hij haatte het ruime pseudo-achttiende eeuwse huis dat uitkeek over Long Island Sound; zijn vader had het in 1932 tijdens de malaise voor een half miljoen dollar laten bouwen, terwijl in het hele land honger geleden werd. Daarom haatte hij zijn vader. Hij was naar huis gekomen omdat hij volkomen blut was en nergens naartoe kon.

	En nu had zijn vader hem via de huistelefoon in zijn slaapkamer opgebeld en hem kil en beleefd zoals altijd gevraagd of hij even bij hem wilde komen in zijn studeerkamer. Martin had ja gezegd en haastig zijn hasjpijp uitgemaakt. Het was zijn laatste hasj en hij vond het zonde om het zo te verspillen. Maar hij kon moeilijk hasj-rokend de studeerkamer van de oude binnen komen wandelen, vooral niet na wat er verleden zomer gebeurd was. Met een lichte huivering bij die gedachte haastte hij zich naar de badkamer, spoelde zijn mond, waste zijn handen en gezicht, dat een paar jeugdpuistjes vertoonde, kamde zijn dikke rossige haar, dat hij lang droeg maar niet zo lang als de hippies, trok vervolgens zijn ribfluwelen jasje aan en liep snel de gang in. Hij kwam voorbij het donkere olieverfschilderij van zijn overgrootvader, Albricht Hirsch, de Duitse immigrant die de assurantiefirma van Hirsch, de Bardeleben en Co. in 1882 gesticht had, rende de sierlijke trap af waarlangs nog meer familieportretten hingen en liep via de grote hal naar de studeerkamer, waar hij aanklopte.

	‘Binnen.’

	Hij deed de deur open en stapte de gelambriseerde kamer binnen. Rijk, luxueus. De verlichte vitrines, die een deel van zijn vaders beroemde verzameling Chinese kunst bevatte. Het antieke Engelse meubilair. De hoge ramen, die uitkeken over de goedonderhouden grasvelden. Het was een passende omgeving voor Arnold Hirsch, de oudste vennoot van Hirsch, de Bardeleben en Co., een van de machtigste en eerbiedwaardigste mannen van Wall Street. De lange Arnold Hirsch, slechts een paar centimeter kleiner dan zijn zoon, die op hem leek, al lag er natuurlijk meer dan een halve eeuw tijdsverschil tussen hen. Arnold had Martin op latere leeftijd verwekt en de generatiekloof die gewoonlijk tussen vaders en zoons ontstaat, was een ravijn geworden omdat Arnold Hirsch op vijfenzeventigjarige leeftijd meer op een grootvader leek. Hij zag er nog steeds goed uit voor zijn leeftijd, met hetzelfde lange gezicht als zijn zoon, maar in plaats van zijn vroegere dikke bos rossig haar was er nu een glanzende schedel. Hij had een buikje, dat zijn Engelse kleermaker iets wist te verdoezelen door goed gesneden jasjes en vesten. Het indrukwekkendst echter, wat Martin altijd onzeker maakte, waren zijn onverstoorbare autoriteit en zijn stekende grijze ogen. Als zijn vader hem aankeek, kreeg hij altijd het gevoel dat hij precies wist wat er in hem omging.

	‘Ga zitten, Martin,’ zei hij, wijzend op een stoel bij het bureau. Hij bleef bij het raam staan. Echt iets voor hem, dacht Martin met afschuw. Hij wil graag staan; dan heeft hij overwicht. Ach, hij kan barsten.

	Hij liet zich in de stoel vallen, sloeg zijn lange benen over elkaar en keek zijn vader gelaten aan.

	‘Heb je plannen voor de zomer?’ begon Arnold.

	‘Ik wilde met Dick Grayson naar Canada, maar hij kreeg verleden week hepatitis.’

	‘Zo, dat is niet zo best.’

	‘Ik weet nu dus niet wat ik ga doen. Ik zal hier niet lang blijven, als je dat soms dwars zit.’

	De vijandige toon kon Arnold haast niet ontgaan.

	‘Je weet dat ik het leuk vind als jij hier bent, Martin.’

	‘Mm.’ Je kunt mij niet luchten, huichelaar.

	‘Echt waar. Ik geloof dat jij het belachelijke idee koestert dat ik jou de schuld geef van het ongeluk en het niet van me af kan zetten. Ik acht jou verantwoordelijk, omdat het zo was. Maar ik zit er niet over te piekeren. Rook je nog steeds hasj?’

	‘Nee.’ Verdomd, hij windt er geen doekjes om, dacht Martin zenuwachtig. Zou hij me geloven? Zo te zien niet.

	‘Ik ben blij dat je ermee opgehouden bent,’ zei Arnold. ‘Hoe staat het met je financiën?’

	‘Rot.’ Als hij er geen doekjes omwindt, doe ik het ook niet. ‘Waarom kan ik niet wat geld uit de nalatenschap van moeder krijgen? Ik vind het niet eerlijk. Ik bedoel, het geld is per slot van rekening van mij.’

	‘Maar je mag er pas over beschikken als je eenentwintig bent. Intussen komt er een rente bij van zes procent.’

	‘Wat heb ik daar nou aan? Ik heb het geld nú nodig! Volgend jaar word ik eenentwintig, maar tot die tijd moet ik op jouw kosten leven. Waarom kan ik niet iets van dat legaat lenen of het als onderpand gebruiken, of wat je nog meer met legaten kan doen? Ik heb niet veel nodig, net genoeg om …’ hij wilde zeggen ‘om “pot” en hasj te kopen,’ maar hij hield zich nog net op tijd in, ‘wat geld op zak te hebben, weet je wel.’

	Arnold keek hem onderzoekend aan. ‘Zou je drieduizend dollar zakgeld willen hebben?’

	Martin was volkomen van zijn stuk gebracht. ‘Drieduizend? Nú?’

	‘Nu. Ik zal vanavond de cheque uitschrijven.’

	Martin keek hem wantrouwig aan. ‘Vader, je hebt nog nooit zoiets gedaan. Neem me niet kwalijk dat ik sceptisch ben, maar wat zit erachter?’

	Arnold glimlachte toen hij achter zijn Chippendale bureau ging zitten, waar hij in 1953 met plezier tienduizend dollar voor had neergeteld bij Parke Bernet en dat nu minstens tien keer zoveel waard was.

	‘Martin je bent veel te cynisch, net als alle jonge mensen. Maar ik geef toe dat er iets achter zit, zoals jij het noemt.’

	‘Wat dan?’

	‘Volgende week ga ik naar een kliniek van een briljant man, Herbert Mentius. Die kliniek is in Zwitserland en dr. Mentius geeft mij daar een verjongingskuur van twee maanden. Ik zou graag willen dat je met mij meeging naar die kliniek. En omdat ik heel goed besef dat dit nu niet precies is wat jij je van een uitje voorstelt, krijg je van mij drieduizend dollar – cadeau, niet te leen. Je mag het omkoperij noemen, als je wilt. Maar omdat ik jouw verblijfkosten betaal, zul je er alleen maar beter van worden.’

	Martin krabde onder zijn kin.

	‘Waarom wil je mij omkopen?’

	‘Misschien wil ik je meenemen naar de kliniek omdat ik jou in die tijd graag wat beter wil leren kennen – om te proberen die vijandigheid die je klaarblijkelijk voor mij koestert weg te nemen. Maar ik vraag me af of je dat gelooft, daarom zal ik duidelijk zijn. Verleden zomer heb jij je moeder de dood ingejaagd toen je een auto bestuurde onder invloed van marihuana. Ik kan rustig aannemen dat je sinds die tijd op hasj bent overgegaan en god mag weten wat nog meer. Ik wil je meenemen naar die kliniek om een oogje in het zeil te houden en te proberen of ik je tenminste twee maanden van de drugs af kan houden. Als dat lukt, is er misschien een kans dat je ze niet meer zult gebruiken, hoewel ik me er niet teveel van voorstel. Ik zal je niet eens laten beloven in de kliniek geen drugs te gebruiken, omdat ik weet dat je je woord niet zult houden als je de kans krijgt. Het chateau ligt geïsoleerd en Zwitserland heeft strenge wetten tegen narcotica. Alles is daar illegaal, ook marihuana, en ze houden streng de hand aan die wetten. Volgens mij zul je niet gemakkelijk aan dat spul kunnen komen. Ik wil dat risico in ieder geval wel nemen. En ik hoop dat als je twee maanden zonder kan, je je verdere leven ook zonder zult kunnen – ik weet het niet. Maar ik vind het de moeite waard om het eens te proberen.’ Hij zweeg even. ‘Nou, dat is de reden. Wat vind je ervan?’

	Martin ging verzitten. Christus, wat een krankzinnige transactie, dacht hij. Twee maanden opgesloten in een of andere griezelige kliniek met een stelletje ouwe sokken … Maar toch, drieduizend schoon! Dat betekende een heleboel hasj, zelfs voor de prijzen die nu golden. In Zwitserland konden ze wel streng zijn, maar in een kliniek met al dat spul dat ze daar meestal hebben … er moest toch wel aan te komen zijn …

	‘Nu? Wat vind je ervan?’ vroeg Arnold bedaard. ‘Zal ik een cheque uitschrijven?’ Hij legde zijn hand op de vulpen die in de zwart marmeren koker stond.

	‘Hoe heet die kliniek?’

	‘Chateau Mirabelle. Het ligt aan een klein meer, het meer van Windischgratz. Het is er prachtig en er zijn allerlei recreatiemogelijkheden, dus erg vervelen hoef je je niet.’

	‘Mag ik mijn pick-up meenemen?’

	‘Natuurlijk.’

	Martin ging weer verzitten. Twee maanden lang samen met hém … Jezus. Maar toch, dacht hij, ik kan op mijn kamer gaan zitten, als ik iemand heb gevonden. Dan hoef ik hem niet zo vaak te zien. En al dat geld!

	‘Nou? Doen we het?’

	Martin knikte langzaam. ‘Afgesproken.’

	Zijn vader glimlachte koel en schreef de cheque uit.

	Ann en Michael Brandywine genoten van de vlucht van New York naar Lausanne en de tussenlanding in Londen. Toen ze op het vliegveld van Lausanne landden, werden ze afgehaald door Dieter, een gezette Zwitserse chauffeur die door de kliniek gestuurd was. Hij loodste hen door de douane en bracht hen naar een grote zwarte Daimler. Eerst kocht Ann nog wat kitscherige miniatuur chalets om aan haar drie neefjes in Larchmont te sturen – ze was petemoei van het jongste kind van Bob, haar broer, en hield veel van ze. Toen stapte ze achterin de Daimler terwijl Michael en Bill Bradshaw, zijn tweeëndertigjarige assistent, die meegegaan was om Michael wat te ontlasten van zijn zakelijke beslommeringen, de chauffeur hielpen bij het inladen van de bagage. Daarna gingen Michael en Bill achterin zitten bij Ann, Bill op een klapbankje, en Dieter reed weg.

	‘Bill, jij logeert in de personeelsafdeling,’ zei Michael, toen de Daimler door Lausanne reed. ‘Het spijt me dat ik niet voor iets beters kon zorgen, maar eerlijk gezegd zou het mij het dubbele gekost hebben als ik voor jou een gastenkamer besproken had. Ik hoop dat je het niet erg zult vinden.’

	De bruuske manier waarop Michael een tamelijk precaire situatie behandelde, schokte Ann een beetje. Per slot van rekening had Bill Bradshaw de Harvard Handelsschool doorlopen en werkte hij al vijf jaar voor Michael. Het was een beleefde, knappe jongeman op weg naar de top en in haar ogen was het een belediging om hem bij het personeel onder te brengen. Bills knappe Ierse gezicht toonde een voor hem ongewone verwarring. Toen zei hij: ‘Nee, natuurlijk vind ik het niet erg, meneer Brandywine.’

	‘Goed zo. Het spijt me dat het op deze manier moet, maar meer kon ik niet doen. Om je de waarheid te zeggen, in de laatste brief die ik van dr. Mentius kreeg, stond dat de gastenafdeling niet gebruikt zou worden, wat ik niet helemaal begreep. Ik weet alleen dat we in het chateau zelf ondergebracht worden en dat ik elke dag van negen tot vijf met de dokter moet optrekken. Daarom moet jij iedere dag contact opnemen met het kantoor in New York en op je post zijn in geval van dringende telefoongesprekken. We komen iedere middag na vijven in mijn kamer bij elkaar om eventuele correspondentie door te nemen en dan kun jij me over alle gebeurtenissen inlichten. Verder ben je vrij om te doen wat je wilt.’

	Ann moest lachen. Verder? Dan bleef er alleen de avond over. Arme Bill: Michael liet hem zwoegen. Ze vroeg zich dikwijls af hoelang hij het nog zou nemen.

	Een uur nadat ze uit Lausanne vertrokken waren, kwam de Daimler in het kleine stadje Windischgratz aan, dat aan het meer van dezelfde naam lag. Ze reden het stadje door, daarna over een weg vol diepe wagensporen langs het meer, tot aan een deftig hek van marmer en smeedijzer in empirestijl. De auto reed het hek door en kwam in een bebost park. Bijna anderhalve kilometer lang slingerde de weg zich door het park, dat vol konijnen, eekhoorns en zelfs nu en dan een hert was. Toen zagen Ann en Michael dat de bosweg uitkwam op een groot grasveld. Daar splitste hij zich en vormde een grote cirkel; in het midden stond een fontein met een hoge, eenzame straal. Het uitzicht op de overkant was schitterend; een overdadig wit marmeren chateau, net zoals de hoofdingang gebouwd in de overvloedige en lichtelijk vulgaire stijl van rond 1860, maar desondanks adembenemend in dc groene entourage. Daarachter was het meer zichtbaar, dat een paar kilometer breed was; de oevers waren dichtbebost en het diepblauwe water kwam waarschijnlijk van de alpengletsjers in de verte.

	‘Chateau Mirabelle,’ kondigde Dieter aan toen ze langzaam de cirkelvormige weg opreden naar de overkapping voor de ingang van het gebouw. ‘Honderd jaar geleden heeft een beroemde Franse prostituee dit laten bouwen.’

	Ann glimlachte. ‘Echt waar? Hoe heette ze?’

	‘Dat ben ik vergeten, maar het was wel een prostituee,’ zei Dieter met zijn zware accent. ‘Ze had heel veel geld verdiend en heeft zich hier aan het meer van Windischgratz teruggetrokken. Dr. Mentius en zijn vrouw hebben het acht jaar geleden in verwaarloosde staat gekocht en het op laten knappen. Ziet u de nieuwe laboratoriumvleugel aan de linkerkant? En hier aan de rechterkant is de keuken- en huishoudafdeling. Toen de dokter die liet bouwen heeft hij ze laag gehouden en er struiken omheen geplant, zodat ze geen afbreuk zouden doen aan het uiterlijk van het oude chateau.’ De twee nieuwbouwvleugels aan weerskanten van het vierkante, één verdieping tellende chateau vielen inderdaad bijna niet op, maar Ann had toch het idee dat het geheel er beter uitgezien zou hebben zonder die aanbouwsels. Desondanks was het een schitterend chateau. Gespierde goden droegen het dak van de overkapping (de mannelijke kariatiden waren ongetwijfeld een vinding van de beroemde Franse prostituee, dacht Ann) en toen de Daimler stilhield voor de trap die naar de dubbele voordeur leidde met aan weerszijden zware smeedijzeren lantaarns, kwamen drie in livrei gestoken bedienden naar buiten om de bagage uit de auto te laden.

	‘Nu begrijp ik wat je met luxueus bedoelt,’ fluisterde Ann. Michael knikte een beetje somber. ‘Daarom is de prijs ook zo hoog, denk ik.’ Ze werden de hal van het chateau binnengeleid, een grote marmeren zaal, die via de eerste verdieping tot het dak reikte waarin zich een glazen koepel bevond. Beneden liep de hal door tot grote terrasdeuren waarachter het blauwe water van het meer in de verte zichtbaar was. Aan weerskanten van de hal welfde zich een indrukwekkende brede trap omhoog naar een omloop op de eerste verdieping en Ann kon zich levendig voorstellen hoe de oorspronkelijke bewoonster van het chateau de marmeren trap afdaalde en een zwierige entree maakte bij haar gasten beneden. Alles was hier even groots; bovendien was alles in onberispelijke staat. De marmeren treden, de smeedijzeren balustrades, de vergulde versieringen op de deuren – alles zag er even keurig uit. Er was niet alleen veel geld, maar ook veel liefde aan gespendeerd om zo’n kolossaal geheel weer in zijn oorspronkelijke staat terug te brengen.

	Een luid krijgsgehuil weerklonk; door een deur aan de linkerkant kwam een vlasharige jongen van een jaar of zes aanrennen met een Indianentooi op zijn hoofd. Achter hem aan kwam een al even vlasharige jongen, kennelijk zijn broer. Nummer twee had een plastic krijgsbijl in zijn handen en zat hem achterna. Ze renden dwars door de hal en misten Michael op een haar na.

	‘Jeremy, Jeffrey!’ riep een magere vrouw in een geruite rok met een wollen truitje, die achter ze aan uit de deur kwam rennen. Ze had een normaal postuur, donker haar met een pony en een smal, intelligent gezicht met grote ogen achter een dikke hoornen bril. Ze was een jaar of dertig en zag eruit als een jonge vrouw in Central Park West met een Radcliffe- of Barnardopleiding; in Sally Mentius’ geval was het Radcliffe. Toen ze de Brandywines zag, bleef ze staan en stelde zich voor.

	‘Excuseer de jongens,’ zei ze, toen ze Michael een hand gaf. ‘Maar ze zijn net thuis uit school en er is niets met ze te beginnen. Zo, welkom in het Chateau Mirabelle. Even denken … Henri.’ Ze wendde zich tot een van de bediendes. ‘Ik geloof dat de Brandywines de suite hebben, tegenover Lady de Ross.’ Ze draaide zich weer om naar Michael en Ann en dempte haar stem. ‘Lady de Ross is hier vanochtend aangekomen met haar eh, ik denk dat “gigolo” het nétte woord ervoor is en ze was stomdronken. Om tien uur ‘s morgens! Het zal wel hard aankomen als Herbie zegt dat ze geen drank meer mag! Herbie is mijn man: straks zullen jullie wel met hem kennismaken. Hij is geweldig. Nu, ik moet jullie hier niet langer ophouden. Laten we naar boven gaan, dan kunnen jullie je suite zien. Er is een lift, maar ik denk dat jullie het wel leuk vinden om de grote trap op te lopen.’

	‘Het chateau is fantastisch,’ zei Ann. Sally straalde van genoegen.

	‘Vinden jullie het mooi?’

	‘Hoe zou iemand het niet mooi kunnen vinden? En jullie hebben het zo prachtig gerestaureerd.’

	Toen ze de trap opliepen, zei Sally: ‘Voor Herbie was dit liefde op het eerste gezicht toen we hier acht jaar geleden voor het eerst binnenkwamen. Het was me een puinhoop! Je kunt je niet voorstellen hoe het er toen uitzag. Ik weet dat het te overdadig is, architectonisch bekeken, zelfs een beetje kitscherig, geloof ik, hoewel ik dat woord niet meer kan horen, maar we zijn er gek op. Natuurlijk hebben we eraan gedacht om het te moderniseren, maar het zou alles echt bedorven hebben, denk je niet? Daarom hebben we ons maar op stijlmeubels gestort en een poging gedaan om het precies zo in te richten als honderd jaar geleden, wat echt veel moeilijker en duurder was. Gelukkig hebben we wat oude foto’s gevonden die Léonide Leblanc van het interieur had genomen … dat is de vrouw die dit heeft laten bouwen …’

	‘De beroemde Franse prostituee?’

	‘O, heeft Dieter dat verteld? Hij moet eigenlijk zeggen dat ze een “courtisane” was, dat klinkt iets beter – maar laten we eerlijk wezen, ze heeft haar geld op haar rug liggend verdiend. Dit is de gang van de eerste verdieping, jullie suite, die uitziet over het meer, is aan het eind. Zien jullie die muurschildering?’ Ze wees naar een aantal mollige Bouguereau-achtige nimfen en saters die over het plafond van de lange gang dwarrelden. ‘Geschilderd door een Duitser, die volgens mij oversekst was. We hebben ontdekt dat het “De Apotheose van de Vleselijke Lusten” heet. Vreselijk hè?’

	Ann en Michael tuurden omhoog. ‘Ik vind het wel sexy,’ zei Michael. ‘Net alsof er behangen is met platen uit Playboy.’

	Sally Mentius lachte. ‘Zo had ik het nog niet bekeken. Hier is jullie suite.’

	Ze waren aan het eind van de hal gekomen waar de bediendes de deur van een grote zitkamer geopend hadden. ‘Ik hoop dat jullie van verguldsel houden,’ zei Sally, toen ze hen voorging, ‘want er is hier heel wat in verwerkt.’ De kamer was inderdaad vol, gepleisterde cupido’s, rococoversieringen en Empiremeubels. Aan het plafond hing een enorme kristallen luchter. ‘Een paar jaar geleden hadden we hier een bekende architect,’ ging Sally verder, ‘die na één blik in deze kamer letterlijk ziek werd. We moesten hem een kamer geven in de afdeling voor de gasten bij het meer. Ik hoop dat jullie niet willen verhuizen, het gastenverblijf wordt namelijk niet gebruikt.’

	‘Ja,’ zei Michael, ‘Dat schreef je man in een van zijn brieven. Waarom zijn ze niet in gebruik?’

	‘Omdat er meestal zo’n dertig patiënten tegelijk behandeld worden. Maar nu zijn het er maar zes, zodat we jullie onderbrengen in het chateau.’

	‘Waarom maar zes?’ vroeg Ann.

	Sally aarzelde. ‘Dat zal Herbie later wel uitleggen.’ Ze wierp een blik op haar horloge. ‘Arnold Hirsch en zijn zoon zullen hier over een uur zijn. Jullie rusten wat en pakken je koffers uit, daarna komen jullie om zeven uur naar de Salon de Vénus beneden. Dat is de grote kamer aan het meer vlak onder de suite van Lady de Ross aan de andere kant van de hal. Dan kunnen we allemaal met elkaar kennis maken en kan Herbie jullie vertellen … dan kan hij met jullie praten.’ Ze liep naar de deur. ‘De slaap- en badkamer zijn achter die deuren. Als jullie iets nodig hebben, bel dan de centrale; daar is vierentwintig uur per dag iemand aanwezig. We vinden het echt fijn dat jullie er zijn en ik hoop dat jullie hier een prettige tijd zullen doorbrengen. Tot zeven uur.’ Ze verdween glimlachend.

	Ann keek naar Michael. ‘Wat een kletskous, vind je niet?’

	‘Dat is ze zeker.’ Hij liep naar de deuren en keek in de slaapkamer. ‘Mijn god, kijk eens naar dit bed!’ riep hij uit. Ann kwam naast hem staan en gluurde de slaapkamer binnen die bijna helemaal in beslag werd genomen door een geweldig verguld bed met een fluwelen hemel. De bediendes hadden de bagage zo voorzichtig neergezet als je tegenwoordig in hotels nog maar zelden tegenkomt. Toen Michael ze een fooi had gegeven, verlieten ze de suite. Ann trok haar jas uit en legde die op het bed neer. ‘Ik moet zeggen dat deze kamers me wel bevallen,’ zei ze. ‘Maar hoe wist je eigenlijk dat Lady de Ross hier ook zou zijn?’

	Haar man keek haar tamelijk bevreemd aan. ‘Wat bedoel je?’

	‘Nou, er is blijkbaar iets ongewoons aan de gang. Ik bedoel, mevrouw Mentius laat haar man het grote nieuws openbaren, het heeft vast wel iets te betekenen dat ze maar zes patiënten hebben. Schreven ze daar niet over?’

	‘Nee.’

	‘Maar je zei tegen Bill in de auto dat ze wel iets geschreven hebben over het sluiten van het gastenverblijf.’

	‘Inderdaad, maar niet waarom. En ze hebben verteld dat Lady de Ross er zou zijn, maar niets over Arnold Hirsch.’

	‘Ik vraag me af waarom. En wie is Arnold Hirsch?’

	‘Directeur van een grote assurantiefirma in Wall Street.’

	Ze ging er niet verder op in en begon uit te pakken. Maar ze had het eigenaardige gevoel dat Michael iets voor haar verborg. Dat deed hij toch meestal al, bedacht ze even later.

	Om zeven uur verlieten ze hun suite, liepen de brede trap af en vervolgens de hal door waar zich links achteraan de Salon de Vénus bevond. Het was een holle, deftige ontvangkamer met hoge openslaande deuren naar het terras; daarachter lagen prachtig aangelegde tuinen en het meer. Ann was nu wat gewend geraakt aan de overdadige pracht van het chateau.

	Er bevonden zich met Sally Mentius mee vijf mensen in de salon. Toen ze de Brandywines zag, kwam ze naar hen toe en ging hen voor naar binnen. ‘Geen klachten?’ vroeg ze.

	‘Geen enkele,’ zei Ann.

	‘Fijn. Jullie moeten even kennismaken met de anderen.’

	Ze bracht hen naar de andere kant van het vertrek waar Arnold Hirsch met zijn zoon stond. Ann kreeg al direct een goede indruk van de financier. Toen Sally hen aan elkaar voorstelde, gaf de oude heer Ann hoffelijk een hand op een prettige, ouderwetse manier. ‘Hoe maakt u het, mevrouw Brandywine?’ vroeg hij. ‘Hallo,’ mompelde Martin, die een minder goede indruk op Ann maakte. De jonge Hirsch voelde zich kennelijk niet op zijn gemak en keek tamelijk nors.

	‘En dit is Lady Kitty de Ross,’ ging Sally verder, toen ze hen naar de voormalige actrice bracht, die voldoende van haar ochtendkater hersteld was om aan haar middagkater te kunnen beginnen.

	‘Hoe maakt u het?’ vroeg Lady Kitty, terwijl ze een taxerende, kille blik op Ann wierp; een blik waarmee ze de prijs en het etiket van Anns jurk scheen goed te keuren, maar die tegelijkertijd nauwelijks een aanmoediging betekende voor een ontluikende vriendschap. Ann van haar kant prees Lady Kitty’s buitenissig gedessineerd zijden broekpak, waarschijnlijk afkomstig van een dure Italiaanse couturier. Ook de vier ringen aan Lady Kitty’s slanke vingers ontgingen haar niet – ze móesten haar wel opvallen. De ovale diamant leek wel een zonne-explosie; de gepolijste smaragd aan haar wijsvinger was wel twaalf karaat. Lady Kitty hoorde kennelijk niet tot de stille rijken.

	Na Ann en Michael een hand gegeven te hebben, zei ze: ‘Dit is mijn secretaris, Hugh Barstow.’ Ze wees op de jongeman naast haar, die glimlachend de eufemistische omschrijving van zijn functie door zijn werkgeefster aanhoorde. Hij droeg een hip Frans kostuum, een fel gekleurd Ken Scott overhemd en een gevlekte vuurrode das; samen met zijn lange zwarte haar gaf hem dat het uiterlijk van een moderne Bijbelse profeet. Hij gaf Ann een hand, waarbij zijn blik over haar figuur gleed en nauwelijks te raden over liet wat hij dacht. ‘Dictaten liggen me niet zo,’ zei hij, ‘maar ik ben een kei in het opnemen.’

	‘Ik ben ook secretaresse geweest,’ zei Ann, die vond dat dr. Mentius wel een vreemd stelletje patiënten bij elkaar had gehaald.

	‘Wat leuk,’ zei Lady Kitty, terwijl ze van haar wodka martini nipte en hen intussen in het oog hield. ‘Die lieve Hugh wilde rockzanger worden voordat hij zich toe ging leggen op secretariswerkzaamheden – net als een van de Jefferson Airplanes.’ Ze glimlachte hatelijk. ‘Maar hij kwam niet van de grond in de showbusiness, nietwaar Hugh?’

	Hugh keek haar aan. ‘In Tanger vloog er een stokoude vogel tegen een van mijn propellers.’

	Lady Kitty sperde haar tranende ogen wijd open. ‘Lieve Hugh,’ zei ze, ‘Laat niet iedereen merken waar je vandaan komt.’ Ze wendde zich tot Ann. ‘Hij komt uit de industriemoerassen in het noorden van New Jersey. De dampen uit de varkenskotten hebben zijn geest versuft.’

	‘Dat kan wel zijn,’ zei Hugh, ‘maar de gin heeft van jouw hersens stijfsel gemaakt.’

	‘Wodka,’ snauwde ze, ‘en hou nou je mond maar.’ Glimlachend wendde ze zich naar Sally, die nogal van haar stuk gebracht scheen door dit tafereeltje. ‘Maar hij is echt heel goed in opnemen.’

	‘Dat zal vast wel,’ zei Sally onzeker.

	Er viel een pijnlijke stilte, die verbroken werd toen Arnold Hirsch zijn keel schraapte. ‘Nou,’ zei hij, ‘ik geloof dat we een heel gezellig groepje krijgen.’

	‘Dat hoop ik ook,’ zei Sally.

	‘Ik denk dat het stomvervelend zal worden,’ zei Lady Kitty terwijl ze haar glas tot op de bodem leegdronk. ‘En wanneer maken we kennis met de beroemde dr. Mentius?’

	‘Direct,’ zei Sally, die graag op een ander onderwerp wilde overstappen. ‘Hij wacht op ons in het laboratorium. Willen jullie je drankjes meenemen en mij volgen?’

	Ze ging de groep voor naar de hal en vandaar naar de voorkant van het chateau. Bij een zijgang sloegen ze rechtsaf. Aan het eind van die gang bevonden zich twee roestvrij stalen deuren met een bordje ‘Laboratoriumafdeling’. Sally deed de deuren open en liet de groep uit de negentiende eeuw in de koele, vinyl betegelde twintigste stappen. Ann, die vooraan liep, zag een witte gang met een verlicht plafond. Direct aan de rechterkant bevonden zich twee deuren waarop stond ‘Pathologie’. Toen ze die open wilde maken, merkte ze dat ze op slot waren.

	‘Nee, daar niet,’ zei Sally, die net de gang binnenkwam. ‘Aan het eind van de gang links.’

	‘Neem me niet kwalijk,’ zei Ann, die zich verbaasde over de scherpe toon in Sally’s stem. Ze liet de doktersvrouw voorgaan en liep toen achter haar aan door de stille gang.

	‘Wat is het Kosmetarium?’ vroeg Martin Hirsch toen hij een deur met dat merkwaardige woord passeerde.

	‘Ik denk dat jullie het Kosmetarium het fijnst zullen vinden van de hele kliniek,’ zei Sally. ‘Daar krijgen jullie je dagelijkse massagebehandeling met de Dermo-Disc, een van Herbie’s uitvindingen. Het is een schijf die de huid kleine elektrische schokken toedient, waardoor de buitenste huidlagen en de haarvaten tot nieuw leven gebracht worden.’

	‘Dat klinkt heel griezelig!’ riep Lady Kitty uit.

	‘O nee, het is een heerlijk gevoel. Dr. Zimmermann heeft de leiding van het Kosmetarium. Zij is de beste die er is. Jullie zullen het heerlijk vinden. O ja, een deel van het Kosmetarium is ingericht als schoonheidssalon. Daar hebben we twee meisjes die werkelijk heel goed zijn. Zoals jullie zien, hebben we alles bij de hand. Jullie hoeven de deur niet uit.’

	‘Is er een kapper?’ vroeg Arnold Hirsch.

	Ann kon haar lachen nauwelijks inhouden toen ze naar de kale schedel van de financier keek.

	‘Die hebben we ook,’ zei Sally toen ze stilhield voor twee deuren waarop stond ‘Lab’. ‘Zo, we zijn er. Kom maar mee.’

	Ze opende de deuren en bracht hen in een groot vertrek zonder ramen, met in het midden een laboratoriumtafel vol kolven, branders, rijen reageerbuisjes en nog meer scheikundige spullen. Tegen de muren stonden hoge stalen kasten met glazen deuren; ze zaten vol Pyrexflessen, metalen doosjes en chirurgische instrumenten. Aan de overkant van de kamer stond een rij kooien met witte ratten. Drie mannen en een vrouw, met witte laboratoriumjassen aan, stonden voor de kooien. Toen de groep binnenkwam, draaiden ze zich om.

	‘Herbie,’ zei Sally, ‘we zijn klaar.’

	Terwijl Ann haar neus optrok voor de onaangename geur van de dieren, die nog versterkt werd door de lucht van formaldehyde, kwam een lange gebogen man met lichtbruin haar en een treurig, alledaags gezicht naar hen toe en stak zijn hand uit.

	‘Herbert Mentius,’ zei hij. Ann bekeek hem. De beroemde gerontoloog en biochemicus was heel anders dan ze zich had voorgesteld. Herbert Mentius had niets van een briljant genie; hij zag er bedaard en gereserveerd uit en had iets vriendelijks over zich, wat haar onmiddellijk aantrok. Zijn sproetige hondenkop met de droevige bruine ogen straalde een menselijke warmte uit die iets geruststellends had in de kille, klinische sfeer van het laboratorium. Maar toen hij haar een hand kwam geven, kreeg ze een wat andere indruk van hem. Hij had een behoedzame, bijna nerveuze blik in zijn ogen die Sally ook scheen te hebben. Het was alsof dit jonge, aantrekkelijke stel, dat zoveel succes had in hun werk, tamelijk onzeker van zichzelf was.

	‘Ik wil jullie graag mijn assistenten voorstellen,’ zei Mentius, toen hij al zijn cliënten langs was geweest. ‘Dit is dr. Hilda Zimmermann.’ Hij wees op een aardige, stevige blondine die Ann aan een echte Walkure deed denken. ‘Dr. Zimmermann is onze dermatologe en beheerst het Kosmetarium. Verder mijn twee assistenten, dr. De Villeneuve en dr. Schlessing.’ Hij wees naar twee jongemannen, de een donker en knap, waarbij de ander bleek en lelijk afstak. ‘Ik meen te mogen zeggen, zonder ze in verlegenheid te brengen, dat geen enkele dokter ooit zo’n toegewijde, intelligente en hardwerkende staf heeft gehad. Ik vind dat ik erg geboft heb. Als we wat stoelen bijschuiven, dan kunnen jullie gaan zitten en zal ik jullie precies uitleggen wat wij in de komende twee maanden hopen te bewerkstelligen.’

	De Villeneuve en Schlessing zetten een paar vouwstoelen in een halve kring neer, waarna iedereen plaatsnam. Mentius leunde als een onderwijzer tegen de tafel die voor hem stond, vouwde zijn armen over elkaar en zei met zijn bedaarde stem: ‘Ik geloof dat ik allereerst een bekentenis moet doen. Jullie zijn hier allemaal onder valse voorwendsels naartoe gehaald.’

	De opmerking werd zo terloops gemaakt, dat Ann zich afvroeg of de man een grapje maakte. Toen bedacht ze dat dit misschien de reden was voor de lichte nervositeit die ze bij de dokter en zijn vrouw had opgemerkt. Mentius sprak verder in trage, zorgvuldig afgemeten bewoordingen: ‘U drieën bent hiernaartoe gekomen in de veronderstelling de Alphabehandeling te krijgen, die mijn staf en ik al een paar jaar met aanzienlijk succes toepassen. Maar de Alphabehandeling is verouderd; om preciezer te zijn: we willen u iets volkomen anders geven en wel iets, dat zult u waarschijnlijk met mij eens zijn, heel bijzonders. Als u mijn aanbod niet wilt aannemen, zal de kliniek al uw geld, inclusief het reisgeld, terugbetalen. Maar ik hoop u zo te kunnen overtuigen dat u wilt blijven. Dr. de Villeneuve, wilt u de kooi hierheen brengen?’

	De jonge dokter nam een kooi op die aan de andere kant op de laboratoriumtafel stond en bracht hem naar de groep; iedereen kon zien wat erin zat: vier witte ratten, twee ervan waren jong en levendig, de andere twee oud, dik en traag. ‘Een familie van witte ratten,’ zei Mentius. ‘Twee ouders en twee van hun nakomelingen. Kan iemand mij vertellen wie de ouders zijn?’

	Arnold Hirsch zei: ‘Ik denk de twee dikke ratten.’

	‘Fout,’ zei Mentius. ‘De twee dikke ratten, die er twee keer zo oud uitzien als de anderen, zijn in werkelijkheid de kinderen.’

	Het was even stil. Toen zei Martin Hirsch: ‘En wat moet dat dan bewijzen?’

	‘Ik hoop dat ik u dat kan laten zien,’ zei Mentius, toen De Villeneuve de kooi weer naar de tafel droeg. ‘Toen ik op Harvard zat, kreeg ik belangstelling voor het vraagstuk van de ouderdom. Ik maakte een studie van wat er bekend was over dit onderwerp en ik besefte dat het leven van de mens niet hoeft te eindigen op zijn zeventigste of tachtigste. Dankzij onze grotere kennis van het menselijk lichaam, de biochemie en chirurgische technieken leeft men nu twee keer zo lang als tweehonderd jaar geleden; waarom zou de levensduur niet nog eens twee, of misschien zelfs drie keer zo lang kunnen worden? Sinds het allerprilste begin hebben we de dood niet alleen als onontkoombaar, maar ook als natuurlijk beschouwd. In feite is de dood helemaal niet natuurlijk. Het is eigenlijk een fout die te vermijden is.’

	‘Ik ben bang dat ik u niet meer kan volgen,’ zei Michael. ‘Afgezien van ongelukken, moord, zelfmoord of dodelijke ziektes, sterven de mensen gewoonlijk aan ouderdom. Op twintigjarige leeftijd is longontsteking gemakkelijk te genezen, op tachtigjarige leeftijd sterf je eraan – of eigenlijk, zéggen wij dat je eraan sterft. In werkelijkheid is het niet de ziekte, maar iemands leeftijd die zijn weerstand tegen de ziekte die hem velt, verminderd heeft. Als wij de ouderdom als een ziekte zouden beschouwen, in plaats van als een natuurlijk proces, en als de wetenschap de oorzaak van die ziekte kon opsporen en er een remedie voor zou vinden, dan zou de mens eeuwig kunnen leven, of anders honderden jaren. Ik kan er nog aan toevoegen dat het moderne leven steeds hogere eisen aan ons stelt, waardoor het aanpassen steeds meer tijd kost, zodat de mens zijn levensduur wel moet verlengen alleen al vanwege het feit dat hij de tijd moet hebben te leren leven met de beschaving die hij zelf heeft voortgebracht. En de mens kan alleen reizen buiten ons zonnestelsel maken als hij lang genoeg leeft om de ongelooflijke afstanden te overbruggen.’

	‘Neemt u mij niet kwalijk, dokter,’ onderbrak Martin Hirsch hem, ‘maar als de mens het eeuwige leven krijgt, zou er dan niet een enorme generatiekloof ontstaan?’ Hij keek met nauwelijks verholen afkeer naar zijn zeventigjarige vader. ‘Ik bedoel, als vaders het eeuwige leven zouden krijgen, dan worden de zonen toch gek?’ Het gezicht van Arnold Hirsch bleef onbewogen, maar volgens Ann vond hij die opmerking allesbehalve prettig.

	‘En hoe zou je ooit rijk kunnen worden?’ vroeg Hugh Barstow. ‘De oude mensen zouden altijd in de topfuncties blijven plakken.’

	Lady Kitty wierp hem een kille blik toe. ‘Jij neemt aan dat de jonge mensen willen werken. Als jij een typische vertegenwoordiger bent van de jonge generatie, geloof ik dat we dat idee wel mogen verwerpen.’

	Hugh grijnsde. ‘Kitty liefje, er moet heel wat werk verzet worden om jóu tevreden te stellen.’

	De stilte was te snijden. Toen barstten de twee jonge doktoren in de hoek in lachen uit. Dr. Zimmermann keek ze met gefronste wenkbrauwen aan, waarna ze snel ophielden. Dr. Mentius schraapte zijn keel met een verlegen blik. ‘Natuurlijk kunnen er moeilijkheden rijzen. De generaties die eindeloos de tijd krijgen om te leren samenleven, kunnen dan leren samen te werken in plaats van elkaar te beconcurreren. Sterfteregeling, als je het zo zou kunnen noemen, zou geboorteregeling absoluut noodzakelijk maken, anders zou de planeet nog sneller dan nu onbewoonbaar worden. Voor zover wij het kunnen bekijken, betekent het een totale reorganisatie van het leven. Toch zou het op de lange duur een radicale verbetering inhouden van de kwaliteit van ons leven – of dat zou het kunnen zijn. Als wijsheid een coëfficiënt van ervaring is, wat het volgens mij gedeeltelijk is, stelt u zich dan eens voor hoe wijs een man van driehonderd kan worden. En zou hij niet veel meer liefde voor zijn naaste betonen als de dreiging van het graf voor hem verdwenen is? En zouden oorlogen niet nog zinlozer worden als het leven zoveel meer de moeite waard wordt? Misschien zou er een Utopia van de aarde gemaakt kunnen worden. En omdat ik een beetje optimistisch ben, wil ik in die mogelijkheid geloven. Maar dit alles is nog verre toekomstmuziek.’

	‘Dat is zeker,’ zei Michael, ‘tenzij u ons wilt zeggen dat u ons het eeuwige leven kunt geven.’

	Mentius keek hem strak aan. ‘Dat doe ik ook.’ Terwijl de groep deze opmerking moest verwerken, gaf hij dr. Zimmermann een teken, die daarop het licht uitdeed en een diaprojector aanzette. Tegelijkertijd liep dr. Schlessing naar de andere kant van het laboratorium, waar hij een scherm liet zakken.

	‘Er zijn veel theorieën geweest over de oorzaken van het ouder worden,’ ging Mentius verder, ‘Maar de meest overtuigende – die voor mij geen theorie meer is maar een bewezen feit – is de crosslinking, of brugvorming-theorie. Dr. Zimmermann, wilt u de dia laten zien.’

	Ze stopte een dia in de projector; op het scherm werd het beeld van een dubbele DNA-spiraal zichtbaar.

	‘Dit is een molecuul van desoxyribonucleïnezuur, of DNA, waarvan Crick en Watson de spiraalstructuur in de vijftiger jaren hebben ontdekt – een ontdekking die een omwenteling betekende voor de biochemie, DNA en zijn complement, ribonucleïnezuur of RNA, worden door ons, biochemici, beschouwd als de basis van het leven, DNA komt alleen voor in chromosomen, RNA wordt hoofdzakelijk gevormd buiten de kern van de cel in het zogenaamde cytoplasma. Ruwweg gezegd is DNA de drager van de genetische code die ons onze fysieke en geestelijke eigenschappen geeft, DNA leert RNA nieuwe cellen te produceren. Duidelijker gezegd: RNA is de boodschapper van DNA in de kern aan het cytoplasma, die de cel voorschrijft hoe zichzelf te vermenigvuldigen. Door DNA en RNA is er in feite leven mogelijk en kan het zich voortzetten. Maar er gaat iets mis. Stralingsenergie van de zon, röntgenstralen en andere bronnen brengen soms iets voort dat we vrije radicalen of ionen noemen. Deze botsen met DNA-moleculen en brengen staafvormige verbindingen tot stand tussen de spiralen – zoals hier. Dr. Zimmermann?’

	Ze liet een nieuwe dia zien, waarop de dubbele spiralen van de molecuul verbonden waren door een aantal dunne staafjes.

	‘Als dit gebeurt, geeft het DNA-molecuul via de RNA de verkeerde boodschap door aan het cytoplasma van de cel. Het is net zoiets als een radiostoring of sneeuw op het televisiescherm – waardoor het signaal vervormd wordt. Het resultaat van deze interferentie is celmutatie. Nu kunnen deze verbindingen verbroken worden door bepaalde enzymen – en wel door één enzym in het bijzonder …’

	‘Dokter,’ onderbrak Lady Kitty, ‘ik weet er afschuwelijk weinig van en eerlijk gezegd vind ik het stierlijk vervelend. Wat is een enzym? Ik dacht dat het iets was dat in wasmiddelen zit.’

	Dr. Mentius schraapte zijn keel. ‘Neemt u maar van mij aan, Lady de Ross, dat ik geen wasmiddelenverkoper ben.’

	‘Dat dacht ik al. Maar wat is een enzym?’

	‘Een enzym is een complexe organische stof die door katalyse chemische veranderingen teweeg kan brengen in andere organische stoffen. Duidelijk?’

	‘Nee, maar gaat u verder. Voor mij is dit toch allemaal abracadabra.’

	‘Het spijt me dat ik het niet duidelijker kan uitleggen,’ zei Mentius tamelijk koel; de spotzucht van de Engelse ging blijkbaar op zijn zenuwen werken. ‘Zoals ik al zei,’ vervolgde hij, ‘kunnen bepaalde enzymen – en één in het bijzonder – de verbindingen tussen de spiralen verbreken. Maar na verloop van tijd als het lichaam ondermijnd wordt door allerlei spanningen, ziektes en slechte gewoonten, zoals drinken en roken, neemt het aantal verbindingen tussen de moleculen toe, de celmutatie wordt versneld en het lichaam ondergaat veranderingen. Het resultaat daarvan noemen wij het verouderingsproces.

	Dit zou misschien niet gebeuren als de enzymen die de verbindingen vernietigen net zo snel zouden toenemen als de verbindingen groeien. Maar als de mens een jaar of vijfentwintig is, begint om onbegrijpelijke redenen het voornaamste enzym dat deze verbindingen vernietigt – en dat men met wat fantasie het Methusalem-enzym zou kunnen noemen, omdat het de factor vormt die de levensduur bepaalt – uit het lichaam te verdwijnen, zodat het evenwicht verstoord wordt ten gunste van de verbindingen. Zodra dit gebeurt, begint het verouderingsproces. En bij het verstrijken der jaren wordt dat proces langzamerhand versneld totdat het lichaam een volledige metamorfose heeft ondergaan en de seniliteit begint, een fase waarin de dood zijn intrede doet. Maar als het Methusalem-enzym geïsoleerd kon worden, als het in het laboratorium gemaakt zou kunnen worden en via injecties weer in het lichaam gebracht zou kunnen worden, waarom zouden de verbindingen dan niet voortdurend vernietigd, de celmutaties niet tegengehouden en de kwaal van het verouderingsproces niet voorkomen of genezen kunnen worden? Kortom, waarom zou de mens niet eeuwig jong kunnen blijven?’

	Hij pauzeerde op bijna dramatische wijze. Arnold Hirsch vroeg op effen toon: ‘En is het Methusalem-enzym al bijna ontdekt?’

	‘Na er tien jaar naar gezocht te hebben,’ zei Mentius, ‘doet het mij genoegen te kunnen zeggen dat ik het inderdaad ontdekt heb.’

	Deze rustige mededeling ontlokte de anderen een gemompel.

	‘Wat is het?’ vroeg Michael Brandywine.

	‘Ik heb een studie geschreven die ik u zo dadelijk zal overhandigen. Daar worden de technische kanten in uiteengezet. Maar ik verzoek u er met niemand buiten dit vertrek over te spreken. Behalve mijn vaste staf weet niemand van dit enzym af. We hebben alle mogelijke moeite gedaan om onze onderzoekingen geheim te houden; niet alleen om onszelf te beschermen; ik vind dat een ontdekking die zoveel consequenties heeft als Mentase, onder strenge controle gehouden moet worden.’

	‘Mentase?’ vroeg Ann.

	‘Ik ben zo vrij geweest het enzym naar mijzelf te noemen. Ik heb het de twee oude ratten in de kooi gegeven en nu zijn hun biologische klokken teruggezet, zodat ze fysiek jonger zijn dan hun jongen. Dr. Zimmermann, wilt u de film vertonen?’

	Terwijl de handige blonde dermatologe de diaprojector verwisselde voor een filmprojector waar al een filmspoel inzat, legde Mentius uit: ‘We hebben gedurende acht weken een filmverslag gemaakt van de twee witte ratten toen ze dagelijks een dosis rat-Mentase kregen toegediend. Door dagen over te slaan kunnen we het verjongingsproces versneld vertonen. Als u de oude film Lost Horizon heeft gezien, dan herinnert u zich wellicht de scène waarin Margot Shangri-La verlaat en binnen een paar seconden in een mummie verandert. Dit is in feite hetzelfde maar dan omgekeerd.’

	Dr. Zimmermann schakelde de projector in en de film begon. Eerst waren de twee ratten in hun kooi te zien; ze waren oud en traag. Op een kalender naast de kooi stond ‘4 oktober’. Twee handen met rubber handschoenen aan verschenen in beeld, namen een van de ratten op en gaven hem met een kleine naald een injectie in zijn zij.

	Hetzelfde proces werd snel achter elkaar drie keer herhaald, op zeven, tien en dertien oktober. Op zestien oktober werd een duidelijke verandering zichtbaar bij de ratten: ze waren minder traag en renden energiek rond. Op de vijfentwintigste oktober waren de ratten niet alleen energiek, maar begonnen ook magerder te worden. Boven het gesnor van de projector uit klonk de stem van Mentius: ‘U ziet dat ze slanker worden. We hadden ze weliswaar op een speciaal dieet gezet, maar toen hun lichamen biologisch jonger werden, kregen ze zoals u ziet meer energie en verbruikten daardoor meer calorieën. Nu tegen begin november ziet u de eerste opmerkelijke veranderingen: hun staarten worden korter.’ Het was waar. En tegen het einde van de film, toen de kalender 27 november aanwees, zagen de ratten er niet ouder uit dan zes maanden.

	Toen dr. Zimmermann de projector uitschakelde en het licht aandeed, wendde Mentius zich tot de groep. ‘Ik geloof,’ zei hij, ‘dat u wel met mij eens zult zijn dat er een buitengewone verandering plaatsvond bij de ratten. We hebben hetzelfde experiment met honderden ratten gedaan en iedere keer waren de resultaten even verbluffend. Nu willen we het met mensen proberen.’

	Lady Kitty verbrak de stilte. ‘Kom nou, dokter, u verwacht toch niet dat wij ons onderwerpen aan dit ongeloofwaardige experiment na het zien van dat Mickey Mouse filmpje? Iedere derderangs kwakzalver zou een veel overtuigender demonstratie verzonnen hebben. Misschien hebt u de film wel achterstevoren gedraaid, de data verzonnen en de ratten volgespoten met vitamine E – of limonade, dat maakt niet uit.’

	Mentius bleef onverstoorbaar. ‘U hebt gelijk, dat had ik best kunnen doen. Maar ik heb het niet gedaan. Claude, wil je onze gasten de rapporten geven?’ Dr. de Villeneuve pakte een stapel gestencilde papieren in blauwe omslagen en deelde ze uit. ‘Dit is het rapport waar ik het over had,’ zei Mentius. ‘Het is een volledig gedocumenteerde technische uitleg van het Mentase-proces. U kunt het meenemen naar uw kamer, maar ik verzoek u het uiterlijk aanstaande dinsdag terug te geven en dr. Zimmermann onmiddellijk op de hoogte te stellen als uw rapport verdwenen of gestolen is.’

	Ann sloeg haar rapport open en las op de eerste pagina: ‘Verslag van het Methusalem Project’. Toen ze de dikke brochure van 233 bladzijden doorbladerde, zag ze een onbegrijpelijke warwinkel van grafieken, kaarten, diagrammen en ellenlange vergelijkingen. Ze keek Mentius aan. ‘U denkt toch niet dat een van ons wijs kan worden uit deze hocus pocus?’

	Mentius maakte een wanhopig gebaar. ‘Dat is de moeilijkheid. Geen enkel technisch bewijs maakt indruk op de leek, maar misschien zal uw man het begrijpen, hij moet toch wel op de hoogte zijn van technische wetenschappelijke literatuur. Ik begrijp uw scepticisme zeker, maar u zult blindelings op mij moeten vertrouwen als u mijn aanbod aanneemt.’

	‘En wat houdt uw aanbod in?’ vroeg Arnold Hirsch.

	‘Dat u met z’n drieën – Lady Kitty, meneer Hirsch en meneer Brandywine – de kans krijgt om als eersten de Mentase-behandeling te ondergaan. Als u het doet, zult u na acht weken niet alleen uiterlijk maar ook fysiek iemand van tussen de vijfendertig en veertig zijn.’

	‘Wilt u daarmee zeggen,’ zei Arnold Hirsch, ‘dat u het verouderingsproces in ons net zo kunt omkeren als bij de ratten?’

	Mentius knikte. ‘Na de achtweekse behandeling kan ik u periodiek een Mentase-injectie geven, waardoor u uw hele leven een jaar of vijfendertig, veertig blijft.’

	‘Betekent dat eeuwig?’

	‘Ik kan het eeuwige leven niet garanderen omdat de behandeling eerlijk gezegd nog in een tamelijk experimenteel stadium verkeert. Maar afgezien van ongelukken en ongeneeslijke ziektes, zie ik niet in waarom u niet nog eens zo’n honderd jaar zou kunnen leven. Misschien meer. Misschien wel eeuwig.’

	Na deze opmerking zweeg iedereen weer. Toen hield Lady Kitty Hugh haar sigaret voor om aan te steken. ‘Kom nou, dokter. Een paar van mijn beste vrienden hebben uw Alpha-behandeling ondergaan en ik moet toegeven dat ze er daarna jonger uitzagen. Daarom heb ik mij aangemeld. Maar u denkt toch niet echt dat wij geloven dat u ons onsterfelijk kunt maken?’

	Hij keek haar onbewogen aan. ‘Ja, dat denk ik wel.’

	‘Wees toch eerlijk: bent u eigenlijk niet op zoek naar proefkonijnen? Rijke oude idioten, die opspringen als iemand zegt dat hij een paar rimpels kan laten verdwijnen? Ik ben oud en rijk, maar ik ben geen idioot. En het zit me helemaal niet lekker dat ik naar deze akelige graftombe van een kliniek ben gekomen om te horen dat ik in plaats van datgene waar ik voor kwam tien duizend pond betaal voor het voorrecht om volgespoten te worden met wetenschappelijke waandenkbeelden. En daar reken ik dan niet de drie honderd pond per week extra bij die ik voor de secretariswerkzaamheden van die lieve Hugh moet betalen, die héél wat zal moeten opnemen voor dat buitenissige tarief!’

	‘Ja, en waarom wij speciaal?’ voegde Arnold Hirsch eraan toe. ‘Is er een speciale reden waarom wij drieën een tamelijk hachelijk risico zouden moeten nemen?’

	‘Daar is een speciale reden voor. Zoals u weet, heb ik een lange wachtlijst van mensen die naar de kliniek willen komen. Het kwam toevallig zo uit dat u naar de kliniek zou komen op het moment waarop wij klaar waren om de Mentase-behandeling uit te proberen.’

	Het viel Ann op dat de dokter zijn grote, sterke handen samenkneep; met zijn rechterhand drukte hij op de knokkel van de wijsvinger van zijn linkerhand, kneep erin, toen de volgende knokkel waar hij ook in kneep; dat deed hij met alle knokkels; en dan begon hij weer met de knokkel van zijn wijsvinger en herhaalde de vreemde, nerveuze handeling. Terwijl hij dat deed, zei hij: ‘Ik ben me er volledig van bewust wat ik u vraag. Ik zou eraan toe moeten voegen dat ik u niet als idioten beschouw. Ik moet ook toegeven dat u tot op zekere hoogte proefkonijnen bent en dat de behandeling zeker niet zonder risico is. Hoewel er alle mogelijke voorzorgen getroffen zullen worden om uw gezondheid veilig te stellen, zou ik liegen als ik zei dat het geen gevaar inhield: nieuwe dingen brengen altijd risico’s met zich mee. Aan de andere kant moet u goed bedenken wat ik u aanbied. De kans op minstens een eeuw langer leven: het leven op zijn hoogtepunt, op vijfendertigjarige leeftijd. Toegegeven, het klinkt ongeloofwaardig. Maar ik kan u de namen noemen van minstens zes Nobelprijswinnaars die u zullen verzekeren dat het overwinnen van de ouderdom niet alleen wetenschappelijk te verwezenlijken is, maar in feite niet zo lang meer op zich zal laten wachten. En laten we eerlijk zijn: ik heb hier een goedlopende kliniek en een behoorlijke wetenschappelijke reputatie. Zou ik dat alles op het spel zetten door een dwaas voorstel aan mensen met zoveel goede connecties als u, tenzij ik de bedoeling had mijn uitvinding met bewijzen te staven? Ik zeg u …’ Hij boog zich voorover en sprak zacht en nadrukkelijk: ‘Ik kan u jeugd schenken. Wérkelijke jeugd, biochemische jeugd, geen facelift of een nieuw wonderdieet of een nieuwe drank voor vermoeid bloed. Ik kan uw biologische klok terugzetten. Ik moet u vragen mij uw vertrouwen te geven. U moet u volkomen aan mij toevertrouwen. Maar over acht weken zult u in de spiegel een visioen zien. Een visioen uit het verleden – úw verleden. U ziet uzelf zoals vroeger, toen u jong was. U bént dan jong. Uw cellen zijn jong. U zult het onoverwinnelijke overwonnen hebben: de tijd.’

	Zijn woorden bleven niet zonder effect: zelfs Lady Kitty leek met ontzag vervuld te zijn. Toen richtte de dokter zich op en knikte naar zijn vrouw, die zei: ‘Zullen we allemaal naar het chateau teruggaan voor het diner?’

	Er heerste even stilte als na een bijzonder boeiend toneelstuk. Toen stonden ze op en liepen zwijgend naar de deur, net of ze zich na een toneelvoorstelling haar de uitgang begaven, dacht Ann. En natuurlijk was het een voorstelling geweest: een zorgvuldig geënsceneerde verkoopmethode, van allerlei filmische trucs tot en met het moment waarop Sally iedereen uitnodigde om te gaan eten. Ann hield er niet van gemanipuleerd te worden. Maar aan de uitdrukking op het gezicht van Arnold Hirsch was te zien dat tenminste een van hen al bijna overtuigd was door de voorstelling.

	Ze dineerden in de enorme Salle d’Hercule tegenover de Salon de Vénus. Hij was zo genoemd naar de serie plafondschilderingen van de hand van dezelfde oversekste Duitser die ook het plafond van de gang op de eerste verdieping had beschilderd; hier stond een geweldig gespierde Hercules afgebeeld, terwijl hij bezig was de Augiasstal te reinigen. Net als in de andere vertrekken van het chateau was er ook in de Salle d’Hercule een overdaad aan kristal en verguldsel. Een aantal openslaande deuren gaf toegang tot het terras en de kaarsen in de hoge zilveren kandelaars midden op de lange tafel weerspiegelden in de ruitjes van de deuren, waarachter de zonsondergang voor een bloedrode achtergrond zorgde. De weerschijn van de kaarsen werd nog eens teruggekaatst door een enorme spiegel boven het buffet aan de overzijde, zodat het hele vertrek flonkerde als een geweldige robijn.

	Toen ze met z’n achten aan tafel plaatsnamen, serveerden de stijfdeftige bediendes de eerste gang van een uitstekend diner. Sally Mentius, die tegenover haar man aan het hoofd van de tafel zat, zei: ‘We hebben hier een uitmuntende kok. Maar als u de behandeling neemt, moet u tot mijn spijt op een heel streng dieet worden gezet.’

	‘Net als de witte ratten?’ vroeg Lady Kitty knorrig, terwijl ze een trekje van haar sigaret nam.

	‘En dan wordt er ook niet meer gerookt,’ zei Mentius, terwijl hij een veelbetekenende blik op Lady Kitty wierp. ‘Afgezien van wat tabak allemaal in het lichaam aanricht, heeft het ook invloed op het verouderingsproces.’

	Lady Kitty keek zuur en drukte haar sigaret uit. ‘Ach, ik wilde er toch al mee ophouden. Omdat u sadistische trekjes blijkt te hebben, kan ik er net zo goed nu mee ophouden. En waarschijnlijk is uw volgende verzoek aan ons om niet meer aan seks te doen.’

	Dr. Mentius glimlachte. ‘Er is inderdaad een groep geleerden van mening dat seks het ouder worden verhaast.’

	‘O mijn god,’ kreunde de actrice.

	‘U zult het echter wel prettig vinden te horen dat ik daar niet van overtuigd ben.’

	‘Laat ons dankbaar zijn voor kleine gunsten.’

	‘Maar als u besluit de behandeling te ondergaan, moet ik u wel voorbereiden op, laten we zeggen, een zeker ongemak in uw normale nachtelijke schema.’

	Hugh Barstow zei: ‘Gewoonlijk wil ze mij elke avond laten opnemen, dokter.’

	Ann verslikte zich in haar soep, terwijl de familie Mentius wat verlegen voor zich uitkeek. Lady Kitty wierp haar ‘secretaris’ een vernietigende blik toe. ‘Wordt mij dan vandaag niets bespaard?’ vroeg ze. Hugh grijnsde en knipoogde naar haar.

	‘In ieder geval,’ zei Mentius, die probeerde de juiste toon weer te vinden, ‘wordt u elke avond om tien uur in een nogal raar instrument gestopt, dat we hier in de kliniek ontwikkeld hebben, de cryogene hyperbarische slaapcapsule genaamd. Het is een hermetisch afgesloten buis die een kunstmatige atmosfeer met een zeer hoge zuurstofdruk en zeer lage temperatuur produceert. Ieder van u krijgt zo’n slaapcapsule, waar u elke nacht in moet slapen. Ik moet eraan toevoegen dat ze niet meer dan één persoon kunnen bevatten. Deze capsules zorgen er namelijk voor dat de kunstmatige hoge zuurstofdruk elke nacht de lichaamscellen reinigt – en daarbij een buitengewoon diepe slaap veroorzaakt.’

	‘Ik hou me toch maar liever bij seks,’ zei Lady Kitty.

	‘Ik vrees dat u zich tevreden zult moeten stellen met slapen – in ieder geval iedere avond na tienen,’ vervolgde Mentius. ‘Want de slaaptherapie is al een paar jaar onderwerp van studie bij het verouderingsproces. Hoe meer we van slaap en de uitwerking afweten, hoe meer we een direct verband kunnen aantonen tussen slaap en het verouderingsproces. Giftige stoffen die zich overdag in het lichaam ophopen, worden verwijderd in die één of twee uren ‘s nachts wanneer wij in “diepe rust” zijn. Die diepe slaap maakt niet meer dan ongeveer vierentwintig procent van de normale slaaptijd uit, maar het is de kritieke periode waarin het meest gedroomd wordt. Op die manier ontdoet de geest zich van zijn eigen giftige stoffen, namelijk spanningen. De slaapcapsule verlengt die periode van diepe slaap iedere nacht, waardoor het lichaam en de geest meer tijd krijgen om zichzelf te zuiveren. Ik denk dat u zeer verbaasd zult zijn over het resultaat.’ Hij wendde zich tot Ann. ‘Mevrouw Brandywine, als de anderen bereid zijn de Mentase-behandeling te ondergaan, zou ik u, meneer Barstow en Martin Hirsch willen vragen vrijwillig mee te werken aan een proef met de slaaptherapie.’

	‘Wat is dat voor een proef?’ vroeg Ann.

	‘Een proef om het effect van kunstmatige slaap op jonge mensen te bestuderen. In de gymnastiekzaal, onder de laboratoriumafdeling, staan drie grote stalen tanks die ik een paar jaar geleden ontworpen heb. Ze heten Aquadorme-tanks; daar gaat u in, waarna uw hele lichaam een zachte hydromassage krijgt die net als bij de cryogene capsules een diepe slaap veroorzaakt. Als u zich beschikbaar wilt stellen, zou ik dat zeer op prijs stellen.’

	‘Hoelang blijven we dan slapen?’

	‘Een uur of vier. Het is erg verfrissend, dat verzeker ik u.’

	‘Wat dondert het,’ zei Hugh. ‘Als ik niet meer voor geld hoef te slapen, kan ik het net zo goed voor de wetenschap doen. Ik doe mee.’

	Lady Kitty keek hem weer vernietigend aan. ‘God, wat ben je vanavond geweldig in vorm!’

	‘Sorry.’

	‘Natuurlijk,’ ging Mentius verder, ‘hangt alles af van uw besluit betreffende de Mentase-behandeling. Ik weet dat ik u waarschijnlijk wat overdonderd heb met mijn voorstel. Als dat zo is, spijt het me; maar het moest wel, omdat ik het alleen maar hier aan u persoonlijk kon en wilde uitleggen. Ik besef dat het een grote beslissing voor u is, maar ik moet u toch vragen die in de komende vierentwintig uur te nemen.’

	Arnold Hirsch vroeg: ‘Waarom zo snel?’

	‘Als u besluit de Mentase-behandeling niet te nemen, moet ik andere mensen zoeken, en dat zal nogal wat tijd kosten.’

	‘Juist ja.’ Het was even stil. Ann keek rond in de pronkerige zaal met het hoge plafond, de rode zijden wanden en de vergulde kroonlijsten. Goden. Zoals Hercules op het plafond, eeuwig jong. Ze vroeg zich af of het mogelijk was dat Mentius kon wat hij beweerde. Als dat zo was, waren de implicaties van een dergelijke mogelijkheid nogal angstaanjagend.

	‘Ik kan u nu mijn antwoord geven,’ zei Arnold Hirsch bedaard. ‘Ik besef volledig het risico dat ik neem en ben bereid de Mentase-behandeling te ondergaan.’

	Dr. Mentius keek verheugd, hoewel hij volgens Ann niet zo erg verbaasd leek te zijn, alsof hij wel verwacht had dat de oude man erin toe zou stemmen. ‘Fijn. Ik ben erg blij dat u dat besluit genomen hebt, meneer Hirsch, en wel om een heel zelfzuchtige reden, moet ik eraan toevoegen. U bent namelijk de oudste van de drie en ik ben bijzonder benieuwd wat voor uitwerking de Mentase op u zal hebben.’

	‘Ik voel me gevleid dat ik nog van zoveel waarde ben voor de wetenschap,’ zei Arnold met een klein knikje van zijn hoofd. ‘Ik voel me zoiets als een maansteen.’

	‘Maar meneer Hirsch,’ zei Ann, ‘zoudt u niet liever een paar jaar wachten totdat dr. Mentius zijn behandeling geperfectioneerd heeft?’

	‘Ann,’ onderbrak Michael scherp, ‘dat is meneer Hirsch zijn zaak en niet de jouwe.’

	‘Maar waarom zou hij dit geweldige risico nemen?’ vroeg ze, terwijl ze zelf verbaasd was over haar felle toon. ‘Of Lady de Ross? Of jij? Als u de behandeling wilt toepassen op mensen, waarom neemt u dan geen misdadigers, zoals andere dokters dat doen? Er zijn heel wat gevangenen die zich vrijwillig aanbieden als proefkonijnen.’

	‘Meestal zijn dat tot levenslang veroordeelden,’ zei Mentius, ‘of gevangenen die nog heel wat jaren uit te zitten hebben. En nog afgezien van het feit dat het moeilijk is om ze in het laboratorium goed onder controle te houden, vraag ik me af of het zin heeft mensen die levenslang opgesloten moeten zitten, een langer leven aan te bieden.’

	‘Goed gezegd,’ zei Arnold Hirsch op geamuseerde toon. Toen richtte hij zijn grijze ogen op Ann, die tegenover hem aan tafel zat. ‘Het vleit me dat u zo bezorgd bent over mij, mevrouw Brandywine,’ zei hij. ‘Natuurlijk kan ik niet spreken namens uw man of Lady de Ross, ik spreek slechts namens mijzelf. Maar voor mij is het hoogst onwaarschijnlijk dat ik er nog ben tegen de tijd dat dr. Mentius zijn behandeling geperfectioneerd heeft. Dan loop ik liever nu een zeker risico met de Mentase. Als ik verlies, wat heb ik dan verloren? Niet veel: hoogstens een paar seniele jaren. Maar als het lukt?’ Hij glimlachte even. ‘Als ik dr. Mentius goed begrepen heb, krijg ik het waardevolste dat er ooit bestaan heeft. Iemand zoals ik, die zijn hele leven heeft doorgebracht in Wall Street, kan zo’n verleidelijke gok haast niet weerstaan.’

	Ann wilde hem van repliek dienen, maar besloot het niet te doen. Michael had gelijk, het ging haar niet aan wat die oude man besloot. Maar wat Michael besloot, ging haar wel degelijk aan en ze zag aan zijn gezicht dat hij er net zo over dacht als meneer Hirsch.

	‘Nou dokter,’ zei Lady Kitty, ‘op mijn antwoord hoeft u ook niet te wachten. Ik begrijp nog geen tiende van uw betoog en ik sta nogal sceptisch tegenover dat wat ik wel begrepen heb. Maar ik heb ook niet zoveel te verliezen, wel heel wat te winnen. Daarom doe ik mee.’

	‘Uitstekend,’ zei Mentius. Nu richtten alle ogen zich op Michael. ‘En u meneer Brandywine?’

	Ann legde haar hand op zijn arm en fluisterde: ‘Lieveling, alsjeblieft, laten we het eerst bepraten.’

	Hij keek haar even aan; toen keek hij over de tafel heen naar Mentius.

	‘Ik zal het u morgenochtend laten weten, dokter.’

	Mentius keek verbaasd, alsof hij al half en half verwacht had dat Michael met de anderen zou instemmen. Toen knikte hij. ‘Uitstekend. Morgenochtend.’

	Ze aten verder.

	Martin Hirsch had onmiddellijk de geur herkend toen hij na het eten naar het terras was gegaan: pot. Nadat zijn ogen aan de duisternis waren gewend, ontdekte hij een gloeiend puntje aan de andere kant van het terras en wist hij dat iemand net een trekje van een joint had genomen. Natuurlijk: het vriendje van Lady de Ross. Ze zei dat hij vroeger rockzanger was geweest. Verdomd, die moest wel een hoop pot hebben – en hasj ook! Martin moest bijna hardop lachen, toen hij bedacht hoe gemakkelijk het zou zijn om zijn vader om de tuin te leiden. Hij liep over het terras naar Hugh, die tegen de stenen balustrade geleund stond. ‘Neem me niet kwalijk,’ zei hij. ‘Heb je misschien nog meer van dat spul?’

	‘Tuurlijk, kerel.’

	Hugh haalde een sigaret uit zijn zak en gaf hem aan Martin, die hem haastig aanstak, inhaleerde en de rook in zijn longen hield om er zoveel mogelijk uit te halen. Hij had al een week lang niets meer gehad, en het gaf hem een geweldig gevoel.

	‘Jij bent de zoon van die ouwe bankier, is het niet?’ vroeg Hugh.

	‘Klopt.’

	‘Wat doe jij hier in dit ouden-van-dagenhuis?’

	‘Tja, het is een beetje vreemd.’ Martin legde uit wat hij met zijn vader afgesproken had.

	‘Waanzinnig,’ zei Hugh.

	‘Maar hij heeft er niet op gerekend dat ik jou zou ontmoeten,’ antwoordde Martin grijnzend. ‘Ik kan alles wat ik nodig heb van jou krijgen, als je tenminste verkoopt.’

	‘Tuurlijk kan je van me kopen, maar je staat nu wel mooi mijn laatste joint op te roken.’

	Martin knipperde met zijn ogen. ‘Bedoel je dat jij ook niets meer hebt?’

	‘Precies.’

	‘O.’ Martins hoop werd de bodem ingeslagen. ‘Ik dacht dat je wel een dealer in de buurt zou kennen.’

	‘In Zwitserland zijn ze heel streng. Maar er zullen er vast wel een paar zijn: het zijn toch niet allemaal jodelaars? Laten we naar de keuken gaan om met het personeel kennis te maken. Ik wil wedden dat een van die lui wel iemand kent.’

	‘Goed idee.’

	Ze liepen via het terras en de tuinen naar het keukencomplex van het chateau. ‘Je spuit hopelijk toch niet?’ vroeg Hugh voorzichtig.

	‘Heroïne? O nee, geen harddrugs. Alleen pot en hasj. En …’ hij aarzelde.

	‘Benzedrine?’

	‘Nee. Soms wat speed.’

	Hugh floot. ‘Amfetaminen kunnen soms raar vallen, man. Héél raar.’

	‘Dat weet ik, vooral als de kick voorbij is. Maar ik doe het niet vaak. Alleen als ik het niet meer zie zitten, weet je wel. Wat vind jij van dr. Mentius?’

	‘Te gek, man. Het zou me toch niet verbazen als het hem lukt. Het kan me ook eigenlijk niks verdommen.’

	‘Mij ook niet. Behalve als het hem echt lukt mijn ouwe heer weer jong te maken, want dan neem ik de benen, denk ik. Ik word nog net niet hartstikke gek als ik bedenk dat die ouwe zak niet zo lang meer te leven heeft.’

	‘Precies. En het enige waar we op zitten te wachten is dat Kitty Kitty Bang Bang nog eens honderd jaar blijft leven.’

	‘Wie?’

	‘Lady Kitty. Mijn werkgeefster, zogezegd.’

	‘Is ze moeilijk in de omgang?’

	‘Nou en of. En gierig! Ze zit bovenop haar centen!’

	‘Net als mijn vader,’ zei Martin, die zich plotseling iets herinnerde. ‘Hoe lang ben je al bij haar?’

	‘Een paar maanden. Ik heb een combo gehad, de “Crying Shames”. Ooit van gehoord?’

	‘Nee.’

	‘Dan ben je de enige niet. Mijn agent had een contract voor ons afgesloten in het Casino d’Afrique in Tanger, zonder retourtickets naar New York. Slim hè? Na een week kwam de baas van het casino naar me toe, schreeuwde: “Jullie zijn waardeloos!” en verscheurde het contract, zodat we zonder centen kwamen te zitten en niet naar New York terug konden. Leuk hoor. Daar zat ik dan, hing wat rond in het casino en zie daar zowaar Kitty Kitty Bang Bang aan de roulettetafel, die mij met haar ogen zit te verslinden, gesnopen? Ik kijk eens naar al die keien aan haar vingers en ruik al een eersteklasticket naar New York, weet je wel. Ik ga achter haar staan en krijg al gauw een paar fiches om haar geluk te brengen: precies zoals het in boeken gaat. Van het een komt het ander en nu zit ik hier. Ik denk dat ik bij haar blijf totdat ik genoeg geld heb om weer naar New York te gaan en een nieuw combo probeer te vormen of iets anders.’

	‘Je bent dus al een paar maanden bij haar?’

	‘Ja.’

	‘Nou, vanmiddag gebeurde er iets heel geks. Toen mevrouw Mentius ons allemaal aan elkaar voorstelde, liet ze Lady Kitty kennis maken met mijn ouwe heer.’

	‘Nou en?’

	‘Ze gaven elkaar een hand en mijn vader zei: “Aangenaam kennis met u te maken”.’

	‘Nou en?’

	‘Hij kent haar al jaren!’

	Hugh keek met samengeknepen ogen naar de jonge knaap naast hem.

	‘Hè?’

	‘Ik zweer het je!’ zei Martin nadrukkelijk. ‘Mijn ouwe heer heeft een groot jacht in Antibes, ieder jaar neemt hij een hoop zakenrelaties en goeie klanten mee voor een cruise – je weet wel, om ze te vriend te houden of zoiets. In elk geval waren hij en wijlen Lord Henry de Ross dikke vrienden, de zaak van mijn ouwe heer is executeur-testamentair over zijn nalatenschap. Elk jaar neemt hij Lady Kitty mee op die cruises. Dat weet ik zeker. Als je dus al een tijdje bij haar zat, dacht ik dat jij wel zou weten waarom ze net deed of ze hem niet kende.’

	‘Marty, jongen, ik weet van niets. Waarom vraag je het niet aan je ouwe heer, als je het zo graag wilt weten?’

	Martin zweeg even. ‘Er hapert iets aan de communicatie tussen mijn ouwe heer en mij, op z’n zachtst uitgedrukt. Hij zou me toch niet de waarheid vertellen. Trouwens, zoveel kan het me niet schelen. Ik dacht alleen dat jij misschien wist wat ze in hun schild voeren.’

	‘Man, voor mij is het een Groot Mysterie wat er omgaat in dat maffe brein van Lady Kitty, weet je wel? Wij communiceren alleen met het lichaam, als je begrijpt wat ik bedoel. In elk geval zijn we nu bij de keuken. Maak je joint uit. Laten we eens kijken of we wat pot tussen de potten en pannen kunnen vinden.’

	Ze waren aan het eind van de lange bedrijfsvleugel gekomen, bij de dienstingang. Ze drukten hun sigaretten uit op het asfalt, stopten de peuken voorzichtig in hun zak en liepen een grote garage binnen waar een kleine bestelwagen, de Daimler en een ziekenwagen stonden. Een deur gaf toegang tot een moderne keuken waarin alleen een afwasmachine stond die bezig was wat vaatwerk af te spoelen. Aan een tafel zat een knappe jonge verpleegster koffie te drinken. Ze keek hen nieuwsgierig aan toen ze naar haar toekwamen. ‘Neem me niet kwalijk,’ zei Hugh. ‘Eh, sprechen Sie English?’

	‘Natuurlijk,’ zei de verpleegster kortaf. Martin zag dat ze een maand of vijf zwanger was. Hij zag ook dat ze geen trouwring droeg. ‘Jullie logeren toch op het chateau?’

	‘Jazeker.’

	‘Het spijt me, maar dan mag u hier niet komen.’

	‘Dat weet ik.’ Hugh keek weer de keuken rond, om te zien of er niemand binnen was gekomen. Toen liet hij haar het overgebleven peukje van zijn joint zien. ‘Weet je wat dit is?’ Ze keek ernaar. ‘Natuurlijk.’

	‘We zouden graag willen weten waar we nog meer kunnen krijgen. Weet jij iemand?’

	‘Misschien. Het is niet goedkoop, dat begrijp je wel.’

	Martin haalde zijn portefeuille te voorschijn en nam er twee nieuwe vijftig dollar biljetten uit. ‘En er is nog veel meer,’ zei hij.

	De verpleegster keek naar het geld. ‘Je moet met Zwitserse francs betalen: vier voor een dollar.’

	‘Goed. We willen ook vijfentwintig gram hasjiesj.’

	‘Goede hasjiesj komt op vierhonderd francs.’

	‘Jezus, nog meer dan in de States!’

	De verpleegster haalde haar schouders op. ‘Hier zijn ze strenger.’

	‘Oké, geeft niet. En wat speed.’

	‘Daar kan ik ook voor zorgen.’

	‘Wanneer krijgen we het?’

	‘Dat zal niet lang duren. Ik heet Lisl Oetterli. Ik heb drie nachten per week nachtdienst en werk twee dagen per week in het Kosmetarium. Ik zal jullie met iemand in contact brengen die alles voor jullie in orde zal maken.’

	‘Wie?’

	De verpleegster glimlachte.

	‘Mijn broer.’

	Ann en Michael Brandywine waren om half tien naar hun suite gegaan. In de zitkamer deed Michael zijn jasje uit, haalde een leren sigarenkoker uit zijn binnenzak en nam er een sigaar uit, die hij aan Ann gaf. Ze sneed het puntje eraf terwijl hij op een sofa ging zitten; vervolgens ging ze met opgetrokken benen naast hem zitten, stak de sigaar aan, nam een trekje en gaf hem aan Michael.

	‘Geloof jij dat dr. Mentius niet goed snik is?’ vroeg ze, toen ze de lucifer uitdoofde.

	‘Helemaal niet,’ zei Michael, terwijl hij probeerde kringetjes te blazen.

	‘Maar lieveling, al dat geklets over de biologische klok die teruggezet kan worden, dat geloof je toch niet echt?’

	‘Tien jaar geleden geloofde ik niet dat er ooit iemand op de maan zou lopen, het is dus duidelijk dat ik geen goed oordeel kan vellen over de geloofwaardigheid van de wetenschap. Ik weet alleen dat Mentius een uitstekende reputatie heeft; hij heeft talloze artikelen gepubliceerd in vooraanstaande wetenschappelijke tijdschriften; ik ga dat lijvige verslag lezen dat we van hem gekregen hebben’ – hij tikte op het blauwe kaft van het rapport dat hij op een tafeltje naast de sofa had gelegd – ‘maar zelfs zonder het gelezen te hebben, geloof ik dat het wetenschappelijk mogelijk is om te doen wat hij beweert. Het is alleen maar de vraag of hij het met goed gevolg kan uitvoeren.’

	Ann streek door haar lange blonde haar. ‘Maar het risico dat je loopt! Zag je hoe die oude meneer Hirsch blindelings toestemde, zonder erover nagedacht te hebben, voor zover ik het tenminste kon bekijken. Hij is vast seniel! Het klinkt mij erg gevaarlijk in de oren en ik vind het nogal brutaal van Mentius om ons onder valse voorwendsels, zoals hij zelf toegeeft, hierheen te lokken.’

	‘Ann, je praat als een bekrompen plattelandsvrouwtje,’ zei Michael, die er net in geslaagd was een kringetje te blazen. Ann fronste haar wenkbrauwen. ‘Dat hoeft nu ook weer niet. Vind je dat nou nodig?’

	‘Het is waar, je bent pietluttig, je maakt je druk om kleinigheden als Mentius met een van de wonderbaarlijkste ontdekkingen uit de geschiedenis komt aanzetten.’

	‘Ik vind niet dat je het pietluttig mag noemen als ik me zorgen maak om het leven van mijn man! En ik houd niet van oneerlijkheid … deze hele mise-en-scène!! Zag je hoe zenuwachtig hij was in het laboratorium en in zijn knokkels kneep tot hij ze bijna brak? Hij heeft dit samen met zijn vrouw van tevoren bedacht en dat vind ik geen prettig idee.’

	Michael tikte de as van zijn sigaar. ‘Hoe had hij het anders moeten doen? Omdat ik in de geneesmiddelenindustrie zit, kan ik meevoelen met zijn moeilijkheden. Hij weet alleen welke uitwerking Mentase zal hebben als hij het op mensen probeert. En het is moeilijk om oude mensen te vinden met genoeg tijd en geld om hem in staat te stellen het experiment onder de juiste omstandigheden uit te voeren.’

	‘Er zijn bejaardentehuizen vól mensen die het wel vrijwillig gedaan zouden hebben!’

	‘Maar zouden die vijfentwintig duizend dollar kunnen betalen? Het kost heel wat geld om dit uit te kunnen voeren.’ Ann maakte een wanhopig gebaar. ‘Maar lieveling, wat kunnen ons de moeilijkheden van Mentius schelen! Ik maak me zorgen om jóu! Er kunnen duizenden dingen verkeerd gaan en wat gebeurt er dan met jou?’

	Hij dacht even na voordat hij antwoord gaf. ‘Misschien ga ik dan wel dood.’

	‘O, leuk hoor.’

	‘Ik vind dat er wel ergere dingen zijn waar je aan dood kunt gaan dan Mentase.’

	Ze keek hem sceptisch aan. ‘Ach, hou toch op. Jij bent niet het type van de martelaar.’

	De vijandige blik die hij haar toewierp verbaasde haar: ze had hem blijkbaar op een gevoelige plek geraakt. Hij antwoordde op kille toon: ‘Goed, ik ben dan misschien geen martelaar, maar wel heel egoïstisch, en ik zal de eerste zijn om dat toe te geven. Aan de andere kant geloof ik dat Mentius met zoiets belangrijks bezig is, zoiets revolutionairs, dat ik het echt niet erg zou vinden mijn leven daarvoor te geven.’

	‘Waarom is het van zo veel belang?’ riep ze uit. ‘De mensen jong houden? Het is misschien wel een leuk idee, maar als het je echt overkwam, zou ik het waarschijnlijk verschrikkelijk vinden.’

	‘Omdat jij nog jong bent. Ik ben oud, daarom zie ik het anders. Ben je wel eens omgegaan met echt oude mensen?’

	‘Natuurlijk. Mijn vader was dokter: ik heb een heleboel oude mensen gezien.’

	‘Die zag je als patiënt, nooit als gewone mensen. Oude mensen bestaan niet echt voor ons. Ze worden stilletjes opgeborgen in ouden-van-dagentehuizen, in sanatoria, of in parken … ze zijn uitgerangeerd. Nutteloos. Net als vuilnis: onze mooie, technisch hoogontwikkelde samenleving weet niet wat er met ze moet gebeuren, daarom veegt ze hen onder het kleed van de sociale voorzieningen. Besef je wel dat de meeste oude mensen met zoiets van twee dollar per dag moeten rondkomen? Twee dollar? Mijn lieve vrouwtje, jong en mooi, met dure juwelen om haar zwanenhalsje, is misschien niet zo geïnteresseerd in de feiten van het naakte bestaan: maar voor een tachtigjarige man, wiens enige zekerheid bestaat uit een onzeker bestaan op de rand van het graf, is twee dollar per dag een onplezierige werkelijkheid.’

	Ann ging wat verzitten. ‘Je hoeft niet te doen alsof ik een harteloos monster ben,’ zei ze. ‘Trouwens, ik zie niet in wat dat met jou te maken heeft.’

	‘Ik wil je alleen maar laten zien dat ouderdom voor de meeste mensen een afschuwelijke, deprimerende, vernederende ziekte is, waar alleen de dood een eind aan maakt. Dat moet dan de beloning voorstellen voor een levenlang hard werken, maar ik vind het een heel slechte beloning. Angst voor de ouderdom ligt ten grondslag aan de meeste godsdiensten, veel kunstuitingen, bepaalde wetenschappelijke richtingen en aan bijna alle hebzucht op de wereld: waarom stapelen de mensen hun rijkdom op, behalve om er een comfortabele oude dag van te kunnen hebben? Als Mentius, die jij betitelt als “niet goed snik”, iets heeft ontdekt dat deze ziekte kan voorkomen, dan lijkt het mij dat deze man samen met Newton tot de groten der wetenschap zal behoren – en van de kunst, godsdienst en sociologie eveneens.’

	Ann zuchtte. ‘Michael, ik geef toe dat het allemaal wel waar zal zijn. Maar ik geloof dat je jezelf omver probeert te praten door een heleboel fraaie woorden – terwijl je eigenlijk de behandeling alléén maar wilt ondergaan omdat je geobsedeerd bent door het ouder worden.’

	Ze wist dat haar man gauw driftig werd. Even dacht ze dat ze te ver was gegaan en dat het tot een uitbarsting zou komen. Maar hij beheerste zich. Kalm zei hij: ‘Als ouderdom een obsessie voor mij is, dan komt dat omdat ik een vrouw heb die mijn kleindochter kon zijn.’

	Er heerste een verlegen stilte. ‘Zie je nu wel?’ ging hij verder. ‘Geen van beiden vinden we het prettig om dat ter sprake te brengen. Maar het is wel zo dat ik waarschijnlijk dood ben tegen de tijd dat jij veertig bent. Ik geloof ook niet dat er iets is na de dood behalve een grote leegte waar ik nog niet zo graag naar verlang. Mentius heeft een uitweg en ik zou wel gek zijn als ik die kans niet aangreep.’ Hij trok aan zijn sigaar terwijl Ann hem aanstaarde; ze schrok toen het tot haar doordrong dat hij vastbesloten was en dat ze hem er niet meer vanaf kon brengen. Hij voegde er nog zuur aan toe: ‘Als er iets met mij gebeurt, kun je je nog troosten met de gedachte dat je een zeer rijke weduwe wordt. Ik heb een nieuw testament opgesteld, waarin ik alles aan jou nalaat.’

	‘Dat kan me niet schelen.’

	‘O nee?’

	Ze ergerde zich aan zijn sceptische toon. ‘Nee, zeker niet.’

	‘Nou, in ieder geval krijg jij het geld. Laten we hopen dat je er nog een paar eeuwen op zal moeten wachten.’ Er werd op de deur geklopt. ‘Wil je even kijken wie dat is?’

	Langzaam liep Ann naar de deur, geschokt door de opmerking van Michael. Het was niets voor hem om zoiets tegen haar te zeggen en het had haar gekwetst. Misschien kwam het omdat hij banger was dan hij wilde toegeven …

	Ze opende de deur en liet Bill Bradshaw binnen. ‘Neem me niet kwalijk, mevrouw Brandywine,’ zei hij. ‘Ik vind het vervelend dat ik u zo laat nog moet storen, maar er is net een telegram voor meneer Brandywine gekomen.’

	‘Kom binnen, Bill,’ zei Michael. Toen zijn assistent hem het telegram overhandigde, liep Ann naar de slaapkamer en sloot de deuren achter zich. Ze vond het helemaal niet prettig wat er met haar man gebeurde. Ze liet zich voorover op het grote bed vallen, met haar hoofd op haar armen. Ze wou dat ze nooit naar het Chateau Mirabelle waren gegaan en nooit van dr. Mentius en het Methusalem-enzym hadden gehoord.

	Ze besefte dat ze haar tijd verspilde.

	In de zitkamer opende Michael het telegram. Onder het wachten nam Bill Bradshaw terloops het blauwe boekje van tafel en begon erin te lezen.

	‘Leg neer.’ Michaels stem klonk ongewoon scherp.

	‘Pardon?’

	‘Ik zei: leg neer.’

	Bill legde het rapport weer op tafel, terwijl hij zijn werkgever onderzoekend aankeek.

	Wat zou die klootzak in zijn schild voeren, dacht hij. En wat staat er verdomme in dat boekje?

	Toen Ann de volgende ochtend wakker werd, ontdekte ze dat Michael al verdwenen was. Ze stond op, waste en kleedde zich en ging vervolgens naar de zitkamer, waar Sally Mentius en dr. Zimmermann al op haar wachtten.

	‘Goedemorgen,’ zei Sally opgewekt.

	‘Goedemorgen. Zit mijn man te ontbijten?’

	‘Daar is hij al mee klaar. Ze zijn alle drie in het laboratorium voor een onderzoek. We zaten te wachten tot je wakker zou worden, dan kunnen we de slaapcapsule in jullie slaapkamer neerzetten … Hilda?’ Ze knikte naar dr. Zimmermann, die een teken gaf aan twee werklieden in de gang. Ze rolden een grote witte geëmailleerde, roestvrijstalen langwerpige buis met een glazen deksel erbovenop op een karretje naar binnen. Ann keek door het deksel toen de werklieden de capsule langs haar heen naar de slaapkamer rolden.

	‘Het ziet er wel comfortabel uit,’ zei ze.

	‘Dat is het ook,’ zei Sally, ‘ik heb er een paar keer in geslapen. Je voelt je ‘s morgens geweldig en ze moeten erg goed tegen een kater zijn.’

	‘Dat kan ik me voorstellen.’

	‘Ik had gedacht je na het ontbijt eens rond te leiden door het chateau. Lijkt je dat wat? Nu je man heeft toegestemd in de behandeling zul je niet veel om handen hebben, zodat je vast wel onze recreatiemogelijkheden wilt bekijken. Ik heb al gevraagd of meneer Barstow en Martin Hirsch mee willen gaan. Is dat geen vreemde jongen?’

	‘Die jongen van Hirsch?’

	‘Ja. Een soort hippie, vind je niet? Zoveel hippies zien we hier niet. En vind je meneer Barstow niet geweldig?’ Haar ogen straalden.

	‘Ik heb hem eigenlijk nog niet goed gesproken …’

	‘Dat is toch niet nodig? Je hoeft alleen maar naar hem te kijken! Hij is zo knap en mannelijk – mmm! Lady de Ross is dan wel een zuipschuit, maar ze weet in ieder geval haar minnaars – neem me niet kwalijk, haar “secretarissen” – te kiezen!’

	Ann lachte; ze liep met Sally via de hal en de trap naar de Salle d’Hercule, terwijl Sally maar doorratelde over de problemen die het gaf om twee Amerikaanse kinderen in Zwitserland op te voeden, dat het Herbie en haar heel wat moeite had gekost om door de plaatselijke bevolking geaccepteerd te worden, over de restauratie van het chateau, die al haar geld had opgeslokt en het grootste deel van zijn kapitaal. ‘Met geld zijn we erg onhandig,’ vertrouwde ze Ann toe. ‘Neem me niet kwalijk als ik onbeleefd ben,’ zei Ann, ‘maar ik begrijp niet hoe jullie er geld bij in kunnen schieten met die tarieven die jullie vragen.’

	‘We komen er nauwelijks mee uit, echt waar. De onderzoekingen van Herbie kosten een kapitaal. Wat wil je voor ontbijt?’

	Ann bestelde gepocheerde eieren. Tijdens het eten bleef Sally tegenover haar zitten praten, zodat Ann het gevoel had dat ze na de laatste slok koffie haar hele levensloop tot in de kleinste details gehoord had. Toen ze eindelijk ophield om op adem te komen, lachte ze op een voor haar wat ongewoon verlegen manier. ‘Ik houd van praten, zoals je zeker wel gemerkt hebt. En er zijn hier niet zoveel mensen van mijn leeftijd met wie ik kan praten. Ik hoop dat je het niet erg vindt.’

	‘Natuurlijk niet,’ glimlachte Ann, die merkte dat ze haar aardig begon te vinden.

	Sally aarzelde. ‘Herbie en ik vinden het echt heel prettig dat je man besloten heeft de behandeling te ondergaan. Ik weet dat je je zorgen maakt …’

	Ann knikte. ‘Eerlijk gezegd heb ik gisteravond moeite gedaan hem er vanaf te houden.’

	‘Dat kan ik best begrijpen. Ik …’ Weer aarzelde ze, alsof ze moest nadenken hoe ze het het beste kon formuleren. Toen zei ze: ‘Ik hoop alleen maar dat je eens net zoveel vertrouwen in Herbie zult krijgen als ik. Hij is echt een bijzonder toegewijd en voorzichtig man, weet je.’

	Ann wilde vragen waarom hij niet eerlijk tegenover hen was geweest. Ze besloot het niet te doen. ‘Laten we het hopen,’ antwoordde ze wat droogjes.

	Sally glimlachte. ‘Zullen we naar de anderen gaan en aan de rondleiding beginnen?’

	‘Ik ben klaar.’

	De rondleiding nam het grootste deel van de ochtend in beslag. Eerst liet Sally hun de Salle des Fêtes zien, een enorme balzaal naast de hal, waar de vorige eigenares Léonide Leblanc, een paar ‘fantastische’ feesten had gegeven, vertelde ze. ‘Elke week geven we hier een feest als de kliniek vol is,’ ging ze verder, ‘maar nu jullie maar met z’n zessen zijn, kunnen we misschien beter een discotheekfuif geven. Misschien kunnen we meneer Barstow overhalen om iets voor ons te zingen,’ zei ze, terwijl ze glimlachend naar Hugh keek.

	‘Misschien,’ zei Hugh niet erg geestdriftig. Sally schraapte haar keel en bracht hen naar haar eigen woonruimte, die in tegenstelling tot de rest van het chateau modem gemeubileerd was, met veel popart, waaronder een groot, week vinyl toilet, van Claes Oldenburg in de woonkamer.

	Daarna gingen ze naar de benedenverdieping van de laboratoriumvleugel, waar zich een grote, goed voorziene turnzaal bevond. Een gespierde blonde Zwitser in een trainingspak deed oefeningen aan de brug toen ze binnenkwamen. Sally stelde hem voor als Ernst Stahling, hoofd van de lichaamstherapie van de kliniek. ‘Stahling zal jullie de Aquadorme-tanks laten zien,’ zei ze. De therapeut, een goedgebouwde veertiger met een bescheiden, bijna verlegen blik, leidde Ann, Hugh en Martin via een deur een witbetegeld vertrek binnen, waar drie grote, rechthoekige, stalen tanks stonden, drie en een halve meter lang, twee meter breed en twee meter hoog. Aan de zijkant van iedere tank bevond zich een ladder die naar een platform leidde. Stahling gebaarde dat ze hem moesten volgen, terwijl hij de ladder van de dichtstbijzijnde tank opliep. Toen hij boven was, wees hij naar de binnenkant van de tank, waarin langzaam water circuleerde. Aan de bodem waren elf dunne staven bevestigd, die bovenop met schuimrubber waren bekleed. ‘Het is de bedoeling,’ zei Stahling, ‘om erin te klimmen en dan op het schuimrubber plaats te nemen. Het water, dat een graad of 27 is, stroomt om alle lichaamsdelen, waardoor ze zachtjes gemasseerd worden en u in een diepe slaap gedompeld wordt. Zoudt u het nu willen proberen?’

	‘De proef vindt morgenochtend om negen uur plaats,’ zei Sally. ‘Als jullie hier dan aanwezig willen zijn, zal dr. Zimmermann zich met jullie belasten. Het moet echt heel prettig zijn.’

	Ze klommen van het platform naar beneden en volgden Sally via de gymzaal naar de tuinen langs het meer.

	‘We weten niet zo goed wat we met Stahling aan moeten,’ vertrouwde ze hun toe.

	‘Hoezo?’ vroeg Ann.

	‘Omdat hij steeds de vrouwelijke personeelsleden achterna zit. En hij is helaas niet zo voorzichtig.’

	Hugh en Martin wierpen elkaar een blik toe. Is hij misschien ook niet voorzichtig geweest met Lisl Oetterli?’ vroeg Martin.

	‘Ja,’ zei Sally. ‘Hoe weet je dat? Hij heeft haar zwanger gemaakt, het arme kind. En Lisl is niet de enige. Ik heb gehoord dat er nog drie andere meisje in het dorp zo rondlopen. Stahling heeft beslist véél energie. Ik denk dat het komt door al het turnen.’

	Ann vond de verlegen, bescheiden Stahling niet het type voor zulke dekhengstactiviteiten.

	Verder brachten ze de ochtend buiten door; Sally leidde hen rond door de prachtige tuinen, bossen en pruimboomgaarden. Er waren tennisbanen, een verwarmd zwembad, een golfbaan en een botenhuis met twee motorboten, die ze van Sally zo vaak als ze wilden mochten gebruiken.

	Aan het slot van de rondleiding wees ze hun een bospad, even voorbij de laboratoriumvleugel. ‘Ik moet terug om de menu’s voor morgen op te stellen,’ zei ze, ‘maar ik raad jullie aan eens naar onze waterval te gaan. Die is werkelijk prachtig en het is een mooie wandeling – nog geen kilometer. Als je het pad afloopt kom je er vanzelf. Er is een uitkijkpost vanwaar je een goed uitzicht hebt.’

	Ze vonden het een goed idee en nadat Sally weg was gegaan, liepen ze het bos in. Toen ze het pad een stuk afgelopen hadden, merkte Ann dat Martin er bedrukt uitzag, alsof hij iets wilde zeggen, maar niet zeker wist of hij het wel zou doen.

	‘Is er iets, Martin?’ vroeg ze.

	‘Ja, eigenlijk wel.’ Hij vertelde dat zijn vader en Lady de Ross elkaar kenden. Die mededeling bracht Ann in verwarring. ‘Bedoel je,’ zei ze, ‘dat ze net deden alsof ze elkaar gisteren niet kenden?’

	‘Ja. Wat vind jij daarvan?’

	‘Ik weet het niet. Weet je zeker dat ze elkaar eens eerder ontmoet hebben?’

	‘Heel zeker.’

	‘Misschien mogen ze elkaar niet en spreken ze niet met elkaar,’ zei Ann.

	‘Het is geen kunst om een hekel aan Lady Kitty te krijgen,’ merkte Hugh op.

	Zwijgend liepen ze een eind verder. Toen zei Martin: ‘Maar er is nog iets.’

	‘Wat dan?’

	‘Weet je, mijn ouwe heer heeft mij omgekocht om hierheen te komen. Hij heeft me drieduizend dollar betaald om mee te gaan en hij zei dat het was omdat …’

	Hij aarzelde en keek naar Hugh.

	‘Marty wil zeggen dat hij veel pot gebruikt, nietwaar?’

	Martin zag er nerveus uit. ‘Ja …’

	‘En zijn ouwe heer zei dat hij op hem wilde letten om hem van het spul af te houden.’

	‘Dat vind ik niet zo gek,’ zei Arm. ‘Eerlijk gezegd vind ik het wel een goed idee.’

	Hugh grinnikte en wees op Ann. ‘Ook al zo’n stijve hark,’ zei hij tegen Martin.

	‘Ik ben geen stijve hark,’ zei Ann tamelijk geprikkeld, ‘en ik ben niet tegen pot – maar ik ben er ook niet vóór. Ik kan me alleen goed voorstellen dat Martins vader hem eraf probeert te krijgen.’

	‘Heb je wel eens iets gerookt?’ vroeg Hugh zacht.

	Ann keek hem aan. ‘Eén keer. En dat was genoeg. En probeer me alsjeblieft niet te bekeren.’

	Hugh haalde zijn schouders op. ‘Smaken verschillen.’

	‘Maar jullie snappen allebei niet waar ik op doel,’ zei Martin.

	‘Wat dan verdorie?’

	Martin haalde diep adem. ‘Lady de Ross moet extra voor jou betalen, nietwaar Hugh?’

	‘Wat zou dat?’

	‘Je hebt mij verteld dat ze net zo op haar centen zit als mijn ouwe heer. Als hij mij niet had omgekocht om mee te gaan, had hij niet meer hoeven te betalen. En je moet het niet als een belediging opvatten, maar ik vind het vreemd dat Lady Kitty meer betaalt omwille van jou.’

	Hugh keek verbaasd. ‘Onze verhouding ligt even iets anders, man. En als je het nog niet wist, ik kan héél goed opnemen.’

	‘Ja maar als Lady Kitty elke nacht in die slaapcapsuletoestand moet liggen en als ze de hele dag in het laboratorium moet zijn, dan blijft er niet zoveel tijd over om op te nemen, hè?’

	‘Jij kent Lady Kitty niet,’ zei Hugh. ‘Daar vindt ze wel tijd voor.’

	Ze waren nu vlak bij de waterval; het geraas van het water werd al luider. Een paar meter verder kwam het pad uit op een open plek, waar een houten uitkijkpost aan de rand van een smalle afgrond gebouwd was. Een riviertje viel kletterend over een rots naar beneden en kwam tien meter lager in de afgrond terecht, waar het kolkend een eind verderop onder de grond verdween en vervolgens in het meer van Win-dischgratz uitkwam. Met de dennenbomen erbij, die om de afgrond heen stonden, was het een prachtig gezicht. Omdat ze elkaar bijna niet konden verstaan door het geraas van het water, zwegen ze maar toen ze tegen de houten balustrade van het platform leunden en naar het water keken. Ann piekerde over wat Martin gezegd had. Haar eigen half grappig bedoelde uitleg dat Arnold Hirsch en Lady de Ross net deden of ze elkaar niet kenden vond ze zelf niet erg overtuigend en als het waar was, dan deed het vreemd aan. Ze was het er alleen niet mee eens dat Hugh Barstow een verkwisting betekende voor Lady Kitty. Toen ze een blik wierp op de ex-rockzanger naast haar, kwam ze tot de conclusie dat hij waarschijnlijk net zo goed was in opnemen als hij beweerde en dat Lady Kitty maar al te graag voor zijn diensten wilde betalen. Ann merkte dat ze hem aardig begon te vinden. Ze was blij dat Lady Kitty hem mee had genomen naar het Chateau Mirabelle.

	Het uitputtende lichamelijke onderzoek werd om half een afgebroken om de drie patiënten in de gelegenheid te stellen in het chateau te gaan lunchen. Ze waren nu op dieet en de lunch bestond uit kleurloos vierhonderd calorieën voedsel, zonder wijn. Lady Kitty zag er ontevreden uit, maar ze berustte in de nieuwe toestand. Ze had de meeste moeite met het rookverbod, waar ze bitter over klaagde tegen Mentius, die ze smeekte om haar orale behoefte te mogen bevredigen. Hij stelde kauwgom voor, maar dat wees ze van de hand.

	Na de lunch slenterde ze naar de Salle d’Athène, de uitgebreide bibliotheek, op zoek naar wat leesbaars, tot ze weer naar het laboratorium terug moest. In het midden van het vertrek stond een lange tafel met Europese en Amerikaanse kranten en tijdschriften. Bill Bradshaw stond bij de tafel The New York Times te lezen en de Wall Street Journal, die Mentius altijd pas een dag later kreeg.

	Lady Kitty keurde de knappe jongeman met een kennersblik en voelde dat haar trek in nicotine veranderde in een andere, meer fundamentele behoefte. ‘Jij bent toch de assistent van Michael Brandywine?’ vroeg ze, toen ze naast hem kwam staan.

	Bill keek op. ‘Ja.’

	‘Ik ben Lady Kitty de Ross.’ Ze glimlachte en nam een Vogue, die ze begon door te bladeren. ‘Ik geloof dat ik nog een paar honderd aandelen van Brandywine Drug in portefeuille heb. Wat vind jij: zal ik ze verkopen? Er is niet veel met die aandelen gebeurd de laatste tijd. Denk je dat ze nog zullen stijgen?’

	Bill koos zijn woorden voorzichtig, want Michael zou het niet prettig vinden als hij hun zaken met een buitenstaander besprak. ‘O, ik denk dat ze wel gauw omhoog zullen gaan,’ zei hij.

	Lady Kitty glimlachte. ‘Zeg maar niet te veel.’

	‘Dat ben ik ook niet van plan.’

	Ze bladerde verder in het tijdschrift. ‘Ben jij ook een van die gevoelloze robotten die met de deprimerende regelmaat van de klok van de handelsschool van Harvard komen?’

	‘We denken zelf liever dat we niet helemaal zonder gevoel zijn. Weliswaar niet veel, maar toch iets.’

	‘Je hebt maar een klein beetje nodig. Logeer je in het chateau?’

	‘Nee, ik heb een kamer in de personeelsvleugel bij het meer.’

	‘Leuk zeg.’ Ze bekeek hem nog eens. ‘Kom je uit het oosten, of uit dat braakland dat het westen genoemd wordt? Weet je, in de dertiger jaren heb ik een tournee gemaakt door de Verenigde Staten met Macbeth – ik was Lady Macbeth, een sensatie – daarom ken ik Amerika wel een beetje.’

	‘Ik kom uit New England. Rhode Island.’

	‘O ja, dat kleine stukje.’ Ze keek naar zijn buik en glimlachte veelbetekenend.

	‘Én jij, heb jij een kleine?’

	Bill werd rood en stond met zijn mond vol tanden. Ze lachte. ‘Daar hoef je geen antwoord op te geven. Je bent zeker niet getrouwd.’

	‘Gescheiden.’

	‘Wat leuk. Ik vind dat je meer persoonlijkheid krijgt na een scheiding, vind je niet?’

	‘Zo had ik het nog niet bekeken, maar het kan je wel heel wat geld kosten,’ voegde hij eraan toe.

	‘Altijd even zakelijk! Ik zie al dat wij het samen heel goed zouden kunnen vinden. Misschien kun je mij wat adviezen geven: tips voor de beurs en zo.’

	‘Meneer Brandywine heeft niet graag dat ik …’

	Ze stak haar hand op. ‘Ik zou er niet over peinzen me met zijn zaken te bemoeien! Nee, ik bedoelde advies in het algemeen, op alle mogelijke economische terreinen. Misschien wil je eens bij mij een cocktail komen drinken? Ik neem natuurlijk sinaasappelsap, de dokter is heel streng op dat punt. Maar ik zou iets interessants voor jou kunnen verzinnen.’

	Hij aarzelde. ‘Het is misschien beter van niet.’

	‘Dat is jammer.’

	‘Waarom?’

	Ze draaide achteloos aan haar diamanten ring. ‘Nou, ik geloof dat een aantrekkelijke jongeman op weg naar de top, om het zo maar eens te zeggen, soms zijn voordeel kan doen met oudere en ervaren mensen. Dan kan hij nog eens verder kijken dan zijn neus lang is.’

	Bills ogen waren op de diamant gevestigd. Toen keek hij Lady Kitty aan. ‘Ik geloof dat ik mijn neus lang genoeg vind. Haar glimlach verdween. ‘Op Harvard hebben ze je blijkbaar niet geleerd wat een aantrekkelijk aanbod is!’ Ze sloeg de Vogue dicht, draaide zich om en liep op hoge benen de bibliotheek uit. Bill bleef glimlachend achter.

	De volgende ochtend gingen Ann, Hugh en Martin naar de turnzaal voor de slaapproef. Stahling nam de twee mannen mee naar een kleedkamer, Ann ging met dr. Zimmermann naar een andere. ‘Wilt u uw kleren uitdoen,’ zei de knappe, ietwat Wagneriaanse blondine. ‘En deze badjas aandoen.’ Ze wees op een badstofjas die aan een haakje hing.

	Ann begon zich uit te kleden. ‘Wat gaat u doen tijdens de proef?’ vroeg ze.

	‘Wij doen niets. De computer doet alles voor ons. Wij bevestigen twee monitors aan uw voorhoofd, die de hersengolven registreren terwijl u slaapt. Dat wordt dan doorgegeven aan de computer, die de uitkomsten analyseert. Door de computer is alles veel gemakkelijker voor ons geworden.’

	‘Dat kan ik me voorstellen,’ zei Ann, toen ze de badjas aantrok. Dr. Zimmermann verwisselde haar verpleegstersuniform voor een tankpak. Toen bracht ze Ann naar het wit-betegelde vertrek waar de Aquadorme-tanks stonden. Hugh Barstow stond al op het platform van een van de tanks. Hij trok zijn badjas uit, gooide hem op de grond, kneep zijn neus dicht en sprong toen onder het slaken van een luide kreet spiernaakt in de tank, waarbij het water aan alle kanten op spatte. ‘Hé, dit is goed zeg!’ schreeuwde hij.

	‘Ik zou u aanraden om in het water te stáppen,’ zei dr. Zimmermann tegen Ann, met iets van afkeuring in haar stem over de voorstelling van Hugh. Ze bracht haar naar het platform van dc dichtstbijzijnde tank en nam haar badjas aan, die ze als een scherm om haar heen hield toen Ann via een stalen ladder in de tank klom. Het water kwam tot haar schouders, de warmte voelde heerlijk ontspannend aan. Even dreef ze op haar rug. Het kostte haar moeite op de schuimrubber kussens te gaan liggen, die zo slim opgesteld waren dat ze er nauwelijks iets van voelde. Alleen haar hoofd was boven water; ze had het idee dat ze in lucht dreef. Dr. Zimmermann, die na haar in de tank geklommen was, waadde door het water naar Ann en trok twee draden uit een leiding vlak bij haar hoofd. ‘Dit zijn de monitors,’ legde ze uit, toen ze de kleine instrumenten met plakband tegen Anns voorhoofd bevestigde. ‘Zit het te strak?’

	‘Nee hoor,’ zei Ann.

	‘Goed, ik zal nu de hydromassage aanzetten. Doe uw ogen maar dicht. Over een paar minuten slaapt u.’ Ze waadde terug naar de ladder en klom eruit. Even later hoorde Ann een klik, gevolgd door een zacht gezoem. Toen voelde ze het water zacht om en over zich heen glijden. Haar naakte lichaam werd gekoesterd door een lome, nogal sensuele warmte. In verbazingwekkend korte tijd gleed ze weg in een ontspannen slaap. Ze verzette zich niet maar gaf zich over aan een eindeloze en weldadige rust.

	Toen ze wakker werd, merkte ze tot haar verbazing dat ze op haar eigen bed lag. Aanvankelijk voelde ze alleen een doffe hoofdpijn ergens in de linkerkant van haar schedel. Ook voelde ze zich ontzettend moe. Het kostte haar moeite overeind te komen. Iemand had haar weer aangekleed. Ze wreef zachtjes over haar voorhoofd, schoof toen naar de rand van het bed en wilde opstaan. Tot haar verbazing knikten haar knieën door en viel ze op de grond.

	Ze hees zich weer overeind en vroeg zich af hoe haar benen zo zwak kwamen. Als dat het resultaat was van vier uur hydromassage, waren de Aquadorme-tanks van Mentius allesbehalve verfrissend. Langzaam stond ze op, steunend op het bed. Vervolgens begaf ze zich naar de badkamer. Daar leunde ze op de wasbak om in de spiegel te kijken. Haar gezicht zag grauw en op haar voorhoofd waren twee kleine rode plekjes, waarschijnlijk van het plakband. Nadat ze haar gezicht met water besprenkeld en twee aspirines tegen de hoofdpijn ingenomen had, ging ze weer naar de slaapkamer. Ze begon zich al wat beter te voelen, hoewel ze nog wel zwak was. Haar maag rommelde en ze merkte dat ze uitgehongerd was.

	Ze voelde zich nu al wat gesterkt en liep door de zitkamer naar de gang, waar ze op de deur van Hugh Barstows kamer klopte. Even later deed hij open. Hij zag er net zo vermoeid uit als zij en had ook rode plekken op zijn voorhoofd.

	‘Voel je je ook zo vreselijk?’ vroeg ze.

	‘Nou. Dit is de laatste keer dat ik voor de wetenschap geslapen heb. Christus, ik heb het gevoel of ik onder een trein heb gelegen. Zullen we wat gaan bikken? Heb jij trek?’

	‘Ik ben uitgerammeld.’

	Ze gingen naar beneden. De Salle d’Hercule was leeg, evenals de aangrenzende vertrekken. ‘Kijk eens,’ zei Hugh, wijzend op een grote zilveren schaal op het buffet, vol pruimen, bananen en bessen. Ze haastten zich naar de schaal en begonnen te eten. Toen Ann de ene pruim na de andere verorberde, vond ze dat ze zich als een zwijn gedroeg, maar de honger was sterker dan haar schaamtegevoel. Ze likte haar vingers af toen haar maag eindelijk opgehouden was met rommelen en liep het terras op, dat helemaal in de schaduw lag, hoewel het een stralende dag was. ‘Dat is gek,’ zei ze tegen Hugh, die bij haar kwam staan.

	‘Wat?’

	‘De zon gaat dáár onder,’ ze wees over het meer, ‘en nu staat hij dáár! Ze wees naar de andere kant. ‘Het moet dus ochtend zijn. En ik dacht dat ze ons maar vier uur in die dingen zouden houden.’

	Hugh keek op zijn horloge. ‘Het is half elf in de ochtend,’ zei hij verbaasd.

	‘Denk je dat we maar een uur geslapen hebben?’ vroeg ze. ‘Zo vlug kan ik toch niet zo’n honger gekregen hebben?’

	‘Welke dag is het?’ Hij keek weer op zijn horloge.

	‘Vrijdag, negen juni.’

	‘Je mag nog eens raden.’

	Hij stak zijn arm uit. Ann keek op zijn horloge, dat ook de datum aanwees.

	‘Ik heb dit horloge van Lady Kitty gekregen en het is volkomen betrouwbaar. Zie je de datum?’

	Ann knikte. Het wees aan: maandag, 12 juni.

	‘Hugh,’ zei ze zachtjes, ‘wat hebben ze met ons in die drie dagen gedaan?’ Haar stem klonk angstig.

	Hugh keek haar aan. ‘Daar moeten we achter zien te komen,’ antwoordde hij. ‘Laten we de grote dr. Mentius gaan zoeken.’

	Haastig liepen ze het chateau in.
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	Martin Hirsch was helemaal in de war.

	Lisl Oetterli was naar zijn kamer gekomen en had hem wakker gemaakt. Ze zei dat ze de afspraak met haar broer had verzet.

	‘Waarom?’ had Martin gevraagd, terwijl hij zich verbaasde dat hij zich zo moe en hongerig voelde.

	‘Omdat de Mentius Maffia je drie dagen heeft laten slapen,’ zei ze.

	‘Wie?’

	‘De Mentius Maffia. Zo noemt het personeel de drie dokters die met dr. Mentius samenwerken, omdat ze zo geheimzinnig doen. In ieder geval hebben ze je drie dagen lang uitgeschakeld en ik heb Kurt gezegd dat je vanmorgen pas je bestelling zou kunnen halen. Hij wacht op je. Het kost je minstens twintig minuten om er te komen: ik zou nu maar gaan.’

	‘Wacht eens even: waarom hebben ze ons zo lang laten slapen?’

	Lisl haalde haar schouders op. ‘Hoe moet ik dat weten? Schiet alsjeblieft op. Kurt wacht niet graag.’

	Ze liep de kamer uit. Martin stapte uit bed en ontdekte dat hij wat onvast op zijn benen stond. Hij keek in zijn portefeuille om te zien of hij het geld nog had. Nadat hij een paar keer de kamer rondgelopen had om zijn benen wat te strekken, verliet hij haastig het chateau en begaf zich door het bos op weg naar de noordwesthoek van het uitgestrekte park, waar de broer van Lisl hem bij een dode appelboom in de buurt van de autoweg Lausanne-Windischgratz de drugs zou overhandigen. Hij liep zo snel als hij kon en vroeg zich intussen af waarom dr. Mentius hen zo lang buiten bewustzijn had gelaten. Toen hij bij de afgesproken plek was aangekomen en Kurt Oetterli op de stronk van de appelboom zag zitten, kon hij nog steeds niet verklaren waarom de biochemicus zich zo vreemd had gedragen.

	Kurt was een lange vent van een jaar of dertig; zijn gezicht zou best knap geweest zijn als het niet zo mottig was van de puistenlittekens. Hij droeg een leren motorjack, een nauwe broek en laarzen; naast zijn voeten lag een rood-witgestreepte valhelm. Hij wilde blijkbaar op een stoere motorduivel lijken. Zijn gezicht had echter iets wreeds en toen Martin zich op een grote kei liet zakken, geloofde hij direct wat Lisl hem had verteld: dat haar broer rechtstreeks in contact stond met de Maffia in Marseille.

	Kurt keek toe hoe Martin op adem probeerde te komen. ‘Je bent niet zo goed in vorm,’ zei hij met een zachte stem, waarin een accent doorklonk.

	‘Nee, ik ben alleen wat van slag … van een of andere proef …’ hijgde Martin.

	‘Ja, mijn zuster heeft me over de slaapproef verteld. “En op de derde dag stonden de drie vrijwilligers op van de dood.” Dr. Mentius heeft jullie voorgelogen, nietwaar?’

	Martin knikte. ‘Zo kun je het wel stellen.’

	‘Weet je ook waarom?’

	‘Nee.’

	‘Wat is er aan de hand in het chateau? Mijn zus heeft me een paar vreemde verhalen verteld.’

	‘Waarover?’

	‘O, over de Mentius Maffia. En over een uiterst geheim project waar ze al een jaar of drie, vier mee bezig zijn.’

	Martin was weer op adem gekomen. ‘Heb je de stuff?’

	Kurt graaide in zijn jack en haalde een klein donkerbruin pakje te voorschijn, dat zorgvuldig met touw was dichtgebonden. ‘Als iemand geheimen voor mij heeft, word ik nieuwsgierig. Waarom zijn er maar zes gasten in het chateau? Waarom is het gastenverblijf dicht?’

	Martin keek begerig naar het pakje. ‘Is dat het?’ vroeg hij. Kurt knikte. ‘Alles wat je besteld hebt. Ook de speed.’ Martin haalde zijn portefeuille te voorschijn en pakte er haastig wat biljetten uit. ‘Hier – zeshonderd Zwitserse francs.’

	Kurt schudde zijn hoofd. ‘De prijzen zijn gestegen.’

	‘Je kan me wat! Dit zijn we met je zus overeengekomen!’

	‘De prijzen zijn gestegen,’ herhaalde Kurt, terwijl hij zich voorover boog. ‘Ik wil die zeshonderd francs en bovendien moet ik weten wat de dokter jouw vader en de andere twee geeft.’

	Martin aarzelde, haalde toen zijn schouders op. ‘Het kan me ook niks verdommen of jij het weet.’

	‘Zo mag ik het horen.’

	‘Hij geeft ze iets dat hij het Methusalem-enzym noemt. Het …’ Martin zweeg. Hij had staal zien glanzen onder Kurts jack toen hij zich voorover boog. Het was de kolf van een revolver die in een schouderholster zat. Martin wierp een nerveuze blik op Kurts gezicht. Toen ging hij verder: ‘Ze zeggen dat het een wonderenzym is, waar Mentius heel wat van verwacht.’

	‘Zoals?’

	‘Hij zegt dat je er eeuwig jong van kan blijven.’

	Kurt keek hem even aan. Toen begon hij te lachen. ‘En daar betaalt je vader vijfentwintigduizend dollar voor?’

	‘Ja.’

	‘Mentius is slimmer dan ik dacht. Een echte oplichter.’

	‘Misschien is het wel waar.’

	Kurt stond op. ‘Soms denk ik dat ik in de verkeerde hoek zit. Er valt echt geld te verdienen in de verjongingszwendel.’ Hij nam het geld van Martin aan en overhandigde hem het pakje. Martin begon haastig het touw los te maken.

	‘Spaar je de moeite,’ zei Kurt. ‘Er ontbreekt niets aan. Ik zet mijn klanten niet af. Wanneer heb je weer nodig?’

	Martin borg het pakje onder zijn jas. ‘Over tien dagen.’

	‘Lisl zal wel zeggen wanneer. Ciao.’

	‘Ciao.’

	Kurt liep door de bosjes naar de weg, waar hij zijn motor had neergezet.

	Bij zijn terugkeer in het chateau kwam Martin Ann en Hugh tegen in de hal voor het kantoor van Mentius.

	‘Waar zat je?’ vroeg Hugh.

	Martin wierp een blik op Ann en zei: ‘Ik had een afspraak met Kurt. Ik kwam iets later dan afgesproken was.’

	‘Zo. Je weet het dus van die drie dagen?’

	‘Ja. Ik heb je al gezegd dat er hier iets vreemds aan de gang was.’

	Ann zei: ‘We hebben het laboratorium laten weten dat we Mentius willen spreken. Het lijkt mij het beste als jij bij ons blijft, zodat we een gesloten front vormen.’

	Martin klemde het pakje heimelijk tegen zich aan. Hij wilde het graag naar zijn kamer brengen want hij had zin in een joint, maar hij zag in dat Ann gelijk had en daarom bleef hij. Even later kwam dr. Mentius vanuit de laboratoriumafdeling de hal in lopen. Hij droeg zijn witte jas en wierp een blik op een aantal papieren die aan een prikbord hingen.

	Toen hij de groep naderde, glimlachte hij tegen Ann. ‘Mevrouw Brandywine? Mijn secretaresse zei dat u me wilde spreken.’

	‘Ja, dat is zo,’ zei Ann. ‘Wij zijn een beetje boos.’

	Mentius keek naar de anderen. ‘Dan neem ik aan dat u ontdekt hebt welke dag het is,’ zei hij. ‘Ik begrijp waarom u wat in de war bent. Als u meegaat naar mijn kamer zal ik u alles uitleggen.’

	Hij deed de deur open waarachter zich zijn privévertrekken bevonden, waarna ze de grote, moderne zitkamer binnengingen. Ann wierp een blik op het toilet van Oldenburg, dat een beetje dwaas aan de andere kant van het vertrek hing, gedeeltelijk weerspiegeld in het aluminiumfolie waarmee Sally de muren beplakt had. De kamer was gemeubileerd met witte banken, rieten stoelen en tafels van staal en glas, zodat het geheel een totaal andere indruk maakte dan de rest van het chateau. Toen ze gingen zitten, liep Mentius naar de keuken waar zijn twee kinderen luidruchtig aan het ruziën waren.

	‘Jongens,’ riep hij, ‘hou op met schreeuwen en ga naar je kamer.’

	‘Jeremy heeft mijn stripboek afgepakt!’ klonk een huilende kinderstem uit de keuken.

	‘Jeremy, geef zijn stripboek terug – en hou op met ruziën!’ Hij sloot de deur achter zich en kwam vermoeid, zijn hoofd schuddend bij de anderen terug. ‘Soms zijn ze toch wel lastig,’ zei hij, terwijl hij in een staal met leren stoel ging zitten. ‘Eigenlijk zijn ze altijd lastig. Nu over de slaapproef. Ik bied mijn excuses aan voor wat we met jullie hebben uitgehaald, maar dat heeft een reden. Ik heb het van tevoren met meneer Brandywine, meneer Hirsch en Lady de Ross besproken en die hebben mij hun toestemming gegeven.’ ‘Wacht eens even,’ onderbrak Hugh. Kleine Kitty hoeft geen “toestemming” te geven voor iets wat mij aangaat. Ik ben niet van haar, weet u.’

	Mentius leek niet op zijn gemak. ‘Dat begrijp ik, meneer Barstow. Maar ik dacht dat ik het het beste aan haar kon vragen.’

	‘Waarom heeft u het niet aan óns gevraagd?’ vroeg Ann.

	‘Ik heb het u niet gevraagd omdat ik u om de tuin moest leiden. Als mensen weten dat ze een hele tijd buiten bewustzijn moeten blijven, drie dagen bijvoorbeeld, verzetten ze zich daar bewust of onbewust tegen – iets heel gewoons natuurlijk. De moeilijkheid voor ons is dat door het verzet de hersengolven vervormd worden. Het oude probleem van de kip en het ei. Om u dus lang en rustig te laten slapen, konden we dus eigenlijk niet vertellen dat u drie dagen buiten bewustzijn zou blijven. Ik hoop oprecht dat ik u niet te veel last bezorgd heb en als het wel zo is, bied ik daarvoor mijn excuses aan. U hebt hier niet zoveel om handen, daarom nam ik aan dat u het niet zo erg zou vinden als ik u daarna vertelde wat we gedaan hebben.’

	‘Maar ik vind het wél erg, dokter,’ zei Ann. ‘Afgezien van de rest voelde ik me vreselijk bij het wakker worden en ik heb nog steeds hoofdpijn …’

	‘Dat komt waarschijnlijk door het xenongas. We hebben u een mengsel van tachtig procent xenon en twintig procent zuurstof toegediend om een diepe slaap te verkrijgen. Xenon is bijna het meest volmaakte narcosegas, maar soms krijgt men er hoofdpijn van. Het zal wel gauw overgaan. U zult zich ook wel moe gevoeld hebben bij het ontwaken; dat is heel normaal na zo’n ongewoon lange slaap. Ook dat zal gauw over zijn. Verder was alles heel goed voor u.’

	Ze keken elkaar onzeker aan. Ann zei: ‘Dr. Mentius, we zullen uw uitleg wel voor lief moeten nemen, maar ik ben er niet gelukkig mee. Ik vind het niet prettig om drie dagen lang als een hond met chloroform uitgerangeerd te worden. Ik zou het waarschijnlijk vrijwillig gedaan hebben als u het mij gevraagd had. Ik wil graag weten wat er met mij gebeurt en ik vind het beslist niet leuk om de tuin geleid te worden. Wilt u het dus de volgende keer wél vragen?’

	Ze zag dat Mentius weer bezig was met zijn rechterhand in de knokkels van zijn linker te knijpen, net als de eerste avond, toen ze kennis maakten. ‘Het spijt me dat u er zo over denkt, mevrouw Brandywine. Uw man heeft mij verzekerd dat u het niet erg zou vinden.’

	‘Dat geeft u nog niet het recht mij als proefkonijn te gebruiken.’

	‘Dat geldt ook voor mij,’ zei Hugh.

	‘En voor mij,’ voegde Martin eraan toe. ‘Het zou mij niet verbazen als mijn vader u toestemming gaf mij te verdrinken of te vergassen.’

	‘Ik geloof niet dat u dat mag zeggen,’ zei Mentius tamelijk geschokt. ‘Uit wat uw vader mij verteld heeft, maak ik op dat hij veel om u geeft.’

	Martin lachte. ‘Als u hem beter leert kennen, zult u merken dat er een groot verschil is tussen wat mijn vader zegt en wat hij doet.’

	Jeremy Mentius kwam huilend de keuken uitrennen. Hij sloeg zijn armpjes om zijn vader.

	‘Pappie, Jeffrey heeft me geslagen!’ jammerde hij. ‘Waarom?’

	‘Omdat ik hém sloeg!’

	Mentius zuchtte. ‘Ik heb gezegd dat jullie naar je kamer moesten! Waar is je moeder?’

	‘Dat weet ik niet. Maar Jeffrey mag mij niet slaan.’

	Mentius stond op en nam zijn zoon bij de hand. ‘U zult mij even moeten excuseren,’ zei hij tegen de anderen. ‘Ik kan ze maar beter in bed stoppen voor een dutje.’

	‘Ik hoop dat het geen dutje van drie dagen zal worden, merkte Hugh droog op.

	Mentius bloosde even en bracht zijn brullende zoon weer naar de keuken.

	‘Wat vinden jullie ervan?’ vroeg Martin fluisterend. ‘Geloofden jullie wat hij zei?’

	Ann stond op. ‘O, ik geloof hem wel,’ zei ze, ‘alleen vind ik zijn methoden niet zo prijzenswaardig. Ik ben eerder kwaad op mijn man.’

	‘Precies,’ zei Hugh. ‘Ik vind dat ze alle drie nogal makkelijk met ons omspringen.’

	Ze liepen weer naar de hal. Martin drukte het pakje vast tegen zich aan, zodat het niet onder zijn jasje weg kon glijden, stootte Hugh aan en zei zacht: ‘Ga je mee naar mijn kamer om het pakje te controleren?’

	Hugh wierp een blik op de bobbel onder zijn jasje en knikte. ‘Goed idee.’

	Hij liet Ann voorgaan en liep achter haar aan de hoge hal in. ‘Nou,’ zei hij schouderophalend, ‘ik geloof dat we allemaal drie dagen ouder zijn.’

	‘Dat zal wel,’ zei Martin, maar voegde er somber aan toe: ‘Zijn we ook drie dagen wijzer?’

	Ann haastte zich zwijgend de grote trap op naar haar suite om te wachten tot haar man van het laboratorium terugkeerde.

	Bill Bradshaw keek naar het staatje en kon zijn ogen niet geloven.

	Het was die morgen met de post uit New York gekomen. Hij had het opengemaakt, zonder eraan te denken dat Michael hem strenge instructies gegeven had geen post te openen van zijn effectenmakelaar als er ‘persoonlijk’ op de envelop stond, zoals in dit geval. Nu was het te laat. Wie a zegt, moet ook b zeggen, dacht hij, toen hij het staatje openvouwde en begon te lezen. Het vermeldde de overdracht van honderdduizend gewone aandelen van Michaels Brandywine Drug Company naar iets waar Bill nog nooit van had gehoord: de Société, 17 Place St. François, Lausanne, Zwitserland. Er zat ook een brief van de fiscus bij, waarin de overdracht van de aandelen vermeld en in orde bevonden werd.

	Bill wist dat Michael Brandywine al drie jaar in geldmoeilijkheden zat, die steeds erger waren geworden, zodat hij gedwongen was geweest om bijna al zijn aandelen onroerend goed te verkopen. Hij had bijna drie miljoen verloren in het Alaska North Slope oliesyndicaat, wat zelfs voor een man die ruw geschat vijftien miljoen waard was, een klap betekende. Dan waren er ook nog moeilijkheden bij Brandywine Drug. Placidine, dat het bedrijf de meeste winst opleverde, had ten gevolge van een slechte advertentiecampagne terrein moeten prijsgeven aan Excedrin, waardoor het meer dan zeven procent van de omzet in hoofdpijnstillende middelen had moeten afstaan aan het andere product. Hierdoor was Placidine in de rode cijfers terechtgekomen nadat het jarenlang winst had opgeleverd. Nog erger was dat de firma getroffen was door een staking in twee van de grootste fabrieken, die acht maanden had geduurd, waardoor er twee jaar achter elkaar geen dividend kon worden uitgekeerd en de koers op de beurs sterk daalde. Alles bij elkaar was dat funest geweest voor de financiën van Michael. Bill bewonderde de manier waarop zijn werkgever al dit sombere nieuws voor zijn jonge vrouw verborg. Maar waarom zou hij zo’n belangrijke transactie, het overbrengen van zoveel aandelen naar een onbekende firma, voor zijn assistent, die hij tweeëntwintigduizend per jaar betaalde om alles te weten, verborgen houden? Hij begreep er niets van. Wat was die Société en waarom wilde hij het geheim houden? Aan de naam te zien, had het iets te maken met ouderdom; daardoor natuurlijk met dr. Mentius.’ Dit bracht Bill op de vraag die hem al kwelde sinds hij op het Chateau Mirabelle was aangekomen. Wat voor een behandeling onderging Michael? Er zat in ieder geval meer achter dan hij deed voorkomen, omdat Michael en zijn knappe vrouw er niets over loslieten. Bill had hier en daar discreet geïnformeerd bij het personeel van de kliniek; van Stahling, de lichaamstherapeut, had hij gehoord dat Mentius al een paar jaar bezig was met een geheim project, niemand wist wat het was, behalve zijn naaste medewerkers. Was het misschien iets dat de Société Gérontologique moest gaan produceren?

	De vreemde verdwijning van mevrouw Brandywine drie dagen lang – die haar man vaag omschreven had als een ‘slaaptherapieproef – maakte het mysterie wat Bill betrof alleen maar geheimzinniger. Vijf jaar lang had hij zich afgebeuld voor Michael, waarbij hij veel minder verdiende dan hij eigenlijk waard was, maar dat had hij er wel voor over met het oog op zijn toekomstmogelijkheden en een plaats op de eerste rang om te zien hoe magnaten als Michael te werk gingen. Het mysterieuze gedoe op het chateau had volgens Bill iets te maken met veel geld en Bills fijne neus voor dat soort zaken had het meestal bij het goede eind.

	Omdat Michael kennelijk niet wilde dat hij op de hoogte was, moest hij uitkijken naar een andere inlichtingenbron; de bepaald niet subtiele toenaderingspoging van Lady Kitty de Ross leek Bill nu een mogelijkheid waar hij van kon profiteren. Natuurlijk zat het erin dat hij met die ouwe taart naar bed moest, om erachter te komen wat hij wilde weten. Hoewel dat moeilijkheden met zich mee kon brengen – vooral als Michael erachter kwam – leek het Bill dat hij dat wel klaar zou kunnen spelen. Het mocht dan misschien tamelijk weerzinwekkend zijn, toch was Bill Bradshaw niet zo kieskeurig als het erom ging het gestelde doel te bereiken. Hij kon het zich niet veroorloven kieskeurig te zijn met een vader als buschauffeur en een moeder als onderwijzeres en een vrouw aan wie hij waarschijnlijk zijn hele leven lang maandelijks 800 dollar alimentatie moest betalen.

	Toen Michael Brandywine van het laboratorium naar zijn suite terugkeerde, overhandigde Bill hem de envelop, die hij weer dichtgeplakt had en keek toe hoe hij hem opende. Het was een opluchting voor hem dat Michael niet merkte dat de envelop weer dichtgeplakt was. Zonder iets te zeggen bekeek Michael het staatje. Daarna zei hij tegen zijn assistent dat hij moe was en wat ging slapen en dat hij die dag verder vrij had. Bill bedankte hem, ging weg, aarzelde even, stak toen de gang over en klopte op Lady Kitty’s deur. Toen ze opendeed, keek ze de jonge zakenman verbaasd aan. ‘Zo zo,’ zei ze lijzig, ‘ben je van gedachten veranderd?’

	Hij glimlachte. ‘Misschien moet ik toch maar verder kijken dan mijn neus lang is.’

	‘Goed zo, daar ben ik net voor in de stemming. Kom binnen.’ Ze hield de deur voor hem open en hij liep de zitkamer van haar suite in, die er precies zo uitzag als die van de Brandywines aan de overkant.

	‘Eerlijk gezegd,’ zei Lady Kitty, terwijl ze de deur sloot, ‘verveelt het mij ontzettend om de uitnodigingen te schrijven voor het verjaardagsfeest dat ik over een paar weken geef. Het wordt een gekostumeerd bal en een ware orgie. Ik nodig iedereen uit … ik hoop dat jij ook komt.’

	‘Graag.’

	‘Fijn. Zal ik een drankje voor je klaarmaken?’

	‘Ja, graag.’

	‘Een martini? Moedermelk is goed voor je gevoel.’

	‘Uitstekend.’ Toen ze bezig was met zijn drankje, keek hij de kamer rond, die net zoals die van de Brandywines met het betere antiek en goede reproducties ingericht was. Het enige verschil was dat de tafeltjes, kastjes en de Louis Quinze secretaire vol stonden met foto’s van Lady Kitty in zilveren lijsten, de meeste uit de jaren dertig en veertig, waarop ze in haar toneelrollen stond afgebeeld.

	‘Hoe vind je de misdadigersportretten?’ vroeg ze, met een heimelijke blik in de spiegel om te kijken of haar Chanelpak wel goed zat, intussen de gin mengend. ‘Aangezien ik een grote ijdeltuit ben, neem ik altijd een paar foto’s mee op reis.’

	‘Ze zijn erg interessant,’ zei Bill.

	‘Het lijkt wel of je het over een tentoonstelling hebt.’

	‘Dat is niet de bedoeling. Je was een prachtige vrouw.’

	Ze wierp hem een kille blik toe. ‘Dat ben ik nog. Citroen?’

	‘Graag. En ik wilde niet zeggen dat je nu niet prachtig meer bent. Eigenlijk ben ik dol op rijpe vrouwen.’

	‘Mijn god, dat vreselijke eufemisme! “Rijp”, dat doet denken aan een ouwe druif … nou ja, dat is de prijs voor leeftijd en ervaring. Alsjeblieft.’ Ze overhandigde hem de martini. ‘Ik wou alleen dat ik met je mee kon doen. Dat afgrijselijke drankverbod is het ergste, maar dat is nu eenmaal de consequentie: doktersvoorschrift moet opgevolgd worden, vooral met het oog op de prijs die ik moet betalen. Ik weet zeker dat mijn lever al in een vergevorderde shocktoestand is door al dat sinaasappelsap dat ik naar binnen gewerkt heb. Ga toch zitten. Waarom ben je van gedachten veranderd?’

	Ze ging zitten in een leunstoel en wees naar een stoel tegenover haar, waarop hij plaatsnam.

	‘Laten we zeggen dat ik me eenzaam voel.’

	‘Lieve jongen, ik weet hoe je je voelt. En je had geen betere plek kunnen uitkiezen om wat warmte en vriendschap te ontvangen. Deze kliniek zou iedereen depressief maken; en omdat we allemaal in hetzelfde schuitje zitten, moeten we al het mogelijke doen om elkaar op te vrolijken, vind je niet?’ Ze glimlachte.

	‘Zo denk ik er ook over,’ zei hij en nam een klein slokje.

	‘Hoe smaakt het?’

	‘Heerlijk.’

	‘Ik heb drankjes leren mixen in boulevardstukken. Dertig jaar geleden was dat bijna het enige dat je hoefde te doen op het toneel, behalve in het tweede bedrijf, want dan werd je altijd op de sofa verkracht … heel discreet natuurlijk. Als het een kasstuk was en we kregen er genoeg van, dan zorgden we dat we echte drank hadden.’ Ze lachte. ‘Ik weet nog dat ik weer in Privé Leven moest spelen – ik speelde véél beter dan Gertie Lawrence: ze zag groen van jaloezie toen ze mij in die rol zag – en we hadden échte moedermelk; ik was helemaal in de lorum. De directeur was razend op me en wilde in het tweede bedrijf mijn invalster het toneel opsturen, dat kreng! Hij had geen betere manier kunnen verzinnen om mij weer snel te ontnuchteren. Ik was in een oogwenk zo nuchter als een kalf! Ik was geweldig. Iedereen vond het prachtig, maar dat vonden ze toch al altijd. Zo’n goeie als ik hadden ze nog nooit in West End gezien.’

	Bill grijnsde. ‘Ik denk dat je je eigen kritieken schreef.’

	‘Natuurlijk. Ik heb een hekel aan valse bescheidenheid. Als je goed bent, moet je het niet voor je houden – en ik was goed. We hadden stijl in die tijd, niet zoals tegenwoordig, waar je alleen maar je kruis op het toneel hoeft te laten zien om een ster te worden. Kijk maar wat er gebeurd is met West End en Broadway. Een stelletje apen dat net doet of ze acteur zijn. Mijn god, die zouden bij mij geen voet over de drempel zetten en ik zou er helemaal niet voor willen betalen om ze op het toneel te zien rotzooien. Walgelijk, walgelijk, walgelijk. Ik verafschuw dat hele zootje. Ik ben al jaren niet meer in een schouwburg geweest en ik ben dol op toneel – stapelgek! Van jongs af aan al. Maar Shakespeare kunnen ze niet eens behoorlijk spelen! Als Hamlet geen homoseksueel is die naar bed gaat met Rosencrantz en Guildenstern en Horatio en god mag weten met wie nog meer – misschien wel met Yorick! – dan is hij wel tegen de maatschappij, een soort middeleeuwse Deense yuppie. Gewoon idioot. Ach, ik zal je niet vervelen met mijn betoog over de toestand van het toneel. Ik kan volstaan met te zeggen dat het toneel dringend behoefte heeft aan mij. En hoe gaat het met meneer Brandywine? Is zijn kleine vrouwtje al over die katalepsie heen die ze haar aangedaan hebben?’

	‘Wat hebben ze met haar gedaan?’

	‘O, een of andere proef die Mentius wilde doen. Je weet hoe wetenschapsmensen zijn: pas tevreden als ze een elektrode in je navel kunnen stoppen.’

	‘Meneer Brandywine zei dat het een of andere slaaptherapie was.’

	‘Ja, een slaaptherapie. Ik weet anders een veel betere slaaptherapie …’ Weer glimlachte ze.

	Bill voelde zich niet op zijn gemak. ‘Heeft dr. Mentius jullie alle drie een slaaptherapie gegeven? Ik bedoel jou, meneer Hirsch en meneer Brandywine?’

	‘Heb je onze slaapcapsules nog niet gezien? Die zijn heel boeiend! Neem je drankje mee … Ik zal je de mijne laten zien. Hij staat in de slaapkamer.’

	Ze stond op, pakte zijn hand en trok hem als het ware uit zijn stoel.

	‘Iedere avond kruip ik erin, druk op het knopje aan de binnenkant, sluit het deksel en voilà! Even later bestaat de wereld niet meer voor mij! De hogedrukzuurstof reinigt je cellen of zoiets onzinnigs, maar ik moet toegeven dat ik me ‘s morgens als de wekker afloopt geweldig fit voel. Het is alleen vervelend dat er in dat verdomde ding geen plaats is voor twee … Hier is het.’

	Ze ging hem voor, de grote slaapkamer binnen, waar de slaapcapsule naast het grote hemelbed stond; het witte emaille en het glazen deksel glommen steriel, vergeleken bij het overdadige meubilair van de kamer. Ze tilde het glazen deksel op. ‘Kijk maar. Hier zitten alle knoppen. Je drukt op een van die knoppen en de temperatuur daalt, maar dat voel je niet omdat je slaapt. ‘s Ochtends ontdooit hij automatisch en daar word je dan wakker van. Dr. Mentius heeft het ontworpen; zo’n knappe kop toch.’

	‘Heeft mevrouw Brandywine hierin gelegen?’

	Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Nee, dat was iets anders,’ zei ze kortaf. ‘Wat vind jij van gemengd baden?’

	‘Wat zei je?’

	‘Gemengd baden.’

	‘Bedoel je zoals in Japan?’

	‘Ik bedoel niet in het openbáár, lieve jongen. Daar is niets aan. Ik bedoel gemengd baden met z’n tweeën. Heb je dat ooit gedaan?’

	Bill haalde diep adem. ‘Dat is iets nieuws voor mij.’

	‘Dan weet je niet wat fijn is! Wat moet het leven saai zijn op Rhode Island … zou je het eens willen proberen?’

	‘Bedoel je nú?’

	‘Natuurlijk. Daar is de badkamer; hij is heel groot en hij ziet er heerlijk snollig uit, je zult hem vast heel mooi vinden. In de badkuip is genoeg ruimte voor twee en ik moet beslist voor het eten een bad nemen. Doe je mee?’

	Bill was even van zijn stuk gebracht. ‘Jij windt er ook geen doekjes om!’

	Ze glimlachte. ‘Het ligt er maar aan bij wie. Kom mee. Ik geloof dat ik je geweldig aardig vind en de beste manier om elkaar vlug te leren kennen is om samen helemaal naakt in bad te kruipen. Je hoeft je stand niet op te houden en je doet zoals je bent – heerlijk! Het is jé van het in Londen op het ogenblik … ik zal het bad vol laten lopen. Je kunt je hier uitkleden als je wilt. En neem je glas mee.’

	Ze liep naar de deur, draaide zich om en keek naar Bill, die naast de slaapcapsule was blijven staan.

	‘Nou?’ zei ze. ‘Je wilde toch verder kijken dan je neus lang was?’

	Hij aarzelde. Toen zette hij zijn martini op het deksel van de capsule en begon zijn jasje uit te trekken.

	Ann lag te slapen toen Michael terugkeerde van het laboratorium, en ze werd gewekt door de stem van Bill Bradshaw. Ze ging zitten en rekte zich uit. Toen ze Bill weg hoorde gaan, stond ze op en liep naar de kleine Empire kaptafel om haar haar te borstelen. Even later kwam Michael binnen. Ze keek naar hem in de spiegel. ‘Hoe is het met je, lieveling?’ vroeg ze koel. ‘Ik heb je de afgelopen drie dagen gemist.’

	Michael deed de deuren dicht; de scherpe toon in haar stem ontging hem niet. ‘Ik heb van dr. Mentius gehoord dat je niet zo te spreken bent over wat hij gedaan heeft.’

	‘Dacht je dan van wel?’ vroeg ze onder het borstelen. ‘Ik geloof niet dat het zo prettig is om zomaar drie dagen uitgerangeerd te worden. Eerlijk gezegd verbaast het me dat je dat toestond.’

	Hij kwam achter haar staan, legde zijn handen op haar schouders en boog zich voorover zodat zijn gezicht zich naast het hare bevond. ‘Ik had het eigenlijk niet moeten doen,’ zei hij, terwijl hij haar aankeek in de spiegel. ‘Maar hij maakte er zo’n drukte over dat het belangrijk was voor de wetenschap en ik zag niet in waarom je iets zou overhouden van een lange slaap.’

	‘Ik weet zeker dat de boze heks dat ook tegen Sneeuwwitje zei toen ze haar de vergiftigde appel had gegeven.’

	Michael glimlachte en kuste haar, terwijl hij met zijn handen over haar armen wreef. ‘Ik bied je mijn excuses aan.’

	Ze duwde zijn handen weg en draaide zich om; ze keek hem recht in zijn gezicht. ‘Michael, Mentius heeft ook zijn excuses aangeboden, maar vind je het geen mosterd na de maaltijd? Ik bedoel, het is alsof iemand je neerslaat en berooft en dan zegt: “Jeetje zeg, het spijt me”.’

	‘Vind je niet dat je van een mug een olifant maakt?’

	‘Dat kan wel. En misschien maak jij een mug van een olifant.’

	Hij wreef over zijn kin en haalde zijn schouders op. ‘Ik geloof dat ik het alleen maar erger maak, daarom zal ik mijn mond wel houden.’

	‘Begrijp je niet waarom ik nogal boos ben?’

	Hij zweeg, trok een la van de toilettafel open en haalde een langwerpig in rood papier gewikkeld pakje te voorschijn. ‘Voor jou,’ zei hij zacht, toen hij het haar gaf.

	Ze verwijderde het cadeaupapier, waardoor een zwart fluwelen doos zichtbaar werd met de initialen van een juwelier uit Lausanne. Er zat een Piagethorloge in; de blauwe wijzerplaat was afgezet met diamantjes. Ze keek hem aan.

	‘Een cadeautje voor bij het ontwaken, Sneeuwwitje. Doe het om.’

	Ze gehoorzaamde.

	‘Vind je het mooi?’

	Wat geraffineerd, dacht ze. Hij wist dat ik boos zou zijn, daarom had hij dit al klaarliggen om me de mond te snoeren … net als de ketting en de oorbellen.

	‘Michael, het is prachtig, maar …’

	‘Zou je daar geen drie dagen voor willen slapen?’

	Of was het om mij op te vrolijken? O god, ik weet het niet … Ze zuchtte en gaf het op. ‘Goed dan. Ik heb de slaaptherapie overleefd. Ik heb me dus voor de wetenschap opgeofferd.’

	Hij lachte en omarmde haar, terwijl hij haar in haar nek kuste.

	‘Vind je het echt mooi?’

	‘O Michael, het is schitterend. Je wist dat ik het mooi zou vinden.’

	Even later begon hij haar te strelen. Daar verlangde ze naar. Na drie dagen kunstmatig opgewekte slaap had ze er erg veel behoefte aan. Hij tilde haar op, terwijl hij haar kuste; ze gingen op het bed liggen.

	‘Michael,’ fluisterde ze, toen hij de knoopjes van haar bloes begon los te maken, ‘hou je van me?’

	‘Mm’, zei hij verstrooid, terwijl hij haar nek kuste.

	‘Zeg het.’

	‘Ik hou van je.’

	Ze glimlachte en ontspande zich.

	Toen ze klaar waren, bleef ze tevreden in zijn armen liggen. ‘Breng me eens op de hoogte, lieveling,’ zei ze.

	‘Waarvan?’

	‘Wat je allemaal gedaan hebt toen ik die drie dagen buiten westen was natuurlijk.’

	‘Heel gewoon. Overdag zaten we in het laboratorium en ‘s nachts in die ijskast van een capsule. Heel opwindend.’

	‘Wat doen jullie in het laboratorium?’

	‘Even nadenken. Eerst krijgen we onze dagelijkse injectie Mentase.’

	‘Waar?’

	‘In mijn zitvlak. De ene dag de linker- en de volgende dag de rechterbil.’

	‘Doet het pijn?’

	‘Ik probeer zo min mogelijk te zitten.’

	‘En daarna?’

	‘Dan moeten we tweeëneenhalf uur proeven ondergaan. Elke dag worden we helemaal onderzocht omdat ze er zeker van willen zijn dat de Mentase geen bijwerking heeft. Die twee jonge Zwitserse dokters moeten van elk van ons wel zo’n honderd tabellen bijhouden.’

	‘Het klinkt niet erg opwindend.’

	‘Daar heb je gelijk in; maar ze laten niets aan het toeval over en ze zijn voorzichtig, een prettig idee. Als ze klaar zijn, gaan we lunchen.’

	‘En na de lunch?’

	‘Dan moeten we een uur rusten. Daarna doen we een uur lang gymnastiek.’

	‘Goeie god, je zult wel in een goede conditie zijn!’

	‘Ja, vooral dat laatste is erg goed voor mij. Ik heb me nog nooit zo fit gevoeld. Eens even kijken: om drie uur moeten we naar het Kosmetarium voor een stoombad, massage, gezichtsbehandeling …’

	‘Mannen ook?’

	‘Ja, mannen ook. Dan bewerkt dr. Zimmermann ons hele lichaam met de Dermo-Disc – een apparaatje dat je kleine elektrische schokken geeft en het huidweefsel moet vernieuwen. Daarna krijgen we kleimaskers, terwijl Lisl Oetterli onze hoofdhuid behandelt en Lady Kitty’s haar doet.’

	‘Wat doet ze voor shampoo op de schedel van meneer Hirsch? Die is zo kaal als een biljartbal.’

	‘Misschien niet meer als ze klaar is met de behandeling. Tussen twee haakjes, als je wilt, maak ik een afspraak met Lisl voor je. Lady Kitty zegt dat ze heel goed is.’

	‘Prima. Vraag haar of ik dinsdags en vrijdags kan komen.’

	‘Goed.’

	Ann aarzelde. ‘Denk je dat het je geld waard is? Ik bedoel, geloof je dat al die poespas resultaat zal hebben?’

	‘Dat kan ik nu nog niet zeggen,’ zei hij. ‘We zullen moeten afwachten.’

	Ze zwegen een poos. Toen zei Ann: ‘Michael, weet jij misschien waarom Lady Kitty en meneer Hirsch net doen alsof ze elkaar niet kennen?’

	‘Wie heeft je dat verteld?’

	‘Martin Hirsch. Hij zei dat hij zeker wist dat ze elkaar al kenden, maar dat ze net deden van niet toen ze hier kwamen. Weet jij misschien waarom?’

	Hij zweeg even; toen grinnikte hij.

	‘Ik begrijp dat heel goed.’

	‘Waarom dan?’

	‘Als je het niet aan de jongen vertelt.’

	‘Dat beloof ik. Vanwaar al die geheimzinnigheid?’

	Hij ging op zijn zij liggen en legde een hand onder zijn hoofd.

	‘Kijk, we leren elkaar met z’n drieën nogal goed kennen, omdat we zo vaak bij elkaar moeten zijn.’

	‘Dat kan ik me voorstellen.’

	‘En die ouwe Hirsch schijnt mij te vertrouwen. In ieder geval heeft hij mij verteld dat er een paar jaar geleden op zijn jacht iets tussen hem en Lady Kitty was. Hij was er niet zeker van of Martin wist dat Lady Kitty een van zijn cliënten was, daarom namen ze het zekere voor het onzekere en deden net of ze elkaar niet kenden.’

	‘Vind je dat ook niet nogal overdreven? Alleen om Martin niet te kwetsen? Je kunt hem per slot van rekening toch geen kind meer noemen.’

	‘Dat weet ik, maar Arnold Hirsch is een beetje ouderwets. En ik geloof dat hij het een vreselijk idee zou vinden als zijn zoon hem een vieze oude man vond.’

	Ann glimlachte. ‘Eigenlijk is het wel sympathiek, vind je niet? Nu de meeste ouders proberen zo vriendschappelijk mogelijk met hun kinderen om te gaan, is het leuk om een vader tegen te komen die probeert zich zo heilig mogelijk voor te doen – je weet wel, de straffende vaderfiguur.’

	Hij zweeg even. Toen zei hij langs zijn neus weg: ‘O, zo is Arnold Hirsch wel. In de grond is hij zo.’

	Ann vlijde haar naakte lichaam dichter tegen hem aan en vroeg zich af wat hij daarmee bedoelde.

	‘Ik zie dat het geen kleintje is. Bravo!’

	Lady Kitty zat in de enorme marmeren badkuip in haar enorme marmeren badkamer. Bill Bradshaw was net binnengekomen, naakt; ze bewonderde zijn lenige figuur en zijn door de natuur goed bedeeld lid. ‘Kom er maar in, het water is heerlijk.’

	Bill zette zijn martini op het krukje naast het bad en stapte in het schuimbad. Lady Kitty spatte lachend wat schuim over hem heen.

	‘Ontspan je. Ik bijt niet, hoor – hoewel ik dat wel graag zou willen. Goed, jij gaat tegenover mij zitten en dan strengelen wij onze benen in elkaar, dat kan een geweldig erotisch effect hebben. Vind je mijn badolie lekker? Ruikt het niet zalig? Het is speciaal voor mij gemaakt door een parfumeur in Parijs. Een van die kleine zaakjes met die enorme prijzen, maar ik zeg altijd dat je voor een bad niet op geld moet kijken. Ik heb altijd gevonden dat de grootste bijdrage van Rome tot de beschaving niet de Pax Romana, de wetten of Caesar of andere flauwekul was, maar baden. Rome is groot geworden door zijn badhuizen. Vind je ook niet?’

	Bill liet zich in het water zakken. Hij merkte dat hij de situatie én Lady Kitty toch wel opwindend begon te vinden. Ze had iets theatraals, dat op een bizarre manier toch grappig aandeed, alsof ze nog steeds bezig was met die boulevardstukken uit de dertiger jaren. Maar het zou dwaas zijn haar te onderschatten, dacht hij. Achter haar toneelspel ging een scherpe intelligentie schuil. Daarbij was ze tot zijn verrassing tamelijk sexy. Ze had haar haar opgestoken met een roze lint. De huid van haar armen en borsten was stevig en net zo roze als het lint; in conditie gehouden door jarenlange dure massage; de gedachte om met haar naar bed te gaan wond hem toch wel op. Het zou echt prettig zijn, geen plicht. Hij leunde achterover in de badkuip toen het water zijn borst omspoelde en ontspande zich, terwijl hij voorzichtig zijn benen naar Lady Kitty uitstrekte. Plotseling voelde hij haar voet tegen zijn geslacht duwen. Hij vloog geschrokken overeind.

	Ze gilde van de lach.

	‘Ik heb je!’

	‘Wil je alsjeblieft uitkijken?’

	‘Lieve jongen, voor geen goud zou ik je pijn willen doen – voor geen goud. Wat heb je een prachtige sterke schouders!

	En wat een heerlijk zwart haar op je borst! Een harige borst heb ik altijd heerlijk gevonden – zo mannelijk en aapachtig. Het is jammer dat de borst van Hugh zo glad is als van een baby, niet zo opwindend.’

	‘Hoe moet dat nu met Hugh? Wordt hij niet kwaad als hij merkt dat ik je nieuwe badpartner ben?’

	‘Natuurlijk niet. Hugh doet wat hem gezegd wordt. Hij is mijn werknemer, meer niet. Hij heeft geen rechten of privileges zolang hij door mij betaald wordt. Hij verveelt me trouwens.’

	‘Waarom heb je hem dan meegenomen?’

	Ze haalde haar schouders op. ‘Om me bezig te houden tijdens deze afgrijselijke Mentase-behandeling.’

	Bill keek haar aan. ‘Wat is Mentase?’

	Hij merkte dat ze een waakzame blik in haar ogen kreeg. ‘O, een van die rare wetenschappelijke termen die indrukwekkend klinken maar eigenlijk niets om het lijf hebben. Wat zou je ervan zeggen als ik je vroeg dat stuk zeep te pakken, bij mij te komen en het heerlijk zacht over mijn prachtige tieten te wrijven? Ik vind het heerlijk om ingezeept te worden, heerlijk gewoon. Denk je dat ik je zou kunnen overhalen om dat te doen? Daarna zal ik jou inzepen, als je wilt. Je vindt het vast heerlijk.’

	Bill stond op en knielde midden in de badkuip schrijlings over Lady Kitty heen. Hij begon zacht met het stuk zeep over haar schouders en borsten te wrijven. Ze sloot haar ogen en zuchtte van genot.

	‘Zalig. Zalig gewoon. En je doet het zo goed! Je hebt het vast wel eens eerder gedaan.’

	‘Op de universiteit hebben we colleges tietwrijven gehad,’ zei hij, terwijl hij zijn ogen gevestigd hield op iets dat op een klein tafeltje lag, naast de kruk. Onder een stapel Elles en Vogues lag hetzelfde blauwe boekje dat hij ook in de suite van de Brandywines gezien had; de folder waar hij niet in had mogen kijken van Michael. Terwijl hij de hand van Lady Kitty zijn geslacht voelde omklemmen, nam hij zich voor die folder te lezen.

	‘Waarom kom je niet boven op mij liggen?’ fluisterde Lady Kitty, die opgewonden werd. ‘Laat je maar op mij glijden.’

	‘Maar dan verdrinken we!’

	‘Gek! We gaan niet onder water!’

	‘Wil je het hier doen?’

	‘Ja, hier. In de badkuip.’

	‘Zal ik het water dan weg laten lopen?’

	‘Mijn god, je hebt helemaal geen gevoel voor romantiek! Goed dan, laat het water maar weglopen. Kom dan boven op me liggen. Ik wil vermorzeld worden door je mannelijke armen – helemaal vermorzeld!’

	Bill moest moeite doen om niet in lachen uit te barsten toen hij de stop eruit trok. Hij liet zich bovenop Lady Kitty zakken, die extatisch in het schuim lag te kronkelen.

	‘Jij bent wel dol op seks, hè?’ vroeg hij.

	‘Ik vind het heerlijk! Vroeger, als jong meisje vond ik het al heerlijk.’

	Zodra het bad leeggelopen was, leidde ze zijn erectie naar binnen. Hun gladde lichamen smolten ineen.

	Niet gek, dacht Bill. Helemaal niet gek.

	Nadat ze zich afgedroogd hadden, gingen ze naar de slaapkamer, waar Lady Kitty zich in een witte peignoir hulde. ‘Je bent goed,’ zei ze. ‘Heel goed.’

	‘Jij ook,’ zei Bill eerlijkheidshalve.

	‘Ik geloof dat je creatief moet zijn met seks,’ vervolgde ze, terwijl ze op de rand van het enorme bed ging zitten. ‘De mensen maken het meestal zo saai … op en neer, op en neer. Afgezaagd. Seks moet net zo bevredigend zijn als een goed diner; en net als bij een diner is de manier waarop het eten opgediend wordt erg belangrijk. Ach, kleed je nog niet aan.’

	Bill wilde net zijn ondergoed pakken.

	‘Waarom niet?’

	‘Lieve jongen, ik wil graag naar je kijken. Je bent een mooie man. Ik vind het niet leuk om naar je kleren te kijken. Je kleedt je net zwierig als meneer Kosygin.’

	‘Bedankt. Maar moet je zo dadelijk niet aan tafel?’

	‘Nog niet. Waar eet jij?’

	‘Bij het personeel.’

	‘Iemand van Harvard bij het personeel? Ontzettend. Het verbaast me dat je het neemt.’

	‘Ik vind het niet erg.’

	‘Waarom werk je voor Michael?’

	‘Om ervaring op te doen.’

	Ze bekeek hem onderzoekend. ‘Om achter de geheimen van het leven aan de top te komen?’

	Hij haalde zijn schouders op. ‘Waarom niet. De geheimen van het laag-bij-de-grondse-leven ken ik al.’

	‘Daar kun je wel eens gelijk in hebben. Kom toch hier naast mij zitten in plaats van als een steenklomp in de kamer te blijven staan.’

	‘Zeg, ik moet even naar de plee als je het niet erg vindt.’

	Ze lachte. ‘Waarom zou ik dat erg vinden? Dat geheim van het laag-bij-de-grondse-leven deelt iedereen.’

	Hij liep weer naar de badkamer en sloot de deur achter zich. Na een geamuseerde blik op de badkuip geworpen te hebben, trok hij de folder met de blauwe kaft onder de stapel tijdschriften vandaan, ging op de kruk zitten en begon te lezen in het ‘Verslag over het Methusalem Project.’

	Hij hoefde niet veel te lezen om te vinden wat hij zocht.

	Er verstreken drie kalme weken.

	Ann bracht haar dagen door met lezen, zonnebaden, zwemmen en tennissen met hetzij Hugh Barstow, die slecht speelde, of Sally Mentius, die uitstekend speelde. Anns vriendschap voor de praatgrage doktersvrouw groeide, zodat haar aanvankelijke wrok wat betreft de werkwijze van Mentius verdween. Het kwam voornamelijk door Sally dat Ann moest toegeven dat Mentius, zoals zijn vrouw beweerde, een voorzichtig man was. Hij was bijna té voorzichtig, want het kwam vooral door de strenge controle die hij en zijn medewerkers uitoefenden dat ze iedere dag, behalve ’s zondags, van negen tot vijf in het laboratorium zaten. En hoewel ze begreep dat het nodig was, kreeg Ann toch een hekel aan het afmattende schema waardoor ze haar man nauwelijks meer zag. Het werd nog erger omdat hij iedere middag om vijf uur na zijn terugkeer uit het laboratorium nog tweeëneenhalf uur met Bill Bradshaw zijn zaken van die dag afhandelde. Dan stapte hij elke avond om tien uur in zijn slaapcapsule, sloot het glazen deksel en schakelde zichzelf letterlijk tot de volgende morgen uit. Zoals dr. Mentius al voorspeld had, werd hun seksleven door dit schema op een laag pitje gezet. De paar ogenblikken van tederheid die Ann nu en dan wist te redden in de korte tijd die ze met haar man mocht doorbrengen, verliepen mechanisch en onbevredigend, omdat ze zeer onregelmatig en gejaagd waren. Omdat ze Michael zo weinig zag, begon ze zich er zorgen over te maken dat hun verhouding, die toch altijd al wat vaag was geweest omdat hij zo gesloten was, verslechterde: ze wist steeds minder af van zijn gedachten en gevoelens. Na een tijd werd hun verhouding door nog iets behalve de onregelmatigheid in hun contact veranderd: het was voor haar zoiets wonderbaarlijks, dat ze eerst dacht dat ze het zich verbeeldde.

	Want na drie weken Mentase-behandeling werd het steeds duidelijker dat het resultaat had.

	Arnold Hirsch had tien pond verloren en zijn bankiersbuik was geslonken tot een lichte welving. Natuurlijk kon zijn gewichtsverlies toegeschreven worden aan het strenge dieet waar hij en de anderen zich aan moesten houden. Toch was de verandering in zijn gezicht niet te danken aan een of ander dieet. De slappe huid om zijn kin werd steviger; de huid zelf zag er jeugdiger en gezonder uit en de groeven verdwenen. Voordien zag hij er tamelijk goed uit voor een man van midden zeventig, hoewel hij iets gebogen liep; maar ook dat was nu verdwenen, hij liep rechtop met de veerkrachtige pas van een gezonde man van midden vijftig.

	Het gezicht van Lady Kitty, duidelijk getekend door jaren van martini’s, sigaretten en ruige seks, verzachtte op net zo’n wonderbaarlijke manier. De diepe wallen onder haar eerst zo tranende ogen verdwenen en de ogen zelf waren scherp en helder geworden. Toen ze op het chateau kwam, was haar haar uitgedroogd van de ontelbare spoelingen, wat zelfs de beste kapper niet had kunnen verbergen. Nu zag haar haar, dat jeugdiger opgemaakt was, er zachter en natuurlijker uit, met een zonnige gouden kleur. Ann wist dat geen enkele schoonheidsspecialiste zo’n verandering teweeg had kunnen brengen. De hals van de voormalige actrice – die het duidelijkst de leeftijd van een vrouw verraadt – zag er niet meer zo tanig uit, maar was nu zacht als die van een vrouw van middelbare leeftijd, wat haar enorm flatteerde.

	Bij Michael ontdekte Ann de meest opzienbarende verandering. Op de avond van de derde donderdag van de Mentase-behandeling deed ze zijn manchetknopen in zijn overhemd toen ze zich voor het eten kleedden en opeens vielen haar zijn handen op. Hoewel Michael altijd een jeugdig en slank uiterlijk had gehad, leken zijn handen meer op die van een oude man. Dikke aderen, iets opgezette knokkels van een beginnende artritis en levervlekken op de huid. De knokkels waren nu geslonken, evenals de aderen, zodat zijn handen er jeugdiger uitzagen. Maar het merkwaardigste was dat de levervlekken volkomen verdwenen waren.

	‘Doet dr. Mentius een of andere make-up op je handen?’ vroeg ze verbaasd.

	‘Nee, waarom?’

	‘Lieveling, al je levervlekken zijn verdwenen!’

	Hij bekeek de rug van zijn handen. ‘Dat weet ik. Dat heb ik gisteren al gezien. Dat komt door de Mentase.’

	Er klonk ontzag door in Anns stem. ‘Dan heeft het echt resultaat! Je wordt er werkelijk jonger door!’

	‘Het lijkt er wel op. Mentius zegt dat we over twee weken de geluidsbarrière doorbreken; zo noemt hij de biologische leeftijd van vijftig. Dan zijn volgens hem meer dan vijftig procent van de celverbindingen verbroken.’

	‘De verbindingen tussen de DNA-moleculen?’

	‘Ja. Daarna worden de veranderingen opvallend. Ik vind dat de behandeling die vijfentwintigduizend dollar wel waard is, vind je ook niet?’

	Daar moest ze het wel mee eens zijn. Die nacht, alleen in bed, toen ze naar de witte slaapcapsule keek, waar haar man als een stuk vlees in de diepvries lag, dacht Ann na over de gevolgen die het succes van Mentius zou hebben. De wereldsituatie bijvoorbeeld, die Michael en hij besproken hadden: de veranderingen in de maatschappijstructuur, die onvermijdelijk waren als een bepaald deel van de bevolking eeuwig jong bleef en de dood de baas was. Ann zag nu al dat Mentase de problemen van de bevolkingsexplosie, die steeds ernstiger werden, zodat sociologen voorspelden dat er over een jaar of dertig een wereldramp zou gebeuren als er niets gedaan werd aan de voortplantingsdrift op aarde, op een vreselijke manier zou verergeren. Maar dat vond ze toch niet zo urgent als de gevolgen voor haar en haar huwelijk, als haar man werkelijk half zo jong zou worden – en dat scheen mogelijk te zijn. Michael had gezegd dat ze liever niet wilden spreken over het leeftijdsverschil dat er tussen hen was; daar had hij gelijk in, ze probeerde daar nooit aan te denken. Natuurlijk had het toch invloed, dat wist ze. Onbewust gaf ze veel vaker aan zijn wensen toe dan een vrouw bij een man van haar eigen leeftijd zou doen. Ze veronderstelde dat Michael zowel een vader als echtgenoot voor haar was, wat tot gevolg had dat ze tot op zekere hoogte meer kind dan echtgenote bleef. Het voorval met dat Piagethorloge bijvoorbeeld. Echt iets voor Michael om haar af te kopen, haar als een kind de mond te snoeren met een cadeautje.

	Maar als hij nu even oud werd als zij? Zou hun verhouding dan veranderen? En op welke manier? Bleef iemands persoonlijkheid hetzelfde, ook als zijn lichaam ‘ontouderde’, om een ongelukkige term van Mentius te gebruiken? Weerspiegelde iemands persoonlijkheid niet tot op zekere hoogte zijn fysieke gesteldheid? Werd de kijk op het leven van een invalide niet bepaald door zijn ziekte en zou dat niet veranderen als hij genas? Zeker, oude mensen hadden een andere levensopvatting dan jongeren: elke dag werd dat duidelijker als je de kranten las. De ouderen waren logischerwijze veel conservatiever, omdat zij het leven achter zich hadden in plaats van voor zich. En als de ouderen nu plotseling uitzicht kregen op een bijna eindeloos leven?

	Ze kon niet geloven dat Michael dezelfde zou blijven. Wat hield dat in voor haar?

	Terwijl ze slapeloos naar de witte capsule lag te kijken, waar het blauwe nachtlampje een griezelig schijnsel door het glazen deksel verspreidde, begon de toekomst die haar even tevoren zo zeker had geleken, erg onzeker voor haar te worden.

	Behalve zwemmen en tennissen, ging Ann iedere ochtend om half tien naar de turnzaal van de kliniek voor een uur gymnastiek. De volgende dag, vrijdag, trok ze haar turnpakje aan en ging op weg naar de laboratoriumafdeling. Onderweg liep ze even aan bij het Kosmetarium. Sally Mentius wilde die avond in de Salle des Fêtes een discotheekfuif op touw zetten en Ann wilde een afspraak maken met Lisl Oetterli om haar haar te laten doen. Maar toen ze het Kosmetarium binnenkwam, dat aan één kant helemaal ingericht was als een schoonheidssalon met twee plaatsen, zag ze dat de plaats van Lisl ingenomen was door een Italiaans meisje.

	‘Ik heet Rosa,’ zei het meisje, die zo te horen slecht Engels sprak, maar het wel probeerde. ‘Lisl is weg voor een maand.’

	‘O ja? Is er iets aan de hand?’

	‘Heeft u het niet gehoord? Ze heeft een …’ ze maakte een hulpeloos gebaar. ‘Hoe heet dat ook weer? Ah, si, een miskraam; dat was het. En ze heeft van de dokter een maand vakantie gekregen om bij te komen. Ik ben nu voor haar in de plaats gekomen.’

	Ann maakte een afspraak met Rosa en ging toen naar de turnzaal waar Stahling bezig was aan de brug. Hoewel Ann nu al een paar keer in de turnzaal was geweest, was ze er nog steeds niet in geslaagd op vriendschappelijke voet te komen met de lichaamstherapeut. Het was veeleer een kwestie van verlegenheid dan van onvriendelijkheid van zijn kant, vooral tegenover vrouwen, dacht ze. Ze groette hem en begon met een paar lenigheidsoefeningen aan het rek, dat hij voor haar aan de muur had bevestigd. Ze herinnerde zich wat Sally hun verteld had over Stahling en vroeg langs haar neus weg: ‘Heeft Lisl een miskraam gehad?’

	Het benieuwde haar hoe de vermoedelijke vader zou reageren, maar hij reageerde helemaal niet zoals ze verwacht had. Hij sprong van de brug en keek haar gemelijk aan. ‘Neem me niet kwalijk, mevrouw Brandywine, maar waarom vraagt u dat aan mij?’

	Ann voelde zich niet op haar gemak. ‘Ik heb het net van het nieuwe meisje boven gehoord en … het was meer om iets te zeggen …’

	‘Dat is niet waar. Is het niet zo dat mevrouw Mentius u heeft verteld dat ik Lisl zwanger heb gemaakt?’

	‘Ja, ze heeft het wel geïnsinueerd,’ zei Ann, die wou dat ze er nooit over begonnen was.

	‘Het is een godvergeten leugen,’ snauwde hij. ‘Die Lisl is een slet en mevrouw Mentius heeft mij niet in die vieze troep te betrekken.’

	‘Wat voor vieze troep?’

	‘U denkt toch niet echt dat ze een miskraam heeft gehad?’

	‘Wat dan?’

	Hij aarzelde. ‘Mevrouw Brandywine, ik bewonder dr. Mentius zeer. Hij heeft mij goed behandeld en ik vind hem een briljant man. Maar het is weerzinwekkend wat hij met die meisjes uithaalt.’

	‘Bedoel je dat Méntius de vader is?’ vroeg Ann oprecht verbaasd.

	‘Nee, dat niet. Hij heeft ze zwanger laten worden.’

	Ann keek niet begrijpend. ‘Laten worden?’

	‘Ja. O, het is een groot geheim, maar Kurt, met wie ik samenwoon, is Lisls broer, daarom weet ik wat er precies gebeurd is. Lisl is er een van, in Windischgratz zijn er nog meer – net zulke sletten als zij. Ze zijn allemaal zwanger gemaakt en nu zijn ze door Mentius geaborteerd, die ze daarvoor betaald heeft.’

	‘Betááld?’ vroeg Ann geschokt.

	‘Ja. Ze hebben het allemaal voor geld gedaan. Ik ben helemaal niet preuts, maar dat vind ik weerzinwekkend. En ik word verdomd kwaad als ik hoor dat mevrouw Mentius rondvertelt dat ik de vader ben.’

	‘Dat kan ik me voorstellen,’ zei Ann. ‘Maar wie is de vader dan?’

	‘Lisl zegt dat ze kunstmatig bevrucht is.’

	‘En toen geaborteerd?’

	‘Ja.’

	‘Zomaar?’

	Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik weet het niet. Lisl heeft het zo verteld. Mentius zei dat het iets te maken had met een paar proeven die hij met foetussen wilde doen. In ieder geval geloof ik Lisl, ook al mag ik haar niet. Nu heeft ze van de dokter een maand vrijaf gekregen, zodat niemand van u hier in het chateau vervelende vragen zal stellen. Maar omdat mevrouw Mentius leugens over mij rondvertelt, zie ik niet in waarom ik mijzelf niet zou verdedigen, vindt u ook niet?’

	Ann was het met hem eens. Als het waar was wat hij zei, vond ze Sally’s manier van doen verre van prijzenswaardig. Datzelfde gold voor haar man; toen het Ann weer te binnen schoot hoe kwaad ze geweest was over de manier waarop Mentius ze op slinkse wijze de slaaptherapie proef had laten ondergaan, vroeg ze zich onwillekeurig af waarom hij nog meer uitvluchten verzon. Later die ochtend, op het tennisveld samen met Hugh Barstow, werd het verhaal nog onduidelijker.

	‘We hebben er weer een mysterie bij,’ zei ze tegen Hugh, terwijl ze hun rackets uit de hoezen haalden.

	‘Wat dan?’

	Ze vertelde hem wat Stahling gezegd had. Hugh reageerde nog vreemder dan de therapeut. Tot haar verbazing barstte hij in lachen uit.

	‘Wat is daar zo gek aan?’ vroeg ze.

	‘Die Sally Mentius,’ zei Hugh. ‘Als zij en de dokter wat rare zaakjes willen wegmoffelen door Stahling voor een schoft te laten doorgaan, dan hebben ze mooi op het verkeerde paard gewed.’

	‘Waarom?’

	‘Nou, weet je, Marty en ik kennen die Kurt Oetterli. Wij eh …’ hij aarzelde. ‘Nou laten we zeggen dat we zaken met hem doen, weet je wel?’

	‘Dat weet ik,’ zei Ann, die al een paar keer de lucht van marihuana had geroken onder de deur door, die zich tussen haar slaapkamer en die van Martin Hirsch bevond. ‘Die kleine bruine pakjes die jullie van hem krijgen.’

	Hugh voelde zich niet op zijn gemak. ‘In ieder geval zijn we heel wat te weten gekomen van die Kurt en één ding is zeker: hij is niet in orde.’

	‘Hoezo?’

	‘Nou, het hangt er vanaf wanneer je iemand niet in orde vindt vandaag aan de dag en ik geef toe dat het moeilijk te zeggen is. Maar laten we zeggen dat hij niet zo erg in orde is. In ieder geval zijn Stahling en hij iets meer dan vrienden.’

	Ann, knipperde met haar ogen van verbazing. ‘O. Toch ziet Stahling er niet naar uit.’

	‘Meestal zien ze er ook niet naar uit. Daarom is Sally Mentius er ook ingetrapt. Lisl heeft het ons verteld. Ze haat Stahling.’

	‘En hij haar.’

	‘Ja, een knus stel. Zoals ik al zei, heeft mams Mentius een mooi exemplaar uitgekozen als vader, als je begrijpt wat ik bedoel. Begin jij met serveren?’

	‘Wacht eens even, Hugh,’ zei Ann. ‘Afgezien van het seksleven van Stahling, vind je niet dat we erachter moeten zien te komen wat er met Lisl gebeurd is? Als het waar is wat Stahling vertelt, wil ik weten waarom hij dat gedaan heeft.’

	Hugh scheen niet zoveel belangstelling te hebben. ‘Wat kan het jou schelen wat Mentius uitspookt met de plaatselijke poezen? Misschien komt hij aan zijn trekken door ze kunstmatig zwanger te maken en ze daarna te aborteren. Weet je veel? Niets verbaast me nog. Kom op, laten we gaan tennissen. Ik zal dit spel verdomme onder de knie krijgen, ook al val ik erbij neer.’

	Ze wilde nog iets zeggen, maar besloot het niet te doen. Onder het tennissen vroeg ze zich af wat Mentius van plan was.

	Die avond gingen ze allemaal na het eten naar de balzaal van het chateau, waar Sally een hifi-installatie had neergezet. In een nogal zwakke poging om een psychedelische sfeer te scheppen, had ze langs de wanden van de Salle des Fêtes snoeren van gloeilampen gehangen en die verbonden met een tijdschakelaar, waardoor ze aan- en uitgingen als een lichtreclame. Er stond een kelner klaar met glazen limonade, wat zoals Lady Kitty het zuur uitdrukte: ‘Nauwelijks iets tot de sfeer van de fuif zou bijdragen.’ Het was in ieder geval beter dan niets. Hugh had zich vrijwillig beschikbaar gesteld als discjockey en toen ze het vertrek betraden, schalde er zo’n oorverdovend rocknummer door de zaal, dat dr. Mentius, meer gewend aan Mozart en Buxtehude, ineenkromp. Arnold Hirsch fleurde daarentegen zichtbaar op. Tot Anns verbazing kwam hij naar haar toe en vroeg haar ten dans. ‘Ik weet best wat je denkt,’ zei hij. ‘Die ouwe knar is natuurlijk bij de gavotte blijven steken. Maar je zult verbaasd over mij staan.’

	En dat was ook zo. Hij leidde Ann naar de grote lege dansvloer met de ingewikkelde mozaïek figuren en barstte los in een wervelende bugaloo. Ann lachte verrukt en schreeuwde over de muziek heen: ‘Waar heb je dat geleerd?’

	‘Ik heb in mijn kamer geoefend!’ riep hij terug. ‘Hoort ook bij mijn verjongingskuur.’

	Michael vroeg Lady Kitty ten dans en ze voegden zich bij Ann en Arnold. Lady Kitty stortte zich in een losbandige dans, die ze, naar ze beweerde zelf verzonnen had. Martin Hirsch zat met een verveelde en geïrriteerde blik aan de kant bij dr. Mentius en Sally. Sally probeerde of hij met haar wilde dansen, maar hij sloeg haar aanbod met een stuurs gezicht af. Een kwartier later verontschuldigde hij zich en verdween. Fronsend keek zijn vader hem na, maar zei er niets over tegen Ann, terwijl hij onvermoeibaar doorging met zijn bugaloo, tot zijn jongere partner wou dat hij maar moe werd, zodat ze kon gaan zitten.

	Hugh had net een keihard rocknummer opgezet, toen er glasgerinkel klonk en er een elleboog door een ruit van een van de glazen deuren gestoken werd. De dansers draaiden zich om, de deur vloog open en Stahling viel letterlijk met de deur in huis, languit op het glanzende parket. Dr. de Villeneuve kwam achter hem aan en greep hem woedend in het Duits schreeuwend bij zijn arm. Stahling schreeuwde terug, terwijl hij venijnig tegen zijn schenen schopte en zich aan zijn greep probeerde te ontworstelen.

	Mentius haastte zich naar hen toe, terwijl Hugh de plaat afzette.

	‘Laat hem los, Claude,’ zei Mentius. Zijn assistent gehoorzaamde en Stahling stond op. Ann zag dat hij dronken was; aan zijn zwaaiende gang te beoordelen, stomdronken. Hij staarde Mentius aan. ‘Jij smeerlap,’ zei hij met dikke tong. ‘Om die leugens over mij te vertellen.’

	Dr. Mentius keek hem niet begrijpend aan. ‘Wat voor leugens?’

	Stahling wees boos naar Sally die vlakbij aan een tafeltje zat; ze zag er angstig uit. ‘Vraag dat maar aan haar,’ zei hij. ‘Vraag je vrouw welke leugens, zij weet er alles van af.’ Mentius draaide zich om. ‘Sally, waar heeft hij het over?’

	Sally kwam haastig naar haar man toe en zei met kalme stem: ‘Herbie laten we naar de spreekkamer gaan.’

	‘Waarom?’ vroeg Stahling. ‘Bang dat jullie rijke patiënten het zullen horen? Ze móeten het horen!’ Hij wees naar Ann. ‘U weet het, nietwaar? Het was toch waar wat ik u verteld heb? Of gelooft u me niet?’

	Ann aarzelde. ‘Ik weet niet of …’

	‘Wat heeft dit te betekenen?’ vroeg Mentius geërgerd aan zijn vrouw. Sally zag er diep ongelukkig uit. ‘Herbie, ik vond het zo vervelend van Lisl en die anderen, daarom …’ Ze wierp een schuldige blik op Stahling.

	‘Daarom besloot ze een verhaal te verzinnen: dat ík de vader van de baby’s was,’ maakte Stahling de zin af. ‘Wat een verdomd gemene streek!’

	‘Dat weet ik,’ zei Sally. ‘En het spijt me echt heel erg. Ik had het niet moeten doen.’

	‘Maar mevrouw Mentius,’ klonk een kalme stem uit de deuropening, ‘uw man zou zijn excuses moeten aanbieden, niet u, voor wat hij met mijn zuster heeft gedaan.’

	Ze draaiden zich om en zagen in de kapotgeslagen deur een man in een motorjack staan, de handen in zijn zakken, een fijn glimlachje op zijn pokdalige gezicht. ‘Of geeft u niet toe wat u gedaan hebt, dokter? Waarom vertelt u het uw patiënten niet? Ik weet zeker dat ze de hele gang van zaken fascinerend zullen vinden. Vertel wat er op de pathologische afdeling gebeurt.’

	Mentius keek Kurt Oetterli koel aan. ‘Ik schaam me niet voor wat ik gedaan heb, als je dat soms bedoelt. En je zuster kreeg er goed voor betaald.’

	‘Misschien. Ik weet niet of het met geld betaald kan worden.’ Hij keek het vertrek rond. ‘U zit hier erg mooi, dokter. Prachtig en helemaal alleen. Afgesloten van de buitenwereld, zodat uw rijke patiënten door niets gehinderd kunnen worden.’ Hij keek weer naar dr. Mentius. ‘Toch moet u niet het idee krijgen dat u de buitenwereld kunt gebruiken zonder dat de buitenwereld u gebruikt.’ Hij wendde zich tot Stahling. ‘Kom mee Ernst. Je hebt jezelf al genoeg voor schut gezet. Laten we hier weggaan.’

	‘Eerst neem ik mijn ontslag,’ lalde Stahling, met een razende blik naar Mentius.

	‘Je neemt geen ontslag,’ zei Kurt. ‘En maak je niet zo dik om die leugens die mevrouw Mentius heeft verspreid. Eigenlijk moest je je gevleid voelen.’ Hij glimlachte. ‘Per slot van rekening zou niemand die jou kent het geloven.’

	Stahling schonk geen aandacht aan hem. ‘Ik neem mijn ontslag,’ herhaalde hij met gekrenkte waardigheid. ‘Nu. Ontslag.’ Met de hooghartigheid van een dronkenman trok hij zijn neus op voor Mentius en liep zigzaggend naar de deur. Bij Kurt aangekomen keek hij om naar zijn vroegere werkgever. ‘Ik zou nooit voor een moordenaar willen werken,’ zei hij luid boerend. Kurt nam hem bij zijn arm, mopperde tegen hem in het Duits en bracht hem naar buiten. Mentius fluisterde tegen De Villeneuve: ‘Zorg ervoor dat ze inderdaad weggaan. Zeg tegen Oetterli dat hij nog twee maanden uitbetaald krijgt.’

	‘Ja dokter,’ zei De Villeneuve op weg naar de deur.

	‘Hij was dronken, Herbie,’ zei Sally. ‘Morgenochtend denkt hij er anders over.’

	Mentius keek haar even aan en zei toen tegen De Villeneuve: ‘Vertel Oetterli wat ik net zei.’

	De Villeneuve knikte en haastte zich de kamer uit. Dr. Mentius wendde zich tot zijn patiënten. ‘Ik bied u hiervoor mijn verontschuldigingen aan,’ zei hij. ‘Ik ben bang dat Stahling niet helemaal bij zijn positieven was. We zullen het er later nog eens over hebben. Meneer Barstow, zoudt u weer wat muziek op willen zetten?’

	Met tegenzin zette Hugh een nieuwe plaat op en de paren begonnen weer te dansen bij de schetterende muziek. Maar de pit was eruit en binnen tien minuten excuseerde de een na de ander zich en ging naar bed.

	Ann wachtte tot middernacht; Michael lag al in diepe slaap verzonken in zijn capsule; toen stond ze op, trok een rok en een trui aan en liep de slaapkamer uit en via de zitkamer van de suite naar de gang. Er heerste diepe rust in het chateau. Ze stak de gang over en klopte zachtjes op Hugh Barstows deur. Even later deed hij open. Ze fluisterde: ‘Slaapt Lady Kitty al?’

	Hij knikte. ‘Die ligt vannacht weer in de diepvries. Al zou er een bom vallen, dan zou ze nog niet wakker worden.’

	‘Mag ik binnenkomen?’

	‘Natuurlijk.’

	Ze betrad zijn kamer, die door een zware deur met Lady Kitty’s slaapkamer verbonden was, net zoals de kamer van Martin Hirsch met die van Ann. Hugh zag dat ze naar de deur keek en zei: ‘Die heeft ze op slot gedaan, maak je dus niet bezorgd. Zelfs al zou ze niet in de diepvries liggen, dan zou ze toch niet binnenkomen. Sinds we hier zijn is ze hier niet meer dan drie keer geweest.’

	‘Waarom niet?’

	Hugh haalde zijn schouders op. ‘Dat mag Joost weten. Nee, dat is niet helemaal waar: ik weet het. Ach, je bent toch niet zo geïnteresseerd in mijn liefdesleven, of liever mijn gebrek aan liefdesleven. Wat heb je op je lever?’ Hij zette de draagbare radio af, ging zitten en gebaarde dat Ann een stoel moest nemen. Hij was nog aangekleed.

	‘Wat vond je van Stahlings voorstelling?’ vroeg Ann, terwijl ze ging zitten.

	‘Uiterst vreemd. Het is duidelijk dat Stahling en Kurt allebei hetzelfde verhaal geloven. Dat verhaal – waar of niet waar – is zo openhartig dat Sally er een leugen voor moest verzinnen.’

	Hugh wreef nadenkend langs zijn neus. ‘Wat kan er volgens jou in de pathologische afdeling zijn?’

	‘Dat zou ik graag willen weten.’

	‘Ja, ik ook. Maar de deur zit op slot, weet je nog?’

	‘Kunnen we het slot niet forceren?’

	Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat heeft geen zin.’ Hij dacht even na, stond op en liep naar het raam. ‘Kom eens hier.’ Ze kwam naast hem staan. Hij wees naar het dak van het laboratorium, ongeveer anderhalve meter onder zijn vensterbank. ‘Misschien kunnen we uit het raam op het dak klimmen. Zie je dat luchtgat?’

	Hij wees op een grote stalen luchtkoker midden in het dak. Ondanks de bewolking kon Ann het zien, doordat de maan zo nu en dan achter de wolken vandaan kwam.

	‘Met een touw zou ik in die luchtkoker kunnen klimmen en via de luchtkanalen naar de pathologische afdeling kruipen. Daar zou ik eens rond kunnen kijken en als er iets te zien is, laat ik me in de kamer zakken en doe de deuren open. Maar dan zou jij me moeten helpen. Doe je mee?’

	Ze aarzelde. ‘En als we gepakt worden?’

	Hij haalde zijn schouders op. ‘Wat kunnen ze ons maken? Ons eruit trappen? Eerlijk gezegd zou ik dat niet zo erg vinden. Ik heb er balen van.’

	Ann dacht even na en knikte. ‘Goed. Hoe kom je aan een touw en een zaklantaarn?’

	‘Wacht even,’ zei hij. ‘Doe het licht uit.’

	Ze gehoorzaamde en keek toe hoe hij de deur op een kier opende en de gang verkende.

	‘Ik ben zo terug,’ fluisterde hij. Toen sloop hij de hal in en deed de deur dicht.

	Ann wachtte meer dan een kwartier in het donker, zich intussen afvragend of het niet dwaas was wat ze ging doen. Toch won haar nieuwsgierigheid naar wat er op de pathologische afdeling was het van haar voorzichtigheid en toen Hugh eindelijk terug kwam met een rol dik touw, een zaklantaarn en een kleine aluminiumladder, had ze besloten mee te doen.

	‘Hoe ben je daaraan gekomen?’ vroeg ze.

	‘Uit de garage gepikt.’

	Geruisloos zetten ze de aluminiumladder op het dak, met de bovenkant tegen de vensterbank. Hugh klom naar buiten, gevolgd door Ann. Zonder moeite bereikten ze het dak. Vervolgens bond Hugh het ene uiteinde van het touw om zijn middel en sloeg het andere eind om een korte pijp naast de luchtkoker.

	‘Als ik de luchtkoker inga,’ fluisterde hij, ‘moet jij het touw aan het uiteinde vastpakken. Het grootste gewicht wordt door de pijp opgevangen. Je hoeft het touw alleen maar om de pijp te laten vieren als ik naar beneden klim. Begrepen?’

	‘Ja.’

	‘Als ik op de pathologische afdeling ben aangekomen, ruk ik één keer aan het touw. Als er iets belangrijks is, nog twee rukken. Dan moet je weer door het raam naar binnen klimmen en naar het laboratorium komen. Ik laat je erin, als er niemand in de buurt is. Als er iemand in de buurt is, of als er niets bijzonders is, ruk ik drie keer aan het touw, wat wil zeggen dat ik weer door de luchtkoker naar boven kom. Je hoeft er alleen maar op te letten dat het touw niet van de pijp afglijdt.’

	‘Goed. Succes.’

	‘Ja, dat heb ik wel nodig. Ik hoop dat ze de airconditioning niet aan hebben. Anders wordt mijn kont koud.’

	Hugh klom in de luchtkoker en liet zich zakken, terwijl Ann het touw vasthield. Na twintig minuten voelde ze een harde ruk. Ze wachtte nog vijf minuten; er stak een koude nachtbries op van de kant van het meer.

	Twee rukken aan het touw.

	Ze klom via de aluminiumladder naar Hughs kamer, liep haastig de donkere gang door, de trap af, naar de laboratoriumafdeling. Er brandde wat licht, maar verder scheen het chateau verlaten. Ze duwde de stalen deuren open die toegang gaven tot de lange witte gang van de laboratoriumafdeling. Hugh stond in de deuropening van de pathologie-afdeling naar haar te gebaren.

	‘Wat heb je ontdekt?’ fluisterde ze, toen hij haar naar binnen loodste en de deur achter haar sloot. Binnen was het pikdonker.

	‘Ik ben erachter gekomen waarom Sally Mentius zó nerveus was, dat ze Stahling de schuld heeft willen geven,’ zei hij, terwijl hij de zaklantaarn aanknipte. Hij richtte de lichtbundel op een stalen tank naast een grote dubbele gootsteen en bracht Ann erheen. ‘Kijk hier maar eens in,’ zei hij. Ze tuurde over de rand van de tank. Binnen vernauwden de wanden zich tot een trechter, waar een aantal roterende messen waren aangebracht. ‘Wat is dat?’ vroeg ze. ‘Een vleesmolen?’

	‘Precies.’

	Hij richtte de lichtbundel op het aanrecht naast de gootsteen. Daar stonden vijf grote glazen potten. In drie daarvan dreven in een soort alcohol dode menselijke embryo’s, zo te zien in de vijfde maand.

	Ann moest steun zoeken tegen de lege gootsteen, boog zich eroverheen en braakte.

	De volgende morgen kwam ze de Salle d’Hercule binnen waar dr. Mentius, Sally, Michael, Arnold Hirsch en Lady Kitty zaten te ontbijten. Ze nam zwijgend plaats naast Michael, zonder acht te slaan op de mannen, die haar beleefd goedemorgen wensten. Haar man keek naar haar bleke gezicht.

	‘Is er iets?’ vroeg hij.

	‘Jazeker,’ zei ze. ‘Dr. Mentius, zoudt u een vraag willen beantwoorden?’

	‘Natuurlijk, mevrouw Brandywine.’

	‘Gelooft u dat een ongeboren baby een menselijk wezen is?’ Ze keek gespannen naar zijn gezicht.

	‘Zeker geen bewust levend menselijk wezen,’ zei hij voorzichtig. ‘Het leeft, maar is niet meer dan een mens in wording, tot het moment waarop het zich zijn omgeving bewust wordt.’

	‘Ik neem dus aan dat u zich niet schuldig voelt als u de embryo’s in de pathologische afdeling vermoordt.’

	Michael smeet zijn vork vol roerei op zijn bord neer.

	‘Ann, waar heb je het in godsnaam over?’

	‘Alleen dat Stahling gelijk had. Dr. Mentius is een moordenaar. Vannacht hebben Hugh en ik ingebroken in de pathologische afdeling, waar we drie dode embryo’s vonden en een afgrijselijke machine waarmee hij ze klaarblijkelijk vermaalt. Jullie geweldige dr. Mentius is een slager, meer niet.’

	Michael was razend. ‘Jij bemoeizuchtig kreng, je had het recht niet daar naar binnen te gaan!’

	Ze was perplex. ‘Niet het récht? En hij dan? Heeft hij het recht baby’s te vermalen?’

	‘Daar heeft hij een bijzonder goede reden voor …’

	‘Je wist er dus van? Je wist het al voordat Stahling gisteravond binnenkwam?’

	‘Natuurlijk. Ik heb het aldoor geweten, Lady Kitty en Arnold ook. Maak er in jezusnaam toch niet zo’n drukte om. Die baby’s werden tegen het eind van de vijfde maand geaborteerd. Jij hebt er altijd de mond vol van dat ze abortus in New York moeten legaliseren – waarom zou je nu een scène maken over abortus in Zwitserland, vooral als je man er baat bij vindt. Of geef je geen donder meer om je man, nu je je erop toelegt midden in de nacht in te breken met die lieve Hugh van je?’

	Ann staarde hem aan.

	‘Michael, heb je gezien wat hij daar doet?’

	‘Alstublieft, mevrouw Brandywine,’ onderbrak Mentius. ‘Ik begrijp hoe geschokt u bent, dat was ook de reden waarom we zo’n moeite hebben gedaan dit voor u geheim te houden. Toch geloof ik dat u meer begrip zult tonen voor onze houding als ik u uit mag leggen waarom we het moeten doen.’

	‘Ik zal nooit begrip tonen voor slagersmethoden,’ zei ze, ‘en die gladde praatjes van u zullen mij er nooit van kunnen overtuigen dat het iets anders is!’

	‘Zie je wel?’ zei Sally Mentius tegen haar man. ‘Ik wist dat dit zou gebeuren! Daarom probeerde ik Stahling van alles de schuld te geven …’

	‘Dat was stom van je, Sally,’ zei Mentius afgemeten. ‘En ik zou het prettig vinden als je me in het vervolg op de hoogte wilt houden van alles wat je doet.’ Hij wendde zich tot Ann. ‘Mevrouw Brandywine, ik ben niet van plan om “gladde praatjes” te houden. Toch moet u begrijpen dat ik bezig ben met de biochemische bouwstenen van het bestaan – deoxyribonucleïnezuur en ribonucleïnezuur. Het menselijk lichaam zit bijzonder ingewikkeld in elkaar en ik grijp in bij het fundamentele evenwicht. Mentase is een van de miljoenen enzymen in het lichaam, niet meer dan een onderdeel van wat door de wetenschap geïdentificeerd is. Er is een kleine mogelijkheid dat wanneer Mentase weer kunstmatig in het lichaam gebracht wordt, de biochemische toestand uit zijn evenwicht raakt. We nemen alle mogelijke voorzorgsmaatregelen om dit te voorkomen, daarom moeten de patiënten zolang in het laboratorium blijven. Tot nu toe schijnt er gelukkig niets verkeerd te gaan. Maar mijn assistenten en ik hebben iets zien gebeuren met een paar ratten die we Mentase hadden gegeven, waartegen we speciale voorzieningen moeten treffen. Het betrof een verstoring van het evenwicht van het ribonucleïnezuur in de hersencellen, wat geheugenverlies kan veroorzaken. Daarom had ik de embryo’s nodig.’

	Hugh, die net de eetzaal binnenkwam, floot zacht. ‘Zeg, wat heeft het geheugen van Lady Kitty met die flessenbaby’s te maken?’

	‘Er bestaan twee theorieën over het geheugen: de synaptische en de RNA-theorie. Ik zal u niet vervelen met de eerstgenoemde theorie, die iets te maken heeft met het zenuwstelsel, omdat ik daarin niet geloof. Wel in de tweede theorie, die stelt dat het geheugen opgeslagen wordt door een chemische herschikking van de structuren van de ribonucleïnezuurmoleculen in de hersencellen. Met andere woorden: onze herinneringen, waaruit al onze kennis en intellect bestaat, worden in het RNA in onze hersens opgeslagen. Als de voorraad RNA op de een of andere manier vermindert, wordt ons geheugen slechter.

	Toen de ratten aan geheugenverlies begonnen te lijden, hebben we ze injecties met gesynthetiseerde RNA gegeven. Dat hielp niet. Maar toen we ze RNA uit de hersens van jonge ratten gaven, begon hun geheugen langzaam weer terug te komen. Om nu te waken tegen mogelijk geheugenverlies bij onze menselijke patiënten, moest ik een voorraad RNA bij de hand hebben wanneer zich de eerste tekenen van geheugenverlies zouden voordoen. Ik zou ze geen dierlijk RNA durven geven, om nogal voor de hand liggende reden dat het een enorm risico zou zijn om bijvoorbeeld een mens in te spuiten met geheugenmoleculen van een rat – hoewel ik moet toegeven dat sommige mensen zich gedragen alsof ze ratten-RNA toegediend hebben gekregen. Ik kon ook geen synthetische RNA gebruiken, omdat het bijna onmogelijk is het in voldoende hoeveelheden te verkrijgen en bij de ratten niet bleek te helpen. Daarom was ik genoodzaakt RNA uit menselijke hersens te gebruiken en dan liefst van menselijke wezens die nog geen eigen geheugen hadden. Dat hield dus in embryo’s – iets anders was er eigenlijk niet, omdat we geen bewust levende menselijke wezens konden nemen. En aangezien de hele procedure wat luguber aandoet en afgekeurd zou worden door gevoelige mensen als u, moest ik in het geheim tewerk gaan. Ik heb erover gedacht om contact op te nemen met mijn vriend dr. Bernardi, het hoofd van de kraamkliniek in Lausanne, die regelmatig over doodgeboren kinderen beschikt. Ik was niet alleen onzeker van zijn reactie op mijn verzoek, maar ik was ook zeer terughoudend om hem de reden te vertellen, uit angst dat hij de plaatselijke autoriteiten op de hoogte zou brengen, waardoor we verzeild zouden raken in een bureaucratische ambtenarij. Daarom besloot ik vijf meisjes uit het dorp te nemen, die door Lisl werden uitgezocht, en die kunstmatig te bevruchten. Na vijf maanden aborteerde ik de embryo’s, waar de moeders bijna geen emotionele of sentimentele bindingen mee hadden, omdat er geen vader was.’

	Hij zweeg even. ‘Voor elke dokter is het leven heilig. Maar er bestaat een opklimmende trap van leven. Eigenlijk betekent een virus ook leven, hetzelfde geldt voor RNA. Behalve als je een Hindoe bent of tegen vivisectie, en dat ben ik niet, moet je wel toegeven dat de lagere levensvormen nu en dan opgeofferd moeten worden aan de hogere. Het feit dat embryo’s leven wil niet zeggen – voor mij tenminste niet – dat ik een moordenaar ben als ik ze vernietig, zeker niet wanneer ze gebruikt worden tot heil van bewust levende menselijke wezens. Ik heb er vijf geaborteerd en twee vernietigd, waardoor we genoeg RNA verkregen hebben voor noodgevallen. De andere drie embryo’s wilden we vandaag vernietigen. Ik vind het evenmin prettig, maar ik zal het verdedigen. Ik neem de volle verantwoordelijkheid op mij en voel mij niet schuldig aan wat ik gedaan heb.’

	Even was het stil. Toen stond Ann kalm van tafel op.

	‘Wat ga je doen?’ vroeg Michael.

	‘Naar mijn kamer, mijn koffers pakken,’ antwoordde ze. En tegen Mentius: ‘Alles wat u zegt klinkt misschien heel overtuigend voor een wetenschapsman, dokter, maar ik heb de messen in die machine gezien. Ik geloof dat ik geen nacht langer in een abattoir voor mensen wil blijven. Ik ga terug naar New York.’

	Michael riep haar nog kwaad iets na, maar ze liep zonder te antwoorden de zaal uit.

	Een paar minuten later stormde Michael hun suite binnen, waar Ann aan het pakken was. Hij liep naar het bed en begon haar spullen weer uit te pakken. Kwaad probeerde ze hem tegen te houden. ‘Michael, ik ga weg!’

	‘Nee, je gaat niet. Je hebt je beneden als een overgevoelige kip zonder kop gedragen.’

	‘Overgevoelig? Omdat ik er bezwaar tegen heb dat er worst van baby’s gemaakt wordt? God, wat is er dan niet voor nodig om jóu gevoelig te maken?’

	‘Herbert Mentius is een integer en briljant man en jij doet net alsof hij een soort monster is.’

	‘Dat kan wel, maar hij is bezeten van het resultaat van zijn Mentase-behandeling. En bezeten mensen vinden het niet zo moeilijk hun werkzaamheden verstandelijk te verklaren. Kijk maar naar wat hij met ons in de Aquadorme-tanks gedaan heeft. Ja, hij heeft alles uitgelegd en het was volkomen onschuldig, maar het feit blijft dat hij ons van drie dagen van ons leven heeft beroofd.’

	‘Je overdrijft.’

	‘Dat is de waarheid. Nu vermaalt hij baby’s zodat oudere mensen een goed geheugen kunnen houden en zijn geweldige vermogen om alles te rationaliseren doet het allemaal net zo onschuldig lijken als het nemen van een aspirine. Zelfs hij geeft toe dat hij de doktoren in Lausanne niet wilde vertellen wat hij van plan was. Het kan jou zo te zien helemaal niets schelen, maar het kan mij verdomd veel schelen – ook al noem je mij overgevoelig. Daarom ga ik naar huis. Jij hebt me hier niet meer nodig. Goeie god, ik zie je haast nooit meer door die verdomde slaapcapsule.’

	Ze gebaarde boos naar de slaapcapsule aan het voeteneind van het bed. Michael keek ernaar en begon te lachen. ‘Dat is het dus.’

	‘Wat bedoel je?’

	‘Daarom ben je zo kwaad. Je vindt het vervelend dat ik in de capsule slaap, nietwaar?’

	‘Ik vind het niet léuk dat je iedere avond in die ijzeren buis ligt, nee. Maar daarom ga ik niet zo tekeer …’

	‘Kom hier.’

	Ze hield op met pakken. ‘Michael, je hoeft geen zoete broodjes te bakken, ik blijf toch niet. Ik heb dat ding in het lab gezien …’

	‘Dat weet ik, maar kom toch maar hier.’

	Met tegenzin gehoorzaamde ze. Hij nam haar in zijn armen en kuste haar. ‘Blijf alsjeblieft,’ fluisterde hij. ‘Ik weet dat het moeilijk voor je is – het is moeilijk voor ons allebei. Ik zou net als jij hier graag vandaan willen …’

	Zonder dat ze het eigenlijk wilde, ontspande ze zich in de warmte van zijn armen. ‘O Michael, ik wil naar huis! Alles werkt hier op mijn zenuwen!’

	‘Dat weet ik. Maar de behandeling heeft resultaat, zodat het niet zo lang meer zal duren voordat we weer thuis zijn. Zeg dat je blijft. Ik wil dat je blijft.’

	Ze keek diep in zijn ogen, alsof ze zijn gedachten probeerde te lezen. Had hij haar echt nodig? Of deed hij maar alsof? Manipuleerde hij haar, net zoals hij haar gemanipuleerd had met het diamanten horloge? Was het nu met seks?

	Hun aandacht werd afgeleid door een klop op de deur. ‘Neem me niet kwalijk,’ zei dr. Mentius in de deuropening, met achter hem Arnold Hirsch en Lady Kitty. ‘Kan ik u even spreken?’

	Ann en Michael liepen naar de zitkamer van hun suite en Mentius zei: ‘Mevrouw Brandywine, ik begrijp uw reactie en neem het u echt niet kwalijk. Maar ik weet zeker dat uw man wil dat u blijft – dat willen we trouwens allemaal. Ik weet wel dat de behandeling veel van onze zenuwen vergt, maar ik hoop toch dat we tot het eind bij elkaar kunnen blijven. Ondanks een in zekere zin onorthodoxe werkwijze zult u toch moeten toegeven dat de Mentase al een paar opmerkelijke veranderingen bij uw man bewerkstelligd heeft.’

	‘Dat zal ik niet ontkennen.’

	‘Ik kwam u vertellen dat we de drie andere embryo’s niet zullen gebruiken en dat we geen RNA meer zullen aanmaken. Op deze manier hoop ik dat niets u meer in de weg zal staan om bij ons te blijven. Ik geef u mijn woord dat er niets meer zal gebeuren waardoor uw gevoeligheid, die ik respecteer, gekwetst zal worden.’

	Ann zweeg even, in een poging zijn eerlijkheid te peilen. Toen nam Lady Kitty het woord. ‘Ik geloof dat wij daar ook nog iets over te zeggen hebben!’

	Mentius draaide zich naar haar om. ‘Lady Kitty,’ zei hij op tamelijk strenge toon, ‘het is wenselijk dat deze groep bij elkaar blijft en dat betekent dat mevrouw Brandywine moet blijven.’

	‘Ik vind het belangrijker dat ik niet aan geheugenverlies ga leiden! Als daar gevaar voor bestaat, wil ik dat alle mogelijke voorzorgsmaatregelen getroffen worden.’

	‘Het is geen gevaar, alleen maar een mogelijkheid,’ zei Mentius. ‘En we hebben genoeg RNA voor noodgevallen.’

	‘Wat bedoelt u met “genoeg”? Als ik mijn geheugen verlies, dan hebt u toch een heleboel van dat spul nodig?’

	‘Dat hangt ervan af …’

	‘U hoeft er voor mij niet omheen te draaien, dokter. Wie heeft hier per slot van rekening voorrang? Ik, die gevaar loop mijn geheugen te verliezen, of de burgerlijke gevoeligheid van mevrouw Brandywine? Zij hoeft geen tienduizend pond te betalen voor de behandeling en zij hoeft niet bang te zijn voor geheugenverlies. Ik betaal het geld, neem het risico en wil beschermd worden.’

	Iedereen zweeg een tijd. Ann merkte dat Mentius en Michael zich naar Arnold Hirsch hadden omgedraaid, die zonder tussenbeide te komen had zitten luisteren.

	‘Nou?’ vroeg Lady Kitty.

	‘Misschien mag ik mijn stem eens laten horen,’ zei Arnold, ‘omdat ook ik risico loop. Ik vind dat dr. Mentius ons eerst moet vertellen hoe groot hij de kans op geheugenverlies acht.’

	‘Ik kan u alleen vertellen wat er met de ratten gebeurd is,’ antwoordde Mentius. ‘We hebben vijftig ratten met Mentase behandeld. Van die vijftig begonnen drie aan tijdelijk geheugenverlies te lijden.’

	‘Dat wil zeggen zes procent,’ zei Arnold. ‘Als we rekening houden met de variabiliteit, geloof ik dat we gevoeglijk kunnen stellen dat er tien procent kans bestaat dat een van ons moeilijkheden krijgt. En aangezien we met z’n drieën zijn, geloof ik dat het geluk met ons is; ik ben het volkomen met de dokter eens dat mevrouw Brandywine moet blijven.’

	‘Waarom?’ vroeg Ann.

	‘Omdat de behandeling eerlijk gezegd een uitputtende en beangstigende ervaring is voor ons allemaal. Ik wil mijn zoon in de buurt hebben en ik weet zeker dat uw man u bij zich wil hebben.’

	‘Maar u heeft Martin niet meegenomen om u gezelschap te houden! U hebt hem omgekocht om hem van de drugs af te helpen.’

	Arnolds ogen werden iets groter, maar verder veranderde zijn gezicht niet van uitdrukking. Ann gaf, hoewel met tegenzin, toe dat ze de manier waarop hij zijn emoties de baas was, bewonderde. ‘Het is niet helemaal waar wat u daar zegt, mevrouw Brandywine, ik wilde écht bij mijn zoon zijn. Helaas wist ik geen andere manier om mijn zoon mee te krijgen dan omkopen, zoals u het noemt, omdat hij een hekel aan mij heeft.’

	Ann wist met haar figuur geen raad. Toen legde Michael zijn arm om haar middel. ‘Zoals ik je al zei, is het van belang dat je blijft,’ zei hij. ‘We hebben allemaal steun nodig. Als je het je zo aantrekt van de embryo’s, zou ik wat mij betreft liever de kans lopen mijn geheugen te verliezen dan jou.’

	‘Nou, dat zijn dan twee stemmen voor mevrouw Brandywine,’ zei Arnold. ‘Ik ben bang dat u in de minderheid bent, Lady Kitty.’

	De voormalige actrice vestigde haar grote ogen op Ann. Haar gezicht, dat er al tien jaar jonger uitzag, had een kille uitdrukking.

	‘Goed, ik leg me neer bij de meerderheid. Maar als er iets met ons mocht gebeuren, mevrouw Brandywine, dan stel ik u daar persoonlijk voor aansprakelijk.’ Ze wendde zich tot Mentius. ‘Zullen we naar het laboratorium gaan?’

	De dokter knikte en ze liepen achter elkaar aan de suite uit.

	Alleen achtergebleven dacht ze enige tijd na over wat ze net gehoord had. Toen ging ze naar beneden naar de Salle d’Hercule, waar Hugh nog aan tafel koffie zat te drinken. Iedereen was weg, de bediendes hadden al afgeruimd.

	‘Het verbaasde me dat je niet naar boven bent gekomen om naar de voorstelling te kijken,’ zei ze, terwijl ze naast hem ging zitten.

	‘Ik heb hoofdpijn,’ antwoordde hij lusteloos. ‘Opwinding is wel het laatste waar ik zin in heb. Ga je weg?’

	Ze schudde haar hoofd. ‘Nee. Ze hebben mij met z’n allen onder handen genomen en me omver gepraat.’ Ze speelde met een lepel.

	‘Hugh, zie jij Martin Hirsch vaak?’

	‘Nee.’

	‘Hij komt haast nooit naar beneden om te eten. Waar eet hij?’

	‘Als je speed gebruikt, heb je geen trek.’

	‘Speed?’

	‘Amfetaminen. Je wordt er geweldig high van, maar daarna erg depressief. Met hasj erbij heeft kleine Marty geen eten nodig.’

	‘Nu begrijp ik het. Denk je dat hij zijn vader vaak spreekt?’

	‘Kom nou! Ze hebben nog geen twee woorden gewisseld sinds we hier zijn.’

	‘Maar Arnold weet beslist dat hij rookt. Ik heb de marihuana onder mijn deur door geroken; Arnolds suite is aan de andere kant van Martins kamer. Dan moet hij het toch ook ruiken?’

	‘Misschien.’

	‘Waarom doet hij er dan niets aan?’ riep ze uit. ‘Het is toch waanzin om je zoon drieduizend dollar te geven om mee te gaan, zodat je een oogje op hem kunt houden, en dan a: helemaal niets te doen terwijl hij de hele dag in zijn kamer zit te blowen en b: nooit één woord met hem te wisselen die paar keer dat je hem ziet.’

	‘Volkomen waanzin,’ zei Hugh. ‘Wat wou je daarmee zeggen?’

	Ze keek rond in de reusachtige eetzaal om zich ervan te vergewissen dat er geen bediendes meer waren. ‘Hugh, weet je nog wel dat Martin, jij en ik een wandeling naar de waterval hebben gemaakt toen we hier pas waren? En dat Martin zich afvroeg waarom zijn vader hém en Lady Kitty jóu had meegenomen?’

	‘Dat herinner ik me nog wel.’

	‘Ik zit me nu hetzelfde af te vragen. Ik bedoel, ze vonden het daarnet allemaal erg belangrijk dat wij alle drie bleven. Waarom is dat zo belangrijk? Neem jou nou. Hoe vaak zie je Lady Kitty?’

	‘Niet vaak, godzijdank.’

	‘Gisteravond zei je dat ze de deur tussen jullie kamers op slot hield en dat jij wel wist waarom.’

	Hij knikte, terwijl hij over zijn voorhoofd wreef. ‘Ja, om de eenvoudige reden dat ze bezig is met de assistent van je man – hoe heet hij ook weer?’

	Ann keek verbaasd. ‘Bill?’

	‘Ja, die. Ik heb hem al heel wat keren in haar slaapkamer gehoord. Christus, ze zijn zelfs samen in bad geweest! Dat is een van de favoriete binnenhuissporten van Kitty Kitty Bang Bang en zo te horen vond hij het ook fijn.’

	Ann glimlachte. ‘Dat is me ook een mooie, die Bill! Hij is altijd zo ernstig – alleen maar zaken, weet je wel.’

	‘Zo zie je maar weer. Maar om op je vraag terug te komen, Lady Kitty mist mij in elk geval niet en ik mis haar niet. Waarom ik hier eigenlijk zit? De enige reden is dat ik geen geld heb voor de terugreis.’

	Ann wreef langzaam met de nagel van haar wijsvinger over haar kin. ‘Lady Kitty houdt wel van afwisseling, vind je niet?’

	‘Als ze de kans kreeg, zou ze de hele wereld afwerken.’

	‘Michael heeft me verteld dat Arnold Hirsch wel eens met haar naar bed is geweest. Daarom deden ze of ze elkaar niet kenden.’

	Hugh haalde zijn schouders op. ‘Dat zou kunnen. En welke briljante conclusie trek je daaruit?’

	Ze zuchtte. ‘Ik weet het niet. Misschien hebben ze ons hier echt nodig als morele steun. Ik denk dat ze het griezelig vinden.’ Ze glimlachte tegen Hugh. ‘Goed, ik zal geen detective meer spelen. Zin in een partijtje tennis?’

	Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik ga weer naar bed.’

	‘Is je hoofdpijn zo erg?’

	‘Erger,’ zei hij, terwijl hij opstond. Het viel haar op dat hij er bleker uitzag dan gewoonlijk.

	‘Wil je wat Placidine?’ bood ze aan.

	Hij glimlachte, al was het niet van harte. ‘Het spijt me voor je, Ann, maar die wonderpil van je man is waardeloos.’ Hij liep naar de deur. ‘Ik zie je nog wel in dit gekkenhuis.’

	Die avond om half tien klopte Bill Bradshaw zachtjes op Lady Kitty’s deur, terwijl hij een zenuwachtige blik op de suitedeur van zijn werkgever wierp. Hij had, omdat hij Michaels opvliegendheid kende, alle mogelijke moeite gedaan om zijn ontmoetingen met Lady Kitty geheim te houden; hij dacht dat het hem tot nu toe aardig gelukt was. Toch liep hij iedere keer dat hij naar haar suite kwam het risico dat hij Michael of zijn vrouw in de gang zou tegenkomen. Hoewel hij Lady Kitty had voorgesteld elkaar ergens anders te ontmoeten, had ze geweigerd omdat ze vond dat de prijs die ze voor haar suite betaalde haar het recht gaf die dan ook te gebruiken. Hij nam dus het risico. Het was wel de moeite waard, dacht hij, als hij succes bij haar had en tot nu toe had hij geen reden om de toekomst somber in te zien. Ze scheen niet afwijzend te staan tegenover zijn voorzichtige suggestie haar ‘te helpen’ met een paar beleggingen en had een beetje belangstelling getoond. Ondanks het feit dat hij uiterst behoedzaam te werk moest gaan – en intussen Lady Kitty gunstig gestemd moest houden, wat niet gemakkelijk was – vond hij dat hij reden had om te geloven dat alles heel goed ging.

	Maar toen ze opendeed, keek ze opvallend koel.

	‘O, ben jij het,’ zei ze. ‘Kom binnen.’ Ze hield de deur voor hem open toen hij de zitkamer binnenkwam. ‘Wil je iets drinken?’ vroeg ze, terwijl ze weer naar haar stoel terugliep. ‘Pak het dan zelf, je weet waar het staat.’ Ze trok haar lichtgroene peignoir om zich heen, ging zitten en sloeg The Love Machine open. Daarna pakte ze een halfopgegeten appel van het tafeltje naast haar en nam een nijdige hap.

	‘Staan appels ook op je dieet?’ vroeg Bill, terwijl hij zich wat whisky inschonk.

	‘Nu wel.’

	‘Hoe is het boek?’

	‘Ik dóé het liever dan dat ik erover lees.’ Ze legde het boek neer. ‘Hoe is het met dat walgelijke kreng aan de overkant van de gang?’

	‘Bedoel je mevrouw Brandywine?’

	‘Ken je dan nog meer krengen hier? Natuurlijk bedoel ik mevrouw Brandywine. Die onnozele teef!’

	‘Wat heeft ze gedaan?’

	Ze maakte een ongeduldig gebaar. ‘Dat begrijp je toch niet. Ze doet alleen zo heilig – god, ik word er doodziek van.’ Ze wierp een blik op Bill. ‘Spookt ze wel eens wat uit met anderen?’

	‘Niet dat ik weet.’

	‘Ook niet met Hugh? Ik heb ze vaak samen gezien en haar man begint achterdochtig te worden.’

	Bill schudde zijn hoofd. ‘Daar durf ik wat onder te verwedden. Ze is veel te stijf.’

	‘Ik haat stijve trutten.’

	Bill ging naast haar zitten. ‘Vertel het me maar. Lucht je hart eens.’

	Ze haalde haar schouders op. ‘O, het is vanmorgen gebeurd. Stomvervelend gezemel met Mentius. Ze heeft ons allemaal moeilijkheden bezorgd door met een of ander moreel principe aan te komen.’

	‘Hoezo?’

	‘Probeer me niet verder uit te horen, beste jongen. Ik vertel je wat ik kwijt wil, meer niet.’

	Bill keek in zijn glas. Misschien was Lady Kitty’s woede over de vrouw van zijn werkgever toch een gunstig voorteken. Zou hij nu de volgende zet doen? Hij liep een zeker risico, maar waarom niet? Hij zou altijd een zeker risico lopen en een betere kans zou misschien weer lang op zich laten wachten. Als hij iets wilde bereiken, moest hij niet langer wachten.

	Hij keek haar aan. ‘En als ik je nu eens vertel dat ik veel meer weet dan je denkt?’

	‘Wat bedoel je dan wel met die onovertroffen stomme opmerking?’

	‘Alleen dat ik weet wat Mentase is.’

	Ze keek oprecht verbaasd. ‘Hoe ben je daarachter gekomen?’

	‘Ten eerste heb ik gezien dat jij en de anderen zo snel verjongden dat het onmogelijk het gevolg kan zijn van een gewone verjongingskuur. En ten tweede heb ik het verslag gelezen dat bij jou in de badkamer lag.’

	Nu keek ze kwaad. Hij had van tevoren geweten dat hij een zeker risico liep door haar de waarheid te vertellen; maar hij voelde dat hij het moest doen.

	‘Ik houd niet van pottenkijkers.’

	‘Ook niet als ze het voor jou doen?’

	Ze haalde haar geplukte wenkbrauwen op. ‘Hoe doe je dat dan voor mij?’

	Hij boog zich voorover. ‘Michael Brandywine voert iets in zijn schild,’ zei hij. ‘Hij heeft een groot aantal van zijn aandelen Brandywine Drug overgemaakt naar een firma die door iemand hier in Lausanne is opgericht. Hij houdt alles geheim – zelfs ik mag er niets van afweten.’

	‘Hoe ben je er dan achter gekomen?’

	‘Ik heb een verslag van zijn effectenmakelaar gelezen. Bij vergissing, want ik mocht het niet lezen. Maar ik heb het hem niet gezegd.’

	Ze toonde belangstelling. ‘Ga verder.’

	‘Je hoeft niet zo erg slim te zijn om te bedenken dat als Mentase werkelijk het resultaat geeft wat ze ervan hopen – en aan jullie uiterlijk te beoordelen, is dat zo – het een van de kostbaarste producten wordt die er ooit gemaakt zijn.’

	‘Klopt.’

	‘Verder geloof ik niet dat Michael Brandywine hier toevallig onder behandeling is en tegelijkertijd aandelen overmaakt naar een firma genaamd de Société Gérontologique.’

	‘Heet die firma in Lausanne zo?’

	‘Ja. Heb je belangstelling?’

	‘Nou en of. Eerlijk gezegd ben ik gefascineerd. Ik geloof dat je echt iets op het spoor bent.’

	‘Dat geloof ik ook,’ zei Bill, in de zevende hemel door haar aanmoedigingen. ‘Ik denk dat Brandywine probeert de verkooprechten van Mentase te verkrijgen. Die moeten wel miljoenen waard zijn. En het leek me een goed idee dat iemand anders daar ook eens achterheen ging.’

	‘Bijvoorbeeld?’

	Hij aarzelde, keek naar haar ogen, die weer naar de zijne keken. ‘Nou, jij.’

	‘Zo.’ Dit moest ze even verwerken. ‘Ja, waarom niet? Ik doe alleen niet in farmaceutische artikelen.’

	‘Maar jij hebt kapitaal!’ zei Bill gretig. ‘En ik heb de kennis! Ik weet bijna net zoveel af van de farmaciebranche als Michael Brandywine – jezus nog aan toe, zoals ik de afgelopen jaren voor hem gewerkt heb, kan dat ook niet anders. Als ik jouw geld achter mij had, zou ik iets met Mentius kunnen bekokstoven en dan zouden we onze eigen firma kunnen oprichten.’

	‘Onze?’

	‘Onze. Jij president-commissaris en ik directeur of zoiets. Verdomme, titels doen er toch niets toe. Als ik genoeg geld had, zou ik een bod op de rechten van Mentase kunnen doen en zodra we die dan in ons bezit hadden, zou er geen assuradeurskantoor ter wereld zijn, dat niet zou vechten om ons te mogen financieren. Jezus, ze zouden over hun eigen benen struikelen. Dan zorgden we ervoor dat het geproduceerd kon worden, zetten een reclamecampagne op die klinkt als een klok en konden daarna werkeloos toezien hoe het geld binnenstroomde.’

	Hij zweeg. Lady Kitty scheen helemaal op te gaan in wat hij zei. Ze stond op, liep in gedachten verzonken de kamer rond, wreef met haar vinger over de zilveren lijsten van haar foto’s en keek hem aan.

	‘Ik heb je onderschat, Bill. O, niet in bed – daar heb je aan al mijn verwachtingen voldaan. Maar ik had geen idee dat je zo vindingrijk kon zijn.’

	Hij glimlachte hoopvol. ‘Je ziet er dus wel iets in?’

	‘O zeker, het hangt er alleen vanaf of de rechten nog te koop zijn. Misschien heeft Brandywine al een overeenkomst met Mentius gesloten.’

	‘Dan hebben we nog niets verloren, vergeleken bij nu, nietwaar?’

	‘Maar beste jongen, ik heb nú al veel gewonnen.’

	‘Nee, ik bedoelde wat de rechten betreft. En ik heb het idee dat hij nog steeds met Mentius onderhandelt. Als hij alle rechten al had, waarom zou hij dan nog zo geheimzinnig doen?’

	‘Misschien heeft hij daar wel een goede reden voor,’ zei ze peinzend. ‘Hoeveel zullen die rechten kosten volgens jou?’

	‘Ik heb geen idee. Als Mentius een beetje handig is, denk ik dat het zeker een paar miljoen of zo zal kosten. Dan krijgt hij natuurlijk de royalty’s.’

	‘Een paar miljoen?’ Ze leunde tegen de secretarie, haar ogen strak op hem gevestigd. ‘Dat is een heleboel geld.’

	‘Met Mentase halen we dat er wel uit.’

	‘Je zult wel gelijk hebben. Ja. Als ik het goed begrepen heb, wil je hem er dus uitwerken?’

	‘Dat zou ik wel willen. Maar dat kan alleen als jij me steunt met geld.’

	‘Beste jongen, ik zou toch wel gek zijn als ik dat niet deed?’

	‘Dat zou ik ook zeggen.’ Hij grijnsde. ‘Maar het is jouw geld en zonder jou ben ik nergens. Ik ben dus bevooroordeeld.’

	Ze lachte en kwam achter hem staan. ‘Dat weet ik, maar je hebt je hersens gebruikt en dat waardeer ik. Schranderheid komt zelden voor en dat moet beloond worden.’ Ze wreef met haar prachtig gemanicuurde handen door zijn dikke zwarte haar.

	Het is gelukt! Verdomd, het is gelukt! dacht hij. ‘Als je in mijn schoenen staat, moet je je hersens wel gebruiken.’

	Plotseling boog ze zich over hem heen, sloeg haar lange nagels in zijn rechterwang en krabde zijn gezicht open. Toen de pijn door hem heen trok, sprong hij uit zijn stoel, met zijn hand tegen zijn brandende wang gedrukt. ‘Verdomme, wat is dat!’

	Ze stond achter hem en bekeek hem minachtend. ‘Dat is je beloning, omdat je mij gebruikt hebt, kleine pooier.’

	Hij staarde naar het bloed op zijn handpalm. Snel haalde hij een zakdoek te voorschijn die hij tegen zijn gezicht drukte. ‘Ik begrijp niet …’

	‘Ik zal Michael niets over je smerige poging tot verraad vertellen, omdat ik niet wil dat hij te weten komt dat ik met je naar bed ben geweest. Als je verstandig bent, hou jij ook je mond. En laat ik je nu niet meer zien. Waag het niet nog eens met allerlei mooie smoesjes aan te komen.’

	‘Waarom? Wat is er? Het is een goed plan, dat heb je zelf gezegd!’

	‘Zo goed, dat iemand anders er al eerder op gekomen is.’

	‘Wie dan?’

	‘Ik bijvoorbeeld. Nog duidelijker: ik ben toevallig de op twee na grootste aandeelhouder van de Société Gérontologique, 17 Place St. François, Lausanne. Smeer ‘m nu. Je moet nog heel wat leren voordat je met de grote jongens en meisjes mag spelen.’

	Ze keek toe hoe hij onzeker naar de deur liep. In het voorbijgaan keek hij in de spiegel. ‘Ik geloof dat ik er een litteken van overhoud.’

	‘Dan krijgt je gezicht persoonlijkheid. Iets wat er helaas aan ontbreekt.’

	Hij drukte de zakdoek weer tegen zijn gezicht. ‘Je bent een vuile teef.’

	Ze glimlachte. ‘Beste jongen, daar zeg je iets heel waars.’

	Een paar dagen lang had Ann Sally Mentius al niet gezien.

	Ze dacht dat het kwam omdat Sally zich schaamde over de leugen die ze over Stahling had verteld. Op een zonnige middag, toen Ann op het terras Stendhal zat te herleven, kwam Sally naar haar toe.

	‘Heb je zin in een boottochtje?’ vroeg ze.

	‘Dat zou ik erg leuk vinden.’

	‘Goed, dan gaan we een rondvaart over het meer maken.’ Ann legde haar boek weg en liep samen met Sally door de tuin naar het botenhuis.

	‘Houd je van Stendhal?’ vroeg Sally.

	‘Een van mijn lievelingsschrijvers.’

	‘Van mij ook.’ Ze zweeg een poos, alsof ze naar een nieuwe gespreksstof zocht. Tenslotte zei ze: ‘Ik heb gehoord dat Hugh Barstow niet in orde is. Hoofdpijn.’

	‘Ja, laatst aan het ontbijt had hij er ook last van.’

	‘Ik heb gezegd dat hij zich eens moest laten onderzoeken door Herbie. Er zal wel iets aan de hand zijn als die hoofdpijn niet overgaat.’

	Weer stilte. Ann had het idee dat Sally over koetjes en kalfjes sprak om niet te hoeven praten over wat haar echt dwars zat. Ze kwamen bij de steiger en ging het botenhuis binnen, waar een mooie Chris-Craft motorboot lag aangemeerd. Sally maakte de touwen los, de twee vrouwen klommen in de boot en duwden hem af. Sally zette de motor aan, maakte een bocht en stuurde de boot rustig langs de beboste oevers van het meer.

	‘Ik wilde je nog zeggen dat ik erg over Stahling inzat,’ zei ze eindelijk.

	‘Heeft hij zijn ontslag genomen?’

	‘Ja, dat was mijn schuld. Ik vind het vreselijk. En dat gelieg tegen jou. Ik houd niet van liegen.’

	Dat laatste zei ze nogal verbeten en Ann had het idee dat ze het meende.

	‘Het is toch allemaal voorbij,’ zei Ann. ‘Misschien had ik er niet zo’n drukte over moeten maken, ik weet het niet.’

	‘Ik geloof dat bepaalde dingen noodzakelijk zijn als er zoiets als Mentase ontdekt wordt,’ vervolgde Sally. ‘Ik vond die foetussen net zo erg als jij, maar Herbie zei dat hij vond dat het moest gebeuren, daarom ging ik ermee akkoord. In ieder geval wil ik niet dat je een hekel aan me hebt. Ik hoop dat je mijn excuses accepteert.’

	‘Natuurlijk,’ zei Ann, die blij was dat ze weer op goede voet stonden.

	‘Weet je,’ ging Sally verder. ‘Ik houd heel veel van Herbie. Hij is bijzonder intelligent en een echte doorzetter. Toch heeft hij zijn zwakheden. Nee, dat is niet het goede woord …’

	‘Obsessies?’ hielp Ann.

	‘Ja, dat is het geloof ik. Deze hele behandeling en de Mentase zijn een obsessie voor hem. Ik begrijp het wel: hij is er al zolang mee bezig – meer dan tien jaar. En hij moest zoveel moeilijkheden overwinnen; niet alleen wetenschappelijke problemen, maar ook geldzorgen, sceptische collega’s … god, het is nu en dan echt een gevecht geweest. En nu het eindelijk resultaat schijnt te hebben en het doel bijna bereikt lijkt te zijn … kun je je wel voorstellen hoe hij zich voelt. Ik hoef niet te zeggen dat hij zijn uiterste best doet om niets meer verkeerd te laten gaan. Hij is zelfs …’ Ze aarzelde, terwijl ze de boot om een klein, met dennenbomen begroeid eiland stuurde. ‘Ik bedoel … hij is in sommige opzichten niet recht door zee geweest. Ik zou het liever niet zo zeggen, maar zo is het nu eenmaal.’

	‘Bedoel je die foetussen?’

	‘Ja, en dat jullie drieën drie dagen zomaar uit de roulatie genomen werden. Dat was niet zoals het hoorde. Ik vind dat fout van hem, maar hij vindt het nodig.’ Ze voegde er wrang aan toe: ‘Dat vindt Arnold Hirsch tenminste.’

	Ann keek verbaasd. ‘Arnold? Is het zo belangrijk wat hij ervan vindt?’

	‘Eigenlijk niet.’

	Ann voelde dat ze niet meer de waarheid sprak, ondanks het feit dat ze net gezegd had dat ze niet van liegen hield.

	‘Laatst,’ zei Ann, ‘toen iedereen mij probeerde over te halen om op het chateau te blijven, vond ik dat je man zich als het ware aan Arnold Hirsch scheen te onderwerpen. Waarom zou hij dat doen?’

	Sally staarde voor zich uit.

	‘Ik zou het niet weten,’ zei ze. Ann dacht dat ze nog steeds loog. Toen draaide ze zich plotseling om en keek Ann recht in het gezicht. ‘Ik zal je één ding vertellen,’ zei ze. ‘Ik haat die Arnold Hirsch.’

	Ann wist dat ze dit keer de waarheid sprak.

	Die nacht werd Ann uit een onrustige slaap gewekt door een geluid in de kamer. Michael lag zoals gewoonlijk in de capsule te slapen. Er bewoog een gedaante langs het raam. Ze hoorde zwaar ademen en verstijfde van angst.

	Nu was de gedaante in de duisternis verdwenen. Ze tastte voorzichtig naar de knop van het bedlampje. Toen doemde de gedaante voor haar bed op. Ze gilde en draaide zich om, waarbij het lampje op de grond viel. De gedaante stak een mes naast haar in de matras. Snikkend van angst viel ze van het bed op de grond en keek achter zich. Het was Martin Hirsch. Hij zat giechelend op de rand van het bed. Hij droeg een vuil hemd, een kaki broek, gymschoenen en had zich zo te zien een week lang niet geschoren. In zijn hand had hij het mes, waarmee hij op Ann wees.

	‘Ik heb je lekker laten schrikken hè?’ vroeg hij.

	Ze fluisterde: ‘Hoe ben je binnen gekomen?’

	Hij wees naar de deuren tussen zijn slaapkamer en die van de Brandywines. Ze stonden open. Hij tikte op het mes. ‘Ik heb het slot geforceerd. Dat gaat gemakkelijk, vooral als je wat speed ophebt, dan denk je dat je alles kan.’

	Hij wierp zich boven op haar, het mes op haar hals gericht; hij zette de punt op haar keel.

	‘Martin, hou op …’

	Hij lachte en stond op. ‘Kom nou, het is toch immers maar een grapje! Met speed is alles een grap, dan voel je pas dat je leeft, dat je echt leeft! Gevaarlijk leeft! Je ziet hoe dun dat lijntje tussen leven en dood is, zo dun als het lemmet van dit mes, weet je wel. Wil jij wat speed? Als je wilt, kun je een pil van me krijgen. Ik heb nog genoeg op mijn kamer.’

	Ze schudde haar hoofd. Hij haalde zijn schouders op. ‘Je weet niet wat je mist.’ Hij ontdekte de slaapcapsule en liep er haastig naartoe. Door het glazen deksel loerde hij naar Michael. ‘Daar ligt hij dan,’ zei hij zacht. ‘Michael Brandywine, een grote meneer, net als mijn ouwe heer. De reus van Wall Street en meer van die onzin. Hij ziet eruit als een lijk in een glazen kist. Haat jij die grote meneren niet?’

	‘Ik weet het niet,’ zei Ann zwakjes, die meespeelde in de hoop dat hij weer gauw bij zijn positieven zou komen.

	‘Ik wel. Ik haat grote meneren. Alles even picobello. Allemaal even volmaakt. Wist je dat mijn vader volmaakt was? De succesvolle man. De steunpilaar van de gemeenschap. Net als jouw man wed ik.’ Hij kraste langzaam met de punt van het mes over het glazen deksel.

	‘Wat doe je?’ vroeg Ann.

	‘Ik speel. Ik speel keeltje doorsnijden. De volmaakte dood voor een volmaakt man. Snij z’n keel door en binnen dertig seconden zijn de hersens dood. Maar die dertig seconden … zijn de hersens dan nog in leven? Ik heb eens een verhaal van Somerset Maugham gelezen, dat speelde op Duivelseiland. De beul daar vertelde dat een van de mensen die hij moest guillotineren hem had gezegd dat als zijn hoofd nog leefde als het in de mand viel, hij naar hem zou knipogen. En Maugham zei dat volgens de beul het hoofd geknipoogd had.’

	Ann huiverde. ‘Martin, hou op met spookje spelen. En wil je alsjeblieft dat mes wegdoen voordat je iemand bezeert.’

	Hij kraste een grote x in het glas. ‘O, ik wil niemand bezeren,’ zei hij. ‘Behalve misschien mijn vader. Ja, ik zou mijn vader iets aandoen als ik durfde. Oedipus, weet je wel. De vader vermoorden, met de moeder naar bed gaan. Alleen heb ik de moeder gedood.’ Hij giechelde. ‘Denk je dat dat betekent dat ik met mijn vader naar bed wil?’

	Hij keek haar aan. ‘Het was echt mijn schuld, weet je. Het ongeluk, bedoel ik.’

	‘Welk ongeluk?’

	‘Dat mijn moeder het leven gekost heeft. Mijn vader heeft het natuurlijk in de doofpot gestopt. Er mocht niet in de kranten komen dat de zoon van Arnold Hirsch, een van de rijkste, aanzienlijkste mannen van het land, dat zijn zoon stoned achter het stuur van een auto zat, dat hij de macht over het stuur verloor en tegen een boom opreed. En dat zijn moeder naast hem zat en dat ze onthoofd werd.’ Het leek wel of hij alles weer voor zich zag. ‘En dat haar hoofd op zijn knieën viel. Ik bedoel, het leek wel iets uit de Grand Guignol! Alleen …’ En nu keek hij Ann recht in het gezicht. ‘Alleen knipoogde het hoofd niet, weet je wel. Het keek alleen maar verbaasd.’

	Hij bleef haar even aanstaren. Toen ijsbeerde hij door de kamer, terwijl hij het mes in de lucht gooide en het bij het heft weer opving. ‘Daarom haat mijn vader mij natuurlijk,’ vervolgde hij, iets rustiger. ‘Ik ben schuldig aan de dood van zijn geliefde Marion, ten gevolge van de ergste misdaad die er naar zijn normen gemeten bestaat: onverantwoordelijkheid. Pot. Zijn vrouw is gedood door een of ander stom gewas. Daarom deug ik niet. Alle jonge mensen deugen niet, volgens hem. Wij zijn allemaal bang, achterbaks, lui, waardeloos, smerig, haveloos, walgelijke misbaksels, móórdenaars …’ Hij liet zijn stem dalen. ‘Maar hij heeft haar ook de dood ingejaagd. Door zijn perfectie. De afgelopen vijftien jaar waren ze nooit meer met elkaar naar bed geweest en moeder wilde … dat heeft ze mij verteld! Zo oud was ze niet. Hij wel. Of het kon hem niets schelen. Of het was te vies voor hem, te dierlijk, te … smerig. Daarom sliepen ze allebei net zoals in deze cryogene capsules, weet je wel? Fris, zonder rompslomp, schoon … onaangeraakt. Hij heeft haar ook vermoord.’

	Hij zweeg; plotseling scheen hij bij zinnen te komen. Hij keek naar Ann, sloot zijn ogen en schudde zijn hoofd, alsof hij iets van zich af probeerde te zetten.

	‘Bedoel je dat je vader impotent is?’ vroeg ze.

	Hij knikte. ‘Een lekke band.’

	‘Dan …’ Ze zweeg, omdat ze dacht aan wat Michael over Lady Kitty had verteld. Voorzichtig kwam ze iets dichterbij. ‘Martin,’ zei ze zacht, ‘je hebt mij verteld dat je vader Lady Kitty vroeger al eens ontmoet had.’

	‘Dat klopt.’

	‘Zijn hij en Lady Kitty misschien met elkaar naar bed geweest?’

	‘Dat kan toch niet? Ik zeg je net dat hij impotent is. Hoe kom je daarbij?’

	‘Volgens mijn man heeft jouw vader dat verteld.’

	Martin keek op. ‘Geloofde jij dat?’

	‘Natuurlijk geloofde ik dat.’

	‘Dan ben je een stommeling. Bedoel je dat je er nog niet achter bent wat ze hier uitspoken? Ze liegen ons allemaal voor! Jouw man incluis. Weet je dat jouw man en mijn vader elkaar geregeld spreken?’

	Ze ging op de rand van het bed zitten. ‘Bedoel je in het laboratorium?’

	‘Nee, ergens anders. In het laboratorium zullen ze ook wel met elkaar praten, maar jouw man komt naar de suite van mijn ouwe heer. Ik heb ze een paar keer horen praten.’

	‘Waarover?’

	Hij hief zijn mes met een samenzweerderig gebaar op. ‘Als de grote heren bij elkaar komen, beramen ze iets! Dan beramen ze de dood van de jeugd. Opwindend, hè?’

	‘Martin, serieus. Waar hebben ze het over?’

	Hij liet zijn mes zakken. ‘Ik bén serieus. Hij, mijn vader en Lady de Ross hebben een firma opgericht die Mentase gaat produceren, de Société Gérontologique; alleen wordt het niet zomaar een farmaceutisch bedrijf.’

	‘Wacht eens even, bedoel je dat ze die firma opgericht hebben sinds we in het chateau zijn?’

	‘Nee! Jij begrijpt er ook niets van. Dat hebben ze al een tijd geleden gedaan.’

	‘Hoe kon dat dan? Ze kenden elkaar toch niet?’

	Hij schudde mistroostig zijn hoofd. ‘Ik zeg je toch dat ze elkaar kenden. Mijn vader kent Lady de Ross al jaren en hij kent jouw man ook – ik weet niet hoelang. Ze deden alsof ze elkaar hier voor het eerst ontmoetten.’

	‘Martin, wat heb je afgeluisterd?’

	‘Ik heb mijn vader en jouw man horen telefoneren – met grote internationale juristen, snap je? Over een paar weken komen er twee van die lui naar Lausanne – daar is het kantoor van die Société. En de juristen gaan dan naar alle hoofdsteden om de distributie voor Mentase te regelen.’

	‘Waarom moet dat geregeld worden?’

	Hij schudde zijn hoofd ongeduldig. ‘Je kunt Mentase niet zomaar op de markt brengen – begrijp je dat niet? Denk je dat Jan en alleman naar de drogist op de hoek mag rennen om een flesje onsterfelijkheid te kopen? Natuurlijk niet. Het wordt aan een beperkt aantal mensen verkocht die aan bepaalde eisen moeten voldoen. Degenen die daaraan voldoen krijgen het, de anderen niet, punt uit.’

	‘Wat bedoel je met “die daaraan voldoen”?’

	‘Ik weet alleen maar dat mijn vader het zo door de telefoon zei. Maar ik verzeker je dat mijn vader het niet aan de yuppies gaat uitdelen. Eigenlijk is mijn vader een fascist, weet je.’

	‘Hou toch op, Martin, dat is zo’n cliché.’

	‘Goed dan, hij draagt geen band en laarzen. Maar ik kan wel raden wie er “aan de eisen voldoen” voor een Mentase-behandeling. Bankiers. Dikbuiken. Rechtsen. Het antwoord van de gezeten burgerij op pot. Christus, terwijl mijn hele generatie zweeft op weed, spuit de zijne Mentase en overleeft ons! Voor de eerste maal in de geschiedenis wordt de hele generatiecyclus omgekeerd. De ouders zullen hun kinderen begraven – en niet vanwege kinderziektes. Vanwege ouderdom!’

	Het was zo’n fantastisch denkbeeld dat Ann het een ogenblik bijna geloofde. Maar het was te griezelig. Te onwaarschijnlijk. Of niet?

	‘Ik weet het niet,’ zei ze onzeker.

	Hij liep in de richting van zijn kamer. ‘Vraag het maar aan mijn ouwe heer,’ zei hij. ‘Ga het hem maar vragen. Misschien vertelt hij je de waarheid. Ik betwijfel het, maar je kunt het proberen.’ Hij keek even om de hoek van de deur, stak zijn mes omhoog en met zijn gespeeld samenzweerderig gebaar zei hij: ‘De dood aan de jeugd! De eeuwige jeugd van de ouderdom! Wat een lugubere wereld, niet?’

	Met een duivelse grijns sloot hij zachtjes de deur.

	Ann was zo vol van wat Martin verteld had, dat ze niet meer kon slapen. Als het waar was wat hij had gezegd en het geen fantasieverhaal was dat hij had opgehangen onder invloed van drugs, dan werd alle geheimzinnigheid op het chateau na hun aankomst haar nu ook duidelijk. De Société Gérontologique was in wezen iets angstaanjagends, want iedereen die erbij betrokken was, zou ervoor zorgen dat noch het bestaan, noch het doel ervan zouden uitlekken. Maar hoe was het mogelijk dat haar man erbij betrokken was? Haar eigen man? Het scheen ongeloofwaardig, net zoals dat in het begin met de Mentase het geval was geweest, maar nu werd ze ieder dag met het resultaat geconfronteerd door de steeds jonger wordende gezichten van Michael, Lady Kitty en Arnold Hirsch. Zou ze Michael dwingen haar de waarheid te vertellen? Maar dat had ze al gedaan en hij had haar met een kluitje in het riet gestuurd. Nee, hoe langer ze erover nadacht, hoe meer ze tot de conclusie kwam dat Martin gelijk had. Ze moest Arnold Hirsch spreken. Hij was de sleutelfiguur: de rustige, hoffelijke, onopvallende Arnold, die haar versteld had doen staan toen hij zo energiek danste op de discotheekfuif.

	Ze zou naar Arnold Hirsch gaan. Maar ze zou op haar hoede zijn. Ze hadden klaarblijkelijk gezworen om te zwijgen – een Mentase-samenzwering, bedacht ze. Nu ze allemaal zulk hoog spel speelden, zouden ze niemand – zelfs haar niet – te veel vragen laten stellen.

	De volgende ochtend kwam Ann Sally Mentius tegen in de hal van het chateau. ‘Er is een brief voor je, uit Larchmont,’ zei Sally.

	‘Van mijn broer,’ antwoordde Ann, terwijl ze de brief aanpakte.

	‘En hier heb je een uitnodiging.’ Ze overhandigde Ann een zware envelop, versierd met een kroontje op de achterkant. ‘Van Lady Kitty,’ vervolgde Sally, terwijl ze er droogjes aan toevoegde: ‘Haar familiewapen bestaat uit twee mannen op een gehurkte actrice.’

	Glimlachend haalde Ann de uitnodiging uit de envelop. Er stond: ‘Wij hebben het genoegen de heer en mevrouw Michael Brandywine uit te nodigen voor een bal masqué ter ere van Lady Katherine de Ross. Half negen des avonds, zaterdag, 8 juli a.s. Chateau Mirabelle. Windischgratz. RSVP.’ Ann keek op. ‘Waarom geeft Lady Kitty een feest?’

	‘Voor haar verjaardag, of liever, voor haar ónverjaardag, zoals zij het noemt. Om haar vijftigste verjaardag te vieren, maar dan de andere kant op.’

	‘Wat eng.’

	‘Dat vind ik ook, maar ik geloof wel dat er iets in zit. Ik bedoel het is toch wel iets om te vieren, vind je niet? En het wordt iets geweldigs: meer dan tweehonderd mensen komen er, al haar vrienden uit de Internationale Society. Het wordt een prachtvoorstelling. Alleen Herbie is er niet zo gelukkig mee.’

	‘Waarom niet?’

	‘Het is halverwege de behandeling en dat is niet zo goed. Hij vindt het niet prettig als het hier vol mensen is. Maar ze stond erop, daarom heeft hij toegegeven. Ze laat voor alles zorgen, zodat ik tenminste het personeel een weekend vrijaf kan geven, dat zullen ze wel prettig vinden.’ Ze liet haar stem dalen. ‘Heb je het al gehoord van Hugh Barstow?’

	‘Nee.’

	‘Hij heeft een hersentumor.’

	Ann keek geschokt. ‘O, nee!’

	Sally knikte. ‘Zijn hoofdpijn werd steeds erger, zodat hij tenslotte naar Herbie is gegaan, die een EEG – een elektro-encefalogram – heeft genomen, en ja hoor, een tumor.’

	‘Is het kwaadaardig?’ vroeg Ann, terwijl ze aan Hugh dacht, die alles altijd zo gemakkelijk opnam, die nooit moeilijkheden scheen te hebben – en zeker geen gezondheidsproblemen.

	‘Herbie hoopt van niet. Vanmiddag, om twee uur haalt hij het eruit. Als het kwaadaardig is … nou, dan zou het er wel eens niet zo mooi voor Hugh kunnen uitzien. Als het niet zo is, mag hij over een paar dagen al weer op van Herbie.’

	‘God, arme Hugh! Waar ligt hij?’

	‘Op de ziekenafdeling, bij het laboratorium. Ze gaan opereren in de chirurgische afdeling, helemaal achteraan.’

	‘Mag ik hem opzoeken?’

	‘Na de operatie.’

	‘Kan ik hem iets laten brengen? Wat bloemen of zo?’

	‘Ik wil de tuinman een mooi boeket laten samenstellen, namens ons allemaal. Niet begrafenisachtig, maar iets vrolijks. Wat vind je daarvan?’

	‘Ontzettend, een hersentumor.’ Ze aarzelde. ‘Is Lady Kitty ervan ondersteboven?’

	Sally snoof minachtend. ‘Wacht maar tot de lunch, dan kun je het zelf zien.’

	Lady Kitty sprak met geen woord over Hugh tijdens de lunch. In plaats daarvan babbelde ze tegen Michael over de versieringen voor het feest en de gasten die zouden komen, elke gelegenheid te baat nemend om zoveel mogelijk grote Europese namen te laten vallen en ze liet er geen twijfel aan bestaan dat dit hét feest van het jaar moest worden. Mentius zat niet aan tafel – Sally legde uit dat hij nooit at voor een operatie – en Arnold Hirsch was er ook niet; volgens Sally was hij naar zijn kamer gegaan met een pakje dat hij die ochtend uit Parijs had gekregen. Ann vond dat dit een mooie gelegenheid was om naar hem toe te gaan en ze verontschuldigde zich dus van tafel en liep de trap op naar de voorkant van het chateau, waar een grote schilderijengalerij de hele voorkant in beslag nam. Aan het eind van de galerij was de deur naar Arnolds suite. Ze klopte en wachtte. Even later deed hij open. Tot haar grote verbazing was zijn eerst zo kale schedel bedekt met een bos zandkleurig haar, met lange, jeugdige bakkebaarden. Ze knipperde met haar ogen, wat hem een glimlach ontlokte. ‘Vindt u het niet mooi? Ook een van de wonderen van Mentase.’

	‘Bedoelt u dat u zoveel haar hebt gekregen sinds ik u voor het laatst gezien heb?’

	‘Nee, ik geloof dat zelfs Mentase niet zo’n vlugge uitwerking heeft. Dit is een pruik die ik in Parijs besteld had. Vanmorgen werd hij bezorgd en ik heb niets anders gedaan dan mezelf voor de spiegel staan bewonderen als een overjarige pauw. Wilde u mij spreken?’

	‘Ja, even, als het kan.’

	‘Zeker, komt u binnen.’ Hij liet haar in de zitkamer van zijn suite, die nog groter en weelderiger was dan die van Ann. Aan twee wanden hingen prachtige gobelins, waarop mythologische orgieën van mollige nimfen en gespierde saters stonden afgebeeld. Net als in de gang was ook hier het plafond beschilderd met een reeks naaktfiguren, ditmaal zwevend in een waas van zeeschuim, bij de geboorte van een voluptueuze Venus.

	‘Dat is niet mis, hè?’ zei hij naar het plafond wijzend, toen hij haar plaats liet nemen op een sofa. ‘Ze hebben mij verteld dat dit de vertrekken waren van Léonide Leblanc, die het chateau heeft laten bouwen. Ze werd Mlle Maximum genoemd, waarschijnlijk vanwege haar opvattingen over seks. Naar de plafonds te oordelen kon ze er niet genoeg van krijgen, om naar te kijken althans. U vindt mijn pruik toch écht mooi?’

	‘Het is heel flatteus,’ zei Ann, en bedacht intussen dat hij met zijn jeugdiger gezicht en zijn pruik bijna voor een man van een jaar of veertig kon doorgaan.

	‘Ik ben al vijfendertig jaar kaal. Maar kijk nu eens …’ Voorzichtig zette hij zijn pruik af, boog zijn hoofd en liet Ann zijn schedel zien, waar hier en daar wat zandkleurige donshaartjes begonnen op te komen. ‘Dat is echt.’

	Ze bekeek ze nieuwsgierig. ‘Komt dát door Mentase?’

	‘Ja.’ Hij zette zijn pruik weer op. ‘En het is daarom zo interessant omdat er geen grijs haar groeit, wat je zou verwachten, maar mijn eigen kleur haar van toen ik jong was. Ik blijf mijn pruik dragen tot het allemaal aangegroeid is. Kan ik u iets te drinken aanbieden? Ik hou me aan het verbod van Mentius, maar ik heb een fles voor noodgevallen.’

	‘Nee dank u, ik wilde niets drinken.’

	‘Ik denk dat u net zo blij bent als wij over het succes van de behandeling,’ ging hij verder. ‘Uw man ziet er geweldig uit. Het is werkelijk een wonder, vindt u niet?’

	Ze knikte.

	‘Weet u, ik voel gewoon dat mijn bloed krachtiger wordt. Het is een fantastisch gevoel, vooral als je bedenkt dat je de eerste ter wereld bent die het terugdraaien van de biologische klok ervaart. Ik begrijp wat Armstrong gevoeld moet hebben toen hij als eerste voet op de maan zette. Het lijkt wel of ik ergens reclame voor sta te maken, hè? Ik zie dat u naar mijn gelukspoppetje kijkt. Ik zal het u eens laten zien.’

	Ann had haar blik laten dwalen over een buikkastje tegen de muur. Op de roze marmeren plaat stond een glazen kistje met metalen randen van ongeveer vijftig bij dertig centimeter, waarin een sierlijk Chinees vrouwenbeeldje lag. Ann liep achter hem aan naar het kastje en bekeek het beeldje.

	‘Hoe vindt u het?’ vroeg hij.

	‘Heel grappig.’

	‘Ik heb meer dan duizend Chinese kunstvoorwerpen in mijn verzameling, maar dit is mijn lievelingsbeeldje. Ik neem het overal mee naartoe. Tien jaar geleden heb ik het van mijn vrouw gekregen en ik beschouw het als een gelukspoppetje. Het stelt keizerin Wu Chao voor, uit de T’an Dynastie; ze was een zeer opmerkelijke vrouw, die China het grootste deel van de zevende eeuw geregeerd heeft. Dit is niet het kostbaarste stuk dat ik bezit, maar ik geloof dat ik nog liever de rest van mijn verzameling kwijt zou raken dan dit. Is het geen prachtig snijwerk?’

	‘Een van de mooiste dingen die ik ooit gezien heb.’

	Ze merkte dat hij haar onderzoekend opnam, alsof hij achter de ware reden van haar bezoek probeerde te komen.

	‘Soms wou ik dat ik mijn leven aan de kunst gewijd had,’ zei hij, toen hij met haar naar de sofa terug liep. ‘Niet omdat ik talent bezit, want dat mis ik volkomen, maar een van de uitzonderlijkste levensgeneugten voor mij is te vertoeven bij de schoonheid uit het verleden – de Stemmen der Stilte, zoals Malraux het zo poëtisch noemt. Wat een heerlijkheid je te omringen met de mooiste voortbrengselen van de mens! Ik gelóóf dat ik een heel goede museumconservator geworden zou zijn als ik niet zo’n “geldwolf” was, zoals mijn zoon het zo vleiend pleegt uit te drukken. Heeft hij u gisteravond niet met een bezoek vereerd?’

	Ze keek verbaasd op. ‘Hoe weet u dat?’

	Arnold stak zijn duimen in de vestzakken van zijn Engelse maatkostuum. ‘Martin denkt dat ik niet weet dat hij na onze aankomst op zijn kamer voortdurend pot heeft zitten roken en wat hij de laatste tijd nog meer neemt. Natuurlijk weet ik het, want ik ruik het spul onder de deur door.’

	‘Waarom doet u er dan niets aan?’

	‘Wat moet ik eraan doen? Ik heb geprobeerd hem van de drugs af te houden, maar dat is werkelijk onmogelijk. Zoals u weet heb ik hem zelfs omgekocht om met mij mee te gaan, in de hoop dat ik door een oogje op hem te houden hem er misschien vanaf zou kunnen helpen …’

	‘Maar u hebt helemaal geen oogje op hem gehouden! U ziet hem nooit.’

	Hij ging tegenover haar zitten. ‘Hoe zou ik dat moeten doen? Hij is bijna altijd high. Het enige wat ik zou kunnen doen, is zijn kamer binnenstormen en zijn pijp uit zijn mond trekken. Gisteravond hoorde ik hem in zijn kamer rondlopen, daarna begon hij ergens aan te morrelen. Ik besef nu pas dat hij het slot van de deur naar uw kamer forceerde, anders had ik wel geprobeerd hem tegen te houden. Maar uit het feit dat u hier bent, leid ik af dat hij bij u in de kamer is geweest. Ik hoop dat hij niet te veel herrie heeft gemaakt.’

	‘Hij was onder invloed van amfetaminen.’

	Arnold schudde zijn hoofd. ‘Goeie god, waarom neemt hij dat vergif?’

	‘Hij was eerst een beetje wild en joeg mij de stuipen op het lijf met een mes.’

	‘Bedreigde hij u?’

	‘Ja, maar ik geloof dat het meer een spelletje van hem was.’

	Arnold knikte. ‘Dat doet hij bij tijd en wijle. Ik heb het er al eens over gehad met een psychiater; volgens hem probeert hij door iets gewelddadigs te ensceneren zijn onderbewuste te bevrijden van het schuldgevoel over de dood van zijn moeder. Ik heb geen flauw idee of dat nu ook het geval is.’ Hij fronste zijn wenkbrauwen even. ‘Ik geloof dat ik nog maar één ding kan doen. Ik moet proberen hem te dwingen de drugs op te geven, voordat hij iemand nog meer kwaad kan berokkenen dan hij al heeft gedaan.’

	‘Hoe kunt u hem dan dwingen?’

	‘Dat weet ik niet precies, maar daar moet toch wel iets op te vinden zijn. Het zal waarschijnlijk niet veel uithalen, maar een andere oplossing kan ik niet bedenken.’ Hij keek haar onderzoekend aan. ‘Hij zal wel over mij gepraat hebben.’

	‘Ja, hij heeft het wel over u gehad.’

	‘Ik ben een van zijn geliefde gespreksonderwerpen. Heeft hij mij de schuld gegeven van de dood van zijn moeder?’

	‘Ja, onder andere.’

	‘U hoeft zich daardoor niet in verlegenheid te laten brengen. Ik weet wat hij denkt. Dat heeft hij mij vaak genoeg verteld. Heeft hij gezegd dat we geen seksuele omgang meer hadden sedert een jaar of vijftien?’

	‘Ja.’

	‘De jeugd wil graag alles verklaren aan de hand van seks, nog een overblijfsel van Freud die alles onder één noemer bracht. Ik zal niet ontkennen wat Martin zegt. Niemand vindt het prettig om zijn seksleven te bespreken – of zijn gebrek aan seksleven – met mensen die hij amper kent, maar omdat Martin het u al verteld heeft, kan ik net zo goed open kaart spelen. Ik ben impotent geworden toen ik tegen de zestig liep. Het zou dwaas zijn te beweren dat dat geen spanningen gaf in ons huwelijk. Mijn vrouw was volkomen gezond en miste een normaal seksueel leven. Zoals zo vaak gebeurt, richtte ze haar affectie op haar zoon en begon hem met haar genegenheid te verstikken. Dat heeft Martin geen goed gedaan, hoewel ik niet geloof dat hij daardoor de verkeerde kant is opgegaan. Hij heeft eerder iets onzijdigs, vind ik. Het lijkt wel of hij zich voor niets anders dan zijn drugs interesseert. Ik heb gehoord dat de Franse studenten als leuze hebben: “Jonge mensen vrijen, oude mensen maken alleen maar obscene gebaren”. Naar wat ik gezien heb van de jongeren geloof ik dat eerder het omgekeerde het geval is. Zeker in Martins geval en voor zover ik weet heb ik de laatste tijd geen obscene gebaren gemaakt.’ Hij glimlachte. ‘Misschien kan ik zelfs weer vrijen.’

	‘Door de Mentase?’

	‘Ja, door de Mentase. Niet alleen mijn haar gaat ervan groeien, maar ook iets anders.’

	Hij zweeg en schraapte zijn keel, een beetje verlegen door zijn eigen onthullingen. ‘Eigenlijk was het niet mijn bedoeling zo openhartig te zijn. In ieder geval, wat Martin betreft kan ik u wel garanderen dat hij uw suite niet meer zal binnendringen.’

	Ze aarzelde.

	Tot dusver was Arnold Hirsch hoffelijk, vriendelijk en zo te horen bijna té eerlijk. Ze vroeg zich af of het niet belachelijk was om hem nu te beschuldigen van het beramen van de monstrueuze samenzwering waar zijn zoon hem van betichtte. Aan de andere kant moest ze erachter komen. En als hij beledigd werd door haar vragen, moest ze dat maar slikken. Op kalme toon vroeg ze, ‘Weet u, meneer Hirsch …’

	‘Arnold graag.’

	‘Goed, Arnold. En noem mij maar Ann.’

	‘Dat zal ik doen.’

	‘Eigenlijk kwam ik hier niet om over Martin te praten.’

	Hij trok zijn borstelige, half grijze, half zandkleurige wenkbrauwen op. ‘Waar dan wel over?’

	‘Over mijn man.’

	‘Over je man?’

	‘Ik heb gehoord dat hij geregeld bij je komt zitten praten.’

	Het leek of Arnold nu meer op zijn hoede was, alsof er een rood lampje was gaan branden. ‘Wat bedoel je?’

	‘De Société Gérontologique.’

	Bijna een halve minuut lang zat hij haar zwijgend aan te kijken, op zoek naar een geschikt antwoord. Toen barstte hij in lachen uit.

	‘Ik wist niet dat het zo grappig was.’ zei ze.

	‘Nee, ik vind het grappig. Mijn god, een van de best bewaarde geheimen van Wall Street en jij bent erachter gekomen! Geweldig!’

	‘Michael en jij kenden elkaar dus al voordat jullie naar het chateau gingen?’

	‘Jazeker. Zes maanden geleden kwam je man bij mij op kantoor met een tamelijk ongewoon voorstel. Hij zei dat hij benaderd was door een dokter, die hem gevraagd had een opmerkelijke ontdekking te financieren, waar ze heel veel geld mee zouden kunnen verdienen.’

	‘Bedoel je dat Mentius zes maanden geleden bij Michael is geweest?’

	‘Precies. Hij had geld nodig om zijn onderzoekingen met Mentase voort te zetten. Hij dacht dat Brandywine Drugs wel belangstelling zou hebben, omdat het een van de grootste farmaceutische firma’s ter wereld is. Jouw man dacht op zijn beurt dat ik ook wel belangstelling zou hebben, en die had ik.’ Hij onderbrak zijn verhaal om op zijn horloge te kijken. ‘Het is nogal een lang verhaal – in ieder geval zó lang dat we zeker een fles van Mentius’ uitstekende champagne mogen bestellen.’ Hij ham de hoorn van de haak om de personeelsafdeling op te bellen. ‘Het komt niet iedere dag voor dat een eenzame oude man zoals ik de kans heeft om in het gezelschap te verkeren van zo’n mooi jong ding als jij en dat moet op passende wijze gevierd worden. En waag het niet te zeggen dat ik niet mag drinken. Dat weet ik wel. Hallo, met Arnold Hirsch. Wilt u een fles Taittinger Blanc de Blancs met twee glazen naar boven laten brengen? Dank u wel.’ Hij legde de hoorn neer en glimlachte Ann toe. ‘Helaas is champagne mijn grote zwakheid. Waar waren we gebleven?’

	‘Mentius was in New York bij Michael geweest en Michael kwam bij jou.’

	‘Je man bracht een ontmoeting tussen de dokter en mij tot stand. Hij maakte veel indruk op mij, maar later bleek dat de financiële toestand van de kliniek een puinhoop was. Hoewel zijn kliniek geweldig aansloeg bij de lui van de society, gaf hij meer uit dan hij aan rijke oude dwazen zoals ik verdiende. In het chateau zelf en in het laboratorium was een enorm kapitaal gestoken en dat had al zijn geld en het erfdeel van zijn vrouw opgeslokt. Maar het Mentase-onderzoek gaf hem financieel de genadeslag; hij was er natuurlijk als het ware van bezeten, daarom was hij op zoek naar meer geld. Hoewel hij volgens mij een opzienbarend bewijs had voor het resultaat, vond hij niemand die hem wilde steunen, voornamelijk omdat er bij de wetenschap veel snobisme is, net als in zoveel andere zaken; blijkbaar keek men nogal neer op gerontologie; op z’n best een aardig tijdverdrijf voor de rijkaard en op z’n slechtst een dankbaar object voor charlatans. Iedereen lachte om zijn beweringen en beschouwde hem als een kwakzalver. Het oude verhaal van zogenaamde intelligente mensen die het genie niet herkennen wanneer ze het tegenkomen.

	Toch lachte ik hem niet uit. Hij had drie miljoen nodig om Mentase te ontwikkelen, in ruil waarvoor hij zijn exclusieve productie en marktrechten wilde afstaan aan diegene die hem financierde. Jouw man, die zelf met wat financiële moeilijkheden kampte, kon niet meer dan een miljoen opbrengen. Hij heeft mij uitgelegd dat hij niet meer van het Brandywine Drugs researchfonds kon krijgen, zonder zich de toorn van de andere aandeelhouders op de hals te halen en hij had net als ik het idee dat Mentase zoveel mogelijk geheim gehouden moest worden totdat het op de markt gebracht kon worden. Daarom besloten we het zelfs voor onze gezinnen geheim te houden. Ik wil niet beledigend voor jou zijn, liefje, maar vrouwen hebben de neiging hun mond voorbij te praten. En wanneer eenmaal het verhaal van zoiets opzienbarends als Mentase de ronde doet, verspreidt het zich als een Californische bosbrand in oktober.’

	‘Ik praat nooit mijn mond voorbij,’ katte Ann, wie de bedoeling van zijn opmerking niet ontgaan was.

	‘Dat zei je man ook. Ik hield aan, daarom kun je mij van alles de schuld geven. In ieder geval wilde Michael dat ik meedeed aan de onderneming, om de rest van het beginkapitaal te fourneren.’

	‘En daar stemde je in toe?’

	‘Niet direct. Ik stelde eisen, om er zoveel mogelijk bij te winnen; ik deed alsof ik niet zoveel belangstelling had en dat was aanvankelijk ook zo. Maar toen ik nadacht over Mentase en de gevolgen die het zou kunnen hebben, kreeg ik steeds meer belangstelling. Ik ben drieënzeventig jaar, weet je – chronologisch gezien dan. Volgens Mentius ben ik nu biologisch midden vijftig. Ik houd van het leven. Ik ben altijd doodsbang geweest om seniel te worden, net als iedereen. Ik heb al een paar jaar aderverkalking in een vergevorderd stadium; verleden jaar kreeg ik een kleine beroerte. Gelukkig ben ik weer hersteld, maar mijn dokter, die er goddank geen doekjes omwindt, zei dat het alleen nog maar een kwestie van tijd was voordat ik weer een beroerte zou krijgen, waardoor ik in een rolstoel terecht zou komen of in het graf. Dientengevolge zag de toekomst er voor mij niet zo rooskleurig uit. Ik heb je man en dr. Mentius dus gezegd dat ik ze wilde financieren als ze mij de Mentase behandeling gaven.’ Hij wreef over zijn kin. ‘Natuurlijk zei Mentius dat er veel te veel risico aan verbonden was – de gewone tegenwerping van iedere voorzichtige onderzoeker. Maar ik drong aan. Ik had een kleine kans dat door de Mentase mijn aderen ook verjongd zouden worden, als het mijn lichaam verjongde, zodat ik nieuwe levenskansen kreeg. Ik nam de risico’s op de koop toe; de korte tijd die ik waarschijnlijk nog te leven had, deed mij besluiten mee te doen. Kortom, Mentius stemde tenslotte toe en de contracten werden getekend. Ik zou zes maanden daarna naar het Chateau Mirabelle komen voor de Mentase-behandeling. Mentius weigerde categorisch eerder te beginnen, omdat hij onmogelijk eerder klaar kon zijn, zoals hij zei. Later vertelde je man mij dat hij eveneens besloten had de behandeling te ondergaan. Hij zei dat hij ervan overtuigd was dat het resultaat zou hebben en dat hij er net zo op gebrand was zijn jeugd terug te krijgen als ik. Toen besloten wij jullie een beetje om de tuin te leiden, totdat we wisten of de behandeling resultaat had of niet. Nu lijkt het tamelijk zinloos om jou niet van het bestaan van de Société te vertellen, hoewel het van belang is dat het onder ons blijft.’

	‘Wat houdt die Société precies in?’

	‘De holdingcompany die ik hier in Zwitserland heb opgericht om Mentase te gaan produceren als het zover is.’

	‘Waarom in Zwitserland?’

	‘Voor de belastingen. En afgezien daarvan, Mentase wordt een product voor het gehele menselijk ras, niet alleen voor Amerikanen. Het leek ons logischer om het in een neutraal, kosmopolitisch land te produceren. En het industriële klimaat is hier veel gunstiger dan bij ons; de Zwitserse wetten zijn veel soepeler wat de financiering betreft. Ik ben de voornaamste aandeelhouder; jouw man heeft een groot deel van zijn bezit overgemaakt, zodat hij de op één na grootste aandeelhouder is. Dr. Mentius heeft vijf procent van de aandelen. En de andere aandeelhouder is onze collega hier in het chateau: Lady de Ross.’

	‘Hoe is zij op het toneel verschenen?’ vroeg Ann.

	Arnold glimlachte. ‘Lady de Ross bewijst dat de geraffineerdste plannen vaak in de war gestuurd worden door de geraffineerdste vrouwen. Ik was bevriend met wijlen haar man, Lord de Ross; mijn firma beheert zijn nalatenschap – enorm groot. Daarom moet ik wel aardig tegen haar zijn – eigenlijk vind ik haar wel leuk – en ieder jaar nodig ik haar uit voor een cruise op mijn jacht. Vier maanden geleden ging ze mee op een cruise rond Sardinië. Haar hut grensde aan de mijne, en daardoor kon ze een telefoongesprek van mij met dr. Mentius afluisteren. Wat je ook van haar mag zeggen, ze is niet op haar achterhoofd gevallen. Zonder met haar ogen te knipperen kwam ze mijn hut binnenwandelen en zei dat ze alles wat ze wist aan de pers zou vertellen als ik er niet voor zorgde dat zij ook de Mentase-behandeling kreeg. Het was logisch dat ze als voormalig actrice en ijdele vrouw er net zo op gebrand was als ik om haar jeugd terug te krijgen. Ik kon haar dus alleen maar bij het plan betrekken. Ik heb haar zelfs een aanzienlijke som in de Société laten investeren. Dat was het dus – het hele verhaal, wat eens te meer bewijst dat Wall Street een donkere en geheimzinnige buurt is, zoals wel beweerd wordt. En hier komt onze champagne. Bravo! Net op tijd om een toast uit te brengen op jou, Michael, Lady Kitty, mezelf en het succes van onze gewaardeerde dr. Mentius.’

	De fles Taittinger was door een bediende naar boven gebracht die tevens de fles opende en inschonk. Toen de bediende verdwenen was, hief Arnold het glas naar Ann op. ‘Op ons allemaal.’

	‘Op Mentase,’ verbeterde Ann.

	‘Ja, op Mentase,’ herhaalde Arnold zacht. ‘En op de buitengewone toekomst die het brengt.’

	Ze dronken, daarna zette Ann haar glas neer. ‘Een toekomst die volgens Martin nogal ongewone maatschappelijke veranderingen met zich mee zal brengen.’

	Hij keek verbaasd op. ‘Wat bedoel je?’

	‘Martin zei dat hij een paar telefoongesprekken had afgeluisterd die jij met juristen voerde over het maken van “distributie-afspraken” voor Mentase in verschillende landen.’

	‘Ja, dat is zo. Ik wist niet dat hij het belangrijk genoeg vond om luistervink te spelen.’

	‘Martin had het idee dat de distributie-afspraken een middel zouden zijn om niet iedereen van Mentase te laten profiteren.’

	Arnold keek niet-begrijpend. ‘Ik begrijp het niet precies.’

	‘Hij denkt dat je Mentase als wapen tegen de jeugd wilt gebruiken.’

	‘Bedoel je door Mentase alleen aan die jonge mensen te geven die “aan de goede kant staan”, om het zo maar te zeggen?’

	‘Zoiets.’

	Arnold lachte, terwijl hij zijn glas leegdronk. ‘Wat heeft mijn zoon toch een buitengewone fantasie.’

	‘Ik … Ze aarzelde. ‘Nee, eigenlijk geloofde ik het niet.. .’ ‘Maar je zei het om te kijken hoe ik zou reageren, nietwaar?’

	‘Ik denk het.’

	Hij stond op om haar glas bij te schenken. ‘Ik vind het een ingenieus idee, onze nobele vicepresident had het zelf kunnen bedenken. Het verbaast mij dat de door drugs beïnvloede geest van mijn zoon zoiets fantastisch kon bedenken. Maar ik ben financier, geen politicus of sociaalfilosoof. Ik ben alleen geïnteresseerd in Mentase, wat het fysiek voor mij kan doen en hoeveel ik eraan kan verdienen. Ik ben bang dat ik je dus moet teleurstellen.’

	Hij glimlachte vriendelijk tegen Ann, die besloot er voorlopig niets meer over te zeggen.

	‘Arnold heeft me verteld dat je vrouw erachter is gekomen.’ zei Lady Kitty later die middag. Ze lag naakt op haar buik op een massagetafel aan de andere kant van het Kosmetarium, tegenover de schoonheidssalon. Een grote machine zoemde zacht, de Dermo-Disc. Er zat een lange stalen arm aan, waardoor het iets weg had van een tandartsboor, met aan het eind een plaat die dr. Zimmermann tegen de linkerbil van Lady Kitty hield. Haar rondingen zaten vol prikken van de Mentase-injecties die ze iedere dag kreeg; de Ru-bensachtige rondingen, die ze al jaren in bedwang hield maar niet overwonnen had, trilden licht door de elektrische stroom van de plaat. Aan vier kanten werd de massagetafel afgesloten door een wit gordijn, zodat ze daar in alle rust kon liggen. Naast haar lag Michael Brandywine in net zo’n afgesloten oase te wachten tot hij aan de beurt kwam voor de Dermo-Disc. Ook hij lag naakt op zijn buik. Verder was het Kosmetarium leeg.

	‘Ja, dat heeft hij mij ook verteld,’ antwoordde Michael.

	‘Eerlijk gezegd ben ik blij toe. Ze begon vervelend te worden met al haar vragen.’

	Lady Kitty strekte zich wellustig uit toen ze de kleine schokjes in haar vlees voelde. Ze genoot van de dagelijkse Dermo-Disc behandeling. Het was niet alleen effectief – wat vond ze die nieuwe jonge huid die haar lichaam langzaam begon te bedekken niet prachtig – maar die kleine prikkelende schokjes gaven haar een sensuele gewaarwording waar Lady Kitty helemaal niet afkerig van was.

	Dr. Zimmermann zette de plaat op haar lendenstreek. Lady Kitty begon bijna te spinnen. ‘Denk je dat onze lieve Ann boos op je zal zijn omdat je zoveel geheimen voor haar had?’ ging ze verder.

	‘Waarschijnlijk wel,’ antwoordde Michael. Hij was moe en voelde zich ontspannen nu hij uitgestrekt op de massagetafel lag. Een slaperig en aangenaam gevoel maakte zich van hem meester.

	‘Wat zeg je nu tegen haar?’

	‘De waarheid. Dat Arnold wilde dat we het geheim hielden.’ Hij wilde dat Lady Kitty haar mond hield, zodat hij kon gaan slapen. Het gezoem van de Dermo-Disc werkte slaapverwekkend; hij luisterde daar liever naar dan naar Lady Kitty. Niet dat hij haar niet mocht. Eigenlijk vond hij dat ze steeds aantrekkelijker werd. Maar op dit moment wilde hij liever slapen.

	‘Ze lijkt me nogal een kruidje-roer-me-niet,’ zei Lady Kitty.

	‘Wie?’

	‘Je vrouw, lieve jongen. Ze lijkt me nogal gauw op haar teentjes getrapt.’

	‘Ja, dat is zo. Maar ik weet hoe ik haar moet aanpakken.’

	‘Ze ziet er aantrekkelijk uit. Ze kleedt zich zo aardig. Zo leuk boetiekachtig.’

	‘Dat leuke boetiekachtige komt van Bergdorf. Ik moet de rekeningen betalen.’

	Ze lachte even. ‘Natuurlijk, Bergdorf.’ Die kleine teef kleedt zich als een vogelverschrikker, dacht ze bij zichzelf.

	Een paar minuten lang zweeg ze en Michael sliep nu bijna. Toen hoorde hij haar met een veel lagere en insinuerende stem door de witte linnen gordijnen heen zeggen: ‘Als je niets meer te doen hebt als we hier klaar zijn, kom dan een cocktail op mijn kamer drinken. Sinaasappelsap natuurlijk.’

	Michael opende zijn ogen. De bedoeling was maar al te duidelijk en even zag hij de actrice voor zich, die de laatste drie weken steeds aantrekkelijker geworden was, zodat hij opeens iets voelde opvlammen voor haar. Dat was snel over. Hij had te veel moeilijkheden met Ann om zich nog meer zorgen op de hals te halen. Het was veel te belangrijk dat hij Ann onder de duim hield tot het eind van de behandeling.

	‘Dank je voor je uitnodiging, maar ik heb nog wat telefoontjes af te handelen,’ zei hij.

	‘Met de jonge meneer Bradshaw?’

	‘Ja.’

	‘Over hem wilde ik het nu juist met je hebben, beste jongen.’

	Michael fronste zijn wénkbrauwen. ‘Wat is er met hem?’

	‘Kom naar me toe, dan zal ik het je vertellen,’ zei ze zacht.

	Michael overdacht de voor- en nadelen hiervan. Toen zei hij tamelijk ongeduldig: ‘Goed dan.’

	‘Ik denk wel dat je het de moeite waard zult vinden.’

	Ze zweeg verder en hij sloot zijn ogen weer, blij dat ze hem eindelijk met rust liet, maar nieuwsgierig naar wat ze in de zin had.

	Dat wilde zeggen, buiten hem dan.

	Om zes uur bracht de zuster Ann naar de ziekenafdeling in de laboratoriumvleugel, waar Hugh Barstow op een kleine witte kamer in een ziekenhuisbed lag.

	‘Kan het echt wel?’ fluisterde Ann tegen de verpleegster.

	‘O ja, madame. Monsieur Barstow is al een halfuur wakker. Maar niet meer dan vijf minuten. Daarna moet hij gewassen worden.’

	‘Door u?’

	Het knappe Franse meisje glimlachte. ‘Ja, madame.’

	Ann liep op haar tenen de raamloze kamer binnen, waar alleen een lampje bij de deur brandde. In tegenstelling tot wat de zuster gezegd had, leek het of Hugh sliep. De lakens waren tot aan zijn kin ingestopt en hij had zijn ogen gesloten. Tot haar verbazing zag ze geen verband om zijn hoofd. ‘Hugh?’ fluisterde ze.

	Hij sloeg zijn ogen op.

	‘Hallo.’

	‘Ik mocht je even komen opzoeken.’

	‘Schuif een stoel bij.’ Zijn stem klonk zwak, maar opgewekt voor iemand die nog geen vier uur geleden geopereerd was. Ze schoof een witte stoel bij het bed en ging zitten.

	‘Bedankt voor de bloemen,’ zei hij. Ze zag een grote bos verse bloemen op het nachtkastje. ‘Het doet me genoegen dat iemand zich bezorgd over mij maakte.’

	‘Dat deden we allemaal,’ loog ze, terwijl ze dacht aan het volkomen gebrek aan medeleven van Lady Kitty over het lot van haar minnaar.

	‘Dat zal wel. Ik wil wedden dat Lady Kitty op weg naar de badkuip heel wat tranen heeft gelaten.’

	Ann probeerde haar gezicht in de plooi te houden. ‘Dr. Mentius heeft ons verteld dat hij de tumor weggehaald heeft en dat alles goed verlopen is. Het komt dus weer allemaal in orde.’

	‘Ja, ik neem alles wat ik over hem gezegd heb terug. Hij heeft mijn leven gered, weet je. Ik was echt bang. Ik kon haast niet meer uit mijn ogen kijken van de pijn.’

	‘Is het nu helemaal weg?’

	‘Niet helemaal, maar stukken minder. En ik ben zo opgelucht dat alles achter de rug is …’

	‘Dat kan ik me voorstellen.’ Ze keek weer naar zijn schedel. ‘Waar hebben ze je geopereerd?’

	‘Aan de zijkant. Kijk maar.’ Hij draaide zijn hoofd langzaam om en tilde zijn lange haar op. Ann zag een klein vierkant verbandje aan de linkerkant van zijn schedel.

	‘Niet veel bijzonders, hè?’

	‘Nee. Vreemd dat ze je haar daar niet afgeschoren hebben.’ Hij draaide zijn hoofd weer terug. ‘Dat is ouderwets. Mentius heeft de nieuwste snufjes; ze noemden het stereotaxische chirurgie.’

	‘Wat is dat?’

	‘Hij heeft me uitgelegd dat het een soort elektrisch naaldje is dat ze door je schedel in de hersens steken. Ze hebben computers die precies weten waar ze het naartoe moeten leiden.’

	‘Hoe weten de computers dat?’

	‘Ze programmeren precies de plaats van de tumor. Met röntgenstralen, weet je wel.’

	‘Ja, ik begrijp het,’ loog ze.

	‘Ze zetten een aluminium kooi op mijn hoofd, in de vorm van een kubus, die met schroeven waarvan de bovenkant met rubber afgedekt is, op zijn plaats gehouden wordt, zodat hij niet gaat verschuiven.’

	‘Waarom is dat?’

	‘De elektrische naald zit vast aan de kooi, snap je? En de kooi houdt de naald ten opzichte van het hoofd in dezelfde positie, anders zou het hoofd bewegen en alles in de war sturen. Dan leiden Mentius en de computer de naald door een klein gaatje in de schedel naar de tumor en in een mum van tijd is het gebeurd.’

	‘Het klinkt eenvoudig.’

	‘Je moet er alleen tien jaar voor studeren.’

	‘In ieder geval ben ik blij dat je er vanaf bent. Wanneer mag je op?’

	‘Ik denk over een paar dagen.’

	Ze aarzelde. ‘Ik heb wat rondgeneusd toen je ziek was.’

	‘Nog meer flessenbaby’s gevonden?’

	‘Ik ben erachter gekomen dat Arnold Hirsch een sluwe, oude man is – of liever: een ex-oude man. Hij en de anderen hebben ons aardig om de tuin geleid.’

	‘Hoezo?’

	Ze bracht verslag uit over wat Arnold verteld had. Toen ze klaar was, zweeg hij een tijdje. Daarna zei hij: ‘Ze houden wel van spelletjes, vind je niet?’

	‘Dat spelletje heet Generatiekloof,’ zei ze, ‘als het tenminste waar is wat Martin denkt.’

	‘Wat denkt Martin?’

	‘Dat die Société een of ander fantastisch complot is om de jeugd eronder te houden door ze te overleven.’

	‘Dat is nogal vergezocht.’

	‘Dat weet ik. Dat zei zijn vader ook. Maar toch …’

	Ze werd onderbroken door de jonge verpleegster, die aankondigde dat de vijf minuten om waren. Ann zette de stoel weer op z’n plaats en boog zich over Hugh heen om een kus op zijn voorhoofd te drukken. ‘Dat is om beter te worden,’ zei ze.

	‘Ik voel me al stukken beter,’ grijnsde hij. ‘Kom hier naast me liggen, dan zal ik je laten zien hoe ik kan opnemen.’

	‘Dat laat ik aan je verpleegster over,’ fluisterde ze. Toen ontdekte ze iets op zijn voorhoofd. ‘Hugh, wat zijn die twee rode plekjes op je hoofd?’

	‘Daar zaten de schroeven om de aluminium kooi mee vast te klemmen. Mentius zei dat ze zó stevig tegen de huid geschroefd worden dat het nog wel een dag of twee te zien is.’

	Ze keek naar de klepjes. ‘Dat is vreemd.’

	‘Waarom?’

	‘Ze lijken op de plekjes die wij allebei hadden toen we uit de Aquadorme-tanks kwamen, weet je nog wel? De plekjes die zogenaamd van het plakband zouden zijn, dat gebruikt werd om de hersengolfelektroden te bevestigen.’

	‘Nou en?’

	Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Hugh.’

	‘Wat is er?’

	‘Weet je nog dat we Martin Hirsch tegenkwamen bij de deur van Mentius’ kantoor toen we die wilden spreken – vlak nadat we in die tank gezeten hadden?’

	‘Dat herinner ik me nog.’

	‘Ik moest net aan iets denken en ik weet zeker dat ik me niet vergis. Ik geloof dat Martin geen rode plekjes op zijn voorhoofd had.’

	‘Madame, alstublieft,’ zei de verpleegster. ‘Ik moet Monsieur Barstow wassen.’

	‘Hij had dus geen plekjes,’ zei Hugh. ‘Dat weet ik niet meer. Maar wat dan nog?’

	‘Dat weet ik niet,’ zei ze. ‘Maar ik zal het dr. Mentius vragen.’

	De verpleegster bracht haar naar de deur.

	Herbert Mentius was uitgeput.

	De operatie van Hugh Barstow was vermoeiend geweest, maar het was voornamelijk de Mentase-behandeling die al zijn energie opslokte en zijn zenuwen gespannen hield. Hij was bang, bang voor alles wat er verkeerd kon gaan met zijn drie patiënten, omdat hij zich volkomen bewust was van het risico dat hij nam. Hij had zich verzet tegen het besluit om met de behandeling te beginnen voordat hij klaar was met zijn onderzoekingen. Maar Arnold Hirsch had aangedrongen en Mentius had het geld dat hij hem aanbood broodnodig. Daarom had hij eigenbelang boven voorzichtigheid laten prevaleren. De prijs die hij daarvoor betaalde was een belast geweten en angsten die hem slapeloosheid bezorgden. Hij was nu zo uitgeput dat hij steeds minder zeker van zichzelf werd en dat laatste was beslist een vereiste wilde hij de behandeling tot een succes maken. Nog één fout – nog een Stahling bijvoorbeeld – en het wankele kaartenhuis zou ineenstorten.

	Toen Sally Mentius dus om kwart over vijf die middag naar de deur van hun zitkamer liep om Ann Brandywine binnen te laten, had hij graag een excuus gehad om haar niet te hoeven spreken. Hij zag dat ze kwaad was, net als toen ze de foetussen ontdekt had. Hij wist dat hij weer tegen haar zou moeten liegen. Hij verafschuwde de leugens, de ingewikkelde manoeuvres die ze steeds moesten uitvoeren, maar het was nodig. Zonder het aandringen van Arnold was het ook nodig geweest, maar door Arnold werd het onvermijdelijk.

	‘Ann wil je spreken, Herbie,’ zei Sally.

	Mentius stond op en glimlachte geforceerd. ‘Dat kan. Wilt u niet wat drinken? Sally wilde net onze dagelijkse cocktail gaan klaarmaken.’

	‘Nee, dank u. Zeg, Sally, jij moet ook even luisteren.’

	Sally en haar man wisselden een blik met elkaar. Ze gingen alle drie zitten.

	Ann zei: ‘Dr. Mentius, wat heeft u met Hugh en mij gedaan toen we zogenaamd drie dagen in de Aquadorme-tanks lagen te slapen?’

	Hij voelde hoe zijn zenuwen zich spanden, maar vertrok geen spier. ‘Dat heb ik u toch uitgelegd? We hebben een serie proeven genomen …’

	‘Ik geloof niet dat u de waarheid spreekt, dokter.’ Haar stem klonk zacht maar boos. ‘Omdat er de afgelopen dagen al zo vaak tegen mij gelogen is, zal ik wel achterdochtiger doen dan ik eigenlijk ben. Maar wij hadden net zulke plekjes op ons voorhoofd toen we uit de tanks kwamen als Hugh nu op zijn voorhoofd heeft. U heeft hem verteld dat ze veroorzaakt waren door de stereotaxische kooi. Ik kan me echter niet herinneren dat Martin Hirsch van die plekjes op zijn voorhoofd had toen hij uit de Aquadorme-tank kwam. De plekjes kunnen dus niet veroorzaakt zijn door de bevestiging van de elektrode; daaruit concludeer ik dat ze veroorzaakt zijn door de stereotaxische kooien. Dat betekent dat u die bij Hugh en mij gebruikt hebt toen we in de tanks lagen. Ik zou graag willen weten waarom.’

	Dr. Mentius schudde zijn hoofd. ‘Dat klinkt allemaal heel logisch, mevrouw Brandywine, maar zo is het niet.’

	‘Dokter,’ zei ze, terwijl ze zag hoe hij met zijn rechterhand in de knokkels van zijn linkerhand kneep, ‘u kunt niet half zo goed liegen als Arnold Hirsch.’ Ze wendde zich tot Sally. ‘Weet jij wat je man met mij gedaan heeft?’

	Sally wierp een blik op Mentius. ‘Hij heeft precies gedaan wat hij je heeft verteld,’ zei ze.

	‘Sally, ik geloof dat je weer tegen me liegt. Je zei dat je een hekel had aan liegen, maar ik geloof dat je het nu toch weer doet.’

	Sally zweeg.

	‘Waarom ben je niet eerlijk tegen me? Waarom kun je me de waarheid niet vertellen? Is die zo vreselijk dat ik die niet mag weten?’

	Mentius zei vermoeid: ‘Ik héb u de waarheid verteld, mevrouw Brandywine.’

	‘Goed dan,’ zei ze, ‘maar ik waarschuw jullie dat ik erachter zal komen wat er gebeurd is. En als ik merk dat u iets gedaan hebt zonder mijn toestemming – of als er nog een poging gedaan wordt iets met mij te doen – dan zal ik zorgen dat mijn broer, een uitstekend jurist, jullie een proces aandoet vanwege jullie kwalijke praktijken.’ Ze wilde weggaan, maar bleef even bij Sally staan. ‘Het spijt me, Sally, maar misschien kun jij ervoor zorgen dat hij eieren voor zijn geld kiest.’

	Ze ging weg. Toen ze vertrokken was, keek Sally naar haar man. ‘Herbie?’

	Hij sloot zijn ogen. ‘Jij weet net zo goed als ik dat het niet anders kon.’
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	Lady Kitty de Ross verwachtte Michael Brandywine om half zes in haar suite; hij was laat. De ex-actrice benutte die tijd om zichzelf nog eens te bekijken in de lange spiegel in haar luxueuze badkamer. Ze had de eenvoudige zwarte cocktailjurk aangetrokken die haar bij Balenciaga vijfhonderd guineas had gekost, maar die door de elegante snit voor een twee keer zo hoge prijs nog een koopje zou zijn geweest. Zwarte cocktailjurken kwamen en gingen in de niet aflatende stroom van modeverschijnselen, maar Lady Kitty wist dat deze jurk, die ze haar ‘aanvalswapen’ noemde, van al haar kledingstukken de gunstigste uitwerking op mannen had. Als ze succes wilde hebben, trok ze deze aan. Een snoer Birmaanse parels en de grote diamanten ring die Lord de Ross haar zó lang geleden gegeven had dat ze er liever niet meer aan wilde denken, waren de enige juwelen die ze droeg. Ze zag er niet opgedoft uit. En ze constateerde tevreden dat ze er ook geweldig uitzag.

	Ze liep de zitkamer van haar suite in om te controleren wat ze klaar had gezet op het blad. Een bediende had een grote karaf sinaasappelsap, een emmer ijs, wat flessen sodawater en een schoteltje vers geplukte muntblaadjes naar boven gebracht. Lady Kitty had wat geëxperimenteerd met de beperkte mogelijkheden van niet-alcoholische cocktails; een combinatie van sinaasappelsap met sodawater, opgediend met een blaadje munt, bleek een drankje te zijn dat je niet zozeer in hogere sferen bracht, maar wel erg verfrissend was. Ze zou voor Michael Brandywine een Kitty-Whisker maken, zoals ze het drankje gedoopt had. Daarna zou ze haar charmes eens in werking stellen. Lady Kitty wist hoe ze dat moest aanpakken. Feitelijk was ze daarin volleerd.

	Om kwart voor zes klopte Michael op haar deur. Het klonk gedempt, zoals Lady Kitty geamuseerd opmerkte toen ze naar de deur liep. Hij maakte zich natuurlijk zenuwachtig over zijn kleine opstandige vrouwtje; bang dat ze hem het duistere hol der zonden van de slechte Lady Kitty binnen zou zien gaan. De slechte Lady Kitty zou niets liever willen dan een openlijke oorlogsverklaring met die ‘lieve’ mevrouw Brandywine.

	‘Lieve jongen, je bent laat,’ zei ze, toen ze hem binnenliet. Michael haastte zich op een bijna komische manier naar binnen. ‘Werd je door je vrouw opgehouden?’

	‘Door wie anders?’ zei hij. ‘Ze moest Mentius over het een of ander spreken. Ik heb gewacht tot ze terugkwam.’

	‘Denk je dat ze onraad ruikt?’

	‘Ja. Maar ze heeft niets tegen me gezegd toen ze terugkwam. Eigenlijk had ik liever gehad dat ze tekeer was gegaan. Ze maakt me nerveus als ze niets zegt.’

	Lady Kitty glimlachte. ‘Pas op voor vrouwen die zwijgen! Wil je een Kitty-Whisker? Het beste wat er is, afgezien van martini, al moet ik toegeven dat dat weinig zegt.’

	‘Goed.’ Hij keek naar de tientallen foto’s in de kamer. Lady Kitty bekeek hem terwijl ze de drankjes klaarmaakte. Ziet er goed uit, dacht ze, zelfs knap. Een slanke zakenman, wat natuurlijk steeds beter wordt naarmate hij jonger wordt. En hij heeft een bruuske Amerikaanse manier van doen, aantrekkelijk, zolang het niet lomp wordt.

	‘Alsjeblieft,’ zei ze, terwijl ze hem het drankje overhandigde. ‘Sinaasappelsap, sodawater en een beetje munt. Alleen de gin ontbreekt.’

	‘En daar gaat het nu juist om,’ zei hij en nam een slok.

	‘Daar ben ik het volkomen mee eens. Ga zitten.’

	Ze namen allebei plaats. ‘Wat is er met Bill Bradshaw?’ vroeg hij.

	‘Ja, die goeie meneer Bradshaw. Ik heb me al een paar dagen zitten afvragen of ik het je wel zou vertellen. Heb je zijn wang gezien?’

	‘Die krabben? Hij zei dat een krolse kater dat gedaan had.’

	Lady Kitty keek geschokt, daarna begon ze te lachen. ‘Geweldig! Die krolse kat was een Kitty-kat!’

	Nu keek Michael geschokt. ‘Bedoel je dat jij en Bill …’

	‘Bill en ik. Een tedere doch vluchtige romance die naar ik vrees niet veel dichters zal inspireren. Ik aarzelde natuurlijk om het jou te vertellen, omdat we per slot van rekening zakenrelaties zijn. Maar die lieve mevrouw Brandywine is erachter gekomen, daarom besloot ik om schoon schip te maken. Mea culpa. Lieve jongen, je kijkt boos. Ik hoop dat je niet kwaad op mij bent.’

	‘Ik ben kwaad op Bill. Ik betaal hem niet om met mijn kennissen te vrijen.’

	‘Ik moet toegeven dat ik hem niet direct ontmoedigd heb. Mijn zwakke zijde is het sterke jonge geslacht, die vaak ook hun zwakke zijden blijken te hebben; meneer Bradshaw is daar een goed voorbeeld van. Weet je, hij probeerde met mij een zakelijke transactie aan te gaan, ten koste van jou.’

	‘Wat voor transactie?’

	‘Hij had een verslag van een effectenmakelaar gelezen, dat niet voor zijn nieuwsgierige ogen bedoeld was. Heel slim maakte hij daaruit op dat de aandelen die jij overhevelde naar de Société niet zomaar een internationale financiële transactie was, maar iets met Mentase te maken had.’

	‘Hoe is hij achter Mentase gekomen?’

	‘Ach, mijn schuld. Hij heeft het rapport van Mentius gelezen, dat ik dom genoeg in de badkamer had laten slingeren.’

	‘Wat deed hij in jouw badkamer?’

	‘Je wordt iets te persoonlijk. Het gaat erom dat hij wilde dat ik hem geld gaf voor een poging de alleenrechten voor Mentase te verkrijgen; maar hij wist niet dat wij die met z’n drieën al hadden. Ik gaf hem onomwonden te kennen dat hij de boot gemist had – of liever gezegd, het goudschip.’

	‘Die kleine schobbejak,’ zei Michael. ‘Vijf jaar lang heb ik hem vertrouwd en nu flikt hij me zoiets.’

	‘Vermoedde je niet dat hij ergens trek in had?’

	‘Ik wist dat hij ambitieus was, maar ik dacht dat hij eerlijk was.’

	Ze lachte. ‘Ik heb nog nooit gehoord dat economische hogescholen veel tijd besteden aan zakenethiek. Ik heb er wel niets mee te maken, maar ik zou je toch aanraden je van hem te ontdoen.’

	‘Bradshaw is zojuist werkeloos geworden. Zeg, prettig dat je me op de hoogte hebt gebracht.’

	‘We zitten toch allemaal in hetzelfde schuitje? Wat jou schaadt, schaadt mij en omgekeerd.’

	‘Daar kun je wel eens gelijk in hebben.’

	Ze plukte een onzichtbaar pluisje van haar zwarte jurk. ‘Dat brengt me op iets anders.’

	‘Wat dan?’

	‘Op Arnold Hirsch.’

	Michael keek haar onderzoekend aan. Een sluw wijf, dacht hij. Heel sluw. ‘Wat is er met hem?’

	‘Laat ik het zo stellen. Ik ken Arnold al jaren. Wijlen mijn man, die goede Lord de Ross, kende hem heel goed. Arnold is een bijzonder intelligente man en hij kan goochelen met geld. Bovendien heeft hij een schitterend jacht.’

	‘Dat weet ik allemaal.’

	‘Maar je kent Arnold niet zo goed als ik. De laatste tijd is hij veranderd – na de dood van zijn vrouw eigenlijk. Op zijn kille manier hield hij toch van haar en haar dood was een grote schok voor hem. Hij trok zich helemaal terug. Hij had toch al altijd iets van een sfinx, maar nu laat hij helemaal niets meer los. En daarbij is hij ook tamelijk fanatiek geworden, ik bedoel wat zijn zoon betreft en de zogenaamde jeugdbeweging.’

	Michael knikte. ‘Dat weet ik.’

	‘Ik wantrouw fanatiekelingen, vooral als ik geld bij hen heb geïnvesteerd. Het is leuk om er op de televisie naar te kijken, maar niet om er echt iets mee te maken te hebben. Ze waaien met alle winden mee. Geef mij maar een goeie, betrouwbare, nuchtere cynicus in plaats van al die gedreven mensen.’

	‘Waar wil je heen?’

	‘Jij hebt nog meer geld geïnvesteerd bij Arnold dan ik. Voor ons is er heel wat gelegen aan zijn stabiliteit en aan die van de Société Gérontologique. Aangezien hij de grootste aandeelhouder is, zijn wij in zekere zin aan zijn genade overgeleverd, nietwaar?’

	Hij keek haar bedachtzaam aan. ‘Ik zie een lichtje aan het eind van de tunnel.’

	Ze glimlachte. ‘Ik wilde alleen maar zeggen dat we apart niet veel beginnen tegen mogelijke excessen van Arnold. Samen kunnen we hem onder de duim houden. Niet dat het mij nodig lijkt om in te grijpen, maar de voorzichtige belegger probeert op alle mogelijke eventualiteiten voorbereid te zijn.’

	Michael zweeg even. Daar zit wel iets in, dacht hii. ‘En nu we toch ons hart uitstorten.’ zei hij, ‘moet ik toegeven dat ik Arnold ook niet zo vertrouw. Maar jou vertrouw ik eigenlijk ook niet.’

	Ze lachte. ‘Bravo. Ik jou ook niet. Dat is toch eenvoudig op te lossen?’

	‘Hoezo?’

	‘Nou,’ zei ze, terwijl ze van haar Kitty-Whisker dronk, ‘we moeten elkaar alleen wat beter leren kennen, vind je niet?’

	Zijn ogen gleden langs haar lange, goedgevormde benen omhoog. ‘Ik geloof dat ik net uit de tunnel te voorschijn ben gekomen.’

	‘Lieve jongen, je staat op het punt er weer in te gaan.’

	Ann had niets tegen haar man gezegd.

	Het web van leugens werd steeds groter. Arnold Hirsch, Lady Kitty, Michael en nu dr. Mentius en zelfs Sally. Sally had tenminste geprobeerd eerlijk tegen haar te zijn, wat niet van Michael gezegd kon worden. Toch wist Ann dat als ze achter de waarheid wilde komen, of dat nu inhield dat haar vermoedens juist waren of niet, ze haar tijd verspilde door te proberen van de anderen, haar man inbegrepen, iets los te krijgen. Als Mentius niets wilde zeggen, wilden de anderen ook niet. Ze kon hem alleen maar in de flank aanvallen.

	De volgende ochtend liet ze zich om negen uur ophalen door de limousine van het chateau om haar naar Windischgratz te brengen, aan de andere kant van het meer. Op het dorpsplein aangekomen, liet ze Dieter, de chauffeur, stoppen voor een espressobar en zei dat hij haar over anderhalf uur, als ze wat gewinkeld had, moest ophalen. Ze liep de espressobar in, vroeg of ze even mocht opbellen en kreeg het nummer van Ernst Stahling via de inlichtingen. Toen hij aan de lijn kwam, vroeg ze of ze hem ergens kon ontmoeten.

	‘Ja natuurlijk, mevrouw Brandywine, ik weet nog wel wie u bent. Waar zit u nu?’

	Ze spraken af dat ze elkaar tien minuten later zouden ontmoeten in de espressobar. Na tien minuten was hij er.

	‘Fijn om u weer te zien,’ zei ze.

	‘Ik geloof dat we elkaar de laatste keer onder minder prettige omstandigheden gezien hebben. De volgende ochtend had ik de ergste kater van mijn leven.’

	‘Ik vind dat u toen gelijk had, later is dat ook gebleken.’

	Hij keek mistroostig. ‘O, dat weet ik wel, maar daar heb ik nu niet zoveel aan. Mentius heeft mij nog wel een schadeloosstelling gegeven en goede getuigschriften, maar de baantjes die zo goed betalen als in de kliniek liggen niet voor het opscheppen, vooral niet voor iemand van mijn leeftijd.’

	‘Uw leeftijd? Maar u bent nog jong.’

	‘Iemand van in de veertig is niet zo jong meer als hij werk zoekt.’ Ze bestelden twee cappuccino’s toen de serveerster naar hen toe kwam. Stahling gaf Ann een servetje. ‘Ik moet u eigenlijk niet lastigvallen met mijn moeilijkheden. Waarom wilde u mij spreken?’

	‘Wat is er echt met ons gebeurd toen we in die tanks werden gestopt? Ik heb het verhaal over die slaaptherapie al gehoord. Ik wil weten wat er écht gebeurd is.’

	Stahling schudde zijn hoofd. ‘Dat moet u mij niet vragen, ik weet het niet.’

	‘Waarom niet? U ging toch over die Aquadorme-tanks?’

	‘Toen jullie sliepen, zei de Mentius Maffia dat zij verder voor jullie zouden zorgen.’

	‘Wie?’

	‘De Mentius Maffia: zo worden Zimmermann, Schlessing en De Villeneuve door het personeel genoemd. Zij hebben mij dat verhaal over de slaaptherapie verteld, waar ik ook niet zo in geloofde en ze zeiden dat ze jullie naar de ziekenafdeling moesten brengen om jullie polsslag, ademhaling enzovoort te registreren.’

	‘Ik dacht dat de elektroden dat deden,’ onderbrak ze.

	‘Dat heb ik ook gezegd. Maar Zimmermann zei dat jullie xenongas moesten hebben om jullie drie dagen te laten slapen en dat ze dat alleen boven konden toedienen. Ze haalden jullie dus uit de tanks en dat was het laatste wat ik van jullie zag.’

	‘Hebben ze Martin ook uit zijn tank gehaald?’

	‘Die jonge knaap? Ja, die hebben ze ook meegenomen.’

	Ann moest even nadenken. ‘Waarom worden ze de Mentius Maffia genoemd?’

	‘Omdat ze zo’n gesloten groep vormen.’

	‘In welk opzicht?’

	‘Door het project waar ze al vier jaar met Mentius aan werken. Niemand weet wat het is, hoewel we vermoeden dat het iets te maken heeft met ouderdom, omdat Mentius zich daarmee bezig houdt. Ze bemoeien zich nauwelijks met de anderen.’

	‘Ik zou dus aan hun moeten vragen wat er met ons in de ziekenafdeling gebeurd is.’

	‘Vergeefse moeite. Ze zeggen toch niets.’

	‘Ze zwijgen toch niet altijd?’

	‘Wel over het project. Ze slapen allemaal op de eerste verdieping van de personeelsafdeling bij het meer. Ze eten samen en ik zou haast zeggen dat ze ook samen slapen, maar dat is niet waar.’

	‘Hebben ze geen gezinnen?’

	‘Nee, geen van hen is getrouwd. Ik geloof dat de ouders van De Villeneuve in Zermatt wonen en voor zover ik weet hebben de anderen geen familie.’

	‘Geen liefdesleven.’

	Stahling wachtte even terwijl de cappuccino’s gebracht werden. Hij proefde van de slagroom bovenop de zwarte koffie.

	‘Dr. Zimmermann heeft volgens mij geen enkele belangstelling voor seks. Ze is een machine. Schlessing lijkt mij ook seksloos. Hij gaat nu en dan uit met een meisje hier in de stad, maar meestal werkt hij in het laboratorium of als hij vrijaf heeft, luistert hij naar zijn platen. Hij is weg van Bach. Als ik ‘s nachts niet naar huis ging, sliep ik in een kamer boven die van hem en het is meer dan eens voorgekomen dat ik op de vloer moest bonzen, omdat de muziek zo hard aanstond.’

	‘Blijft over De Villeneuve. Hoe zit het met hem?’

	‘Hij is de jongste. Hij is niet ouder dan een jaar of vijfentwintig, zo te zien.’

	‘Hij ziet er niet onaardig uit.’

	Stahling glimlachte een beetje schalks. ‘Dat weet ik. Er wordt van hem gezegd dat hij nog wel eens wat rommelt met een paar meisjes van het personeel. Heel discreet. Er wordt heel wat discreet gerommeld bij het personeel.’

	‘Dat kan ik me voorstellen. Vertel eens wat meer over dr. De Villeneuve.’

	‘Er is niet zoveel over hem te vertellen. Hij is intelligent, werkt hard; helemaal in de ban van Mentius, maar dat zijn ze allemaal. Hij houdt van wandelen en zwemmen, leest veel vakliteratuur, maar verder haast niets. Voor zover ik weet heeft hij geen belangstelling voor politiek, kunst, films …’

	‘Klinkt nogal saai.’

	Stahling haalde zijn schouders op. ‘Het is een onderzoeker.’

	‘Niet alle onderzoekers zijn saai.’

	‘Deze wel. Bent u van plan hem te vragen wat er met u gebeurd is?’

	‘Ik wil het toch proberen. Wat zou volgens u de beste manier zijn?’

	‘Mag ik het ronduit zeggen?’

	‘Graag zelfs.’

	Hij liet zijn blik over haar heen glijden. ‘Misschien heeft hij voor één ding wel belangstelling.’

	Ann bloosde een beetje. ‘Dat was inderdaad ronduit gezegd.’

	Hij haalde zijn schouders op. ‘Wat is er volgens ú gebeurd?’

	‘Ik weet het niet. Ik heb alleen een vaag vermoeden. Ik weet wel dat ze iets gedaan hebben – iets dat ik niet mag weten.’ Ze nam een slok van haar koffie. ‘Maar ik ben van plan daarachter te komen.’

	‘Als u hulp nodig mocht hebben, kunt u me gerust opbellen.’

	‘Dank u. Dat zal ik zeker doen.’

	‘Weet u, het zit mijn vriend Kurt Oetterli erg hoog wat Mentius met zijn zuster Lisl gedaan heeft. Hij en ik hebben een schuld bij de dokter die we allebei graag willen vereffenen.’

	‘Dat zal ik in gedachten houden.’

	Toen ze weer bij het chateau was, liep ze even langs de personeelsafdeling aan het meer. Het was een houten gebouw, één verdieping hoog, in architectonisch opzicht niet erg opvallend. Het bevatte twintig afzonderlijke kamers voor het personeel en deed Ann denken aan de slaapzaal van een kostschool. Vanaf het chateau was het door de omliggende bomen niet zichtbaar en het enige mooie was het uitzicht op het meer. Het was bijna middag en het gebouw zag er verlaten uit. Ze liep de kleurloze, troosteloze gang in, die het gebouw in tweeën verdeelde. Op een prikbord hingen aankondigingen; daarnaast hingen brievenbussen. Ze bekeek de namen die eronder geplakt waren en ontdekte ‘dr. De Villeneuve, 1-A’. Een plattegrond op het prikbord gaf aan dat 1-A de hoekkamer aan de voorkant was, het verst van het chateau verwijderd. Ze wilde net weer weggaan, toen ze Bill Bradshaw met twee koffers de trap af zag komen.

	‘Bill, waar ga je heen?’ vroeg ze.

	‘Heeft uw man dat dan niet verteld?’ vroeg hij, terwijl hij de koffers naast haar neerzette. ‘Ik ben ontslagen.’

	‘Waarom?’

	‘Laten we het een zakelijke indiscretie noemen. Eigenlijk neem ik het hem niet eens kwalijk dat hij mij op straat heeft gezet. Ik zou in zijn plaats hetzelfde gedaan hebben. In ieder geval lig ik eruit.’

	‘Dat spijt me,’ zei ze naar waarheid. Ze vond Bill aardig. ‘Wat zijn je verdere plannen?’

	‘Ik weet het nog niet. Misschien ga ik een maand of wat rondzwerven door Europa, daarna naar huis. Ik heb nog wat geld in mijn ouwe sok. Ik ben blij dat ik nog afscheid van u kan nemen, ik vond het fijn u te hebben leren kennen.’

	‘Datzelfde geldt ook voor mij.’ Een beetje verlegen schudde ze zijn hand en wenste hem veel succes. Toen hij zijn bagage oppakte, zei ze: ‘Dat is waar ook, ken je dr. De Villeneuve?’

	‘Ik weet hoe hij eruitziet.’

	‘Wanneer komt hij gewoonlijk uit het laboratorium hierheen?’

	‘Die club komt meestal pas tegen etenstijd. Ze eten hier.’

	‘Wat doen ze daarna?’

	Hij keek haar onderzoekend aan. ‘Ik denk dat ze dan naar bed gaan. Ik weet het eigenlijk niet. Nee, wacht even. De Villeneuve gaat nog zwemmen in het meer als het niet te koud is.’

	‘Waar?’

	‘Hier aan de voorkant. Even verderop is een pier van een meter of vijftien. Daar is mijn taxi …’ Buiten stond een auto te toeteren. Bill liep naar de achterdeur van de gang. ‘Tot ziens, mevrouw Brandywine.’

	‘Tot ziens Bill en veel succes.’

	Ze zag hem in de taxi stappen en liep vervolgens terug naar het chateau.

	Ze wachtte die avond tot Michael in slaap was gevallen in zijn capsule. Daarna trok ze een wit badpak, strandschoenen en een trui aan. Ze verliet de suite en liep via het terras naar het meer. Het was een stille, maar kille nacht, zodat ze blij was dat ze haar trui had meegenomen. Ze liep langs de oever tot aan de personeelsafdeling. Er brandden nog een paar lichten, ook in de hoekkamer van De Villeneuve. Ze liep door naar het eind van de pier achter de personeelsafdeling en ging zitten wachten, met haar tenen in het koele water. Ze had geen horloge bij zich; het moest volgens haar een uur of elf zijn.

	Ze wachtte.

	Vijftien minuten later zag ze het licht in de kamer van De Villeneuve uitgaan. Ze wachtte nog eens twintig minuten, verkleumd tot op het bot.

	Eindelijk gaf ze het op en ging terug naar haar kamer. Ik probeer het morgenavond nog eens, dacht ze. En anders de avond daarna. Dat is het enige.

	Ze vroeg zich af hoe ver ze zou moeten gaan om hem aan het praten te krijgen.

	Maar het weer was haar niet goed gezind.

	De volgende dag sloeg het om, waarna het drie dagen lang motregende. Toen het eindelijk opklaarde, werd het bijzonder koud voor de tijd van het jaar, zodat iedere gedachte aan nachtelijke zwempartijen belachelijk leek. Het oponthoud zat haar dwars, maar het enige dat er op zat was wachten.

	Het leven ging gewoon verder in het chateau. Toen ze Michael sprak, zei hij langs zijn neus weg dat Arnold hem alles verteld had. ‘Ik ben blij dat hij je over de Société verteld heeft,’ zei hij. ‘Ik vond die geheimzinnigheid eigenlijk niet prettig.’ Ann zweeg. Hoewel ze Michael niet helemaal geloofde – uit ervaring wist ze dat hij van nature nogal terughoudend was – kwam ze toch onder de indruk van de prettige manier waarop hij het afhandelde. En terwijl de ene regenachtige dag op de andere volgde, begon ze zich af te vragen of haar vermoedens misschien ongegrond waren. Ja, ze hadden de reden van hun komst naar het Chateau Mirabelle en het bestaan van de Société Gérontologique verzwegen, maar hoe meer ze erover nadacht, hoe meer ze moest toegeven dat ze misschien gelijk hadden. Het zou beslist moeilijkheden geven als ze de Société niet geheim hielden. En wat het duistere complot tegen Hugh, Martin en haarzelf betrof – hoe meer ze erover nadacht, hoe minder ze kon geloven dat haar man Mentius echt zou toestaan om iets ernstigs met haar te doen zonder haar voorkennis of toestemming. Evenmin leken Herbert of Sally Mentius in staat tot zoiets immoreels. Wat de rode stippen betrof, had ze Martin Hirsch gevraagd of hij ze misschien op zijn voorhoofd had gezien na het voorval in de Aquadorme-tanks; hij had gezegd dat hij niet meer wist of ze er wel of niet zaten, hij was toen al te ver weg bij het vooruitzicht dat hij wat drugs zou krijgen; en ze wist niet zéker of de plekjes op Hughs voorhoofd dezelfde waren als die welke ze gezien had na de Aquadorme-behandeling en die zogenaamd van het plakband kwamen om de slaapelektrode op hun plaats te houden. Ze had dus nog steeds geen bewijzen voor haar vermoedens. Bovendien, als er toch iets met haar gedaan was waar ze niets van wist, dan wees niets in haar fysieke toestand daarop, behalve een soort lusteloosheid die bij het trage levensritme van het chateau paste. Ze voelde zich langzamerhand een beetje sullig vanwege haar achterdocht en vroeg zich af of ze zichzelf misschien niet voor schut zette als ze probeerde dr. De Villeneuve uit zijn kamer te lokken om hem te ondervragen over iets dat bijna een maand geleden gebeurd was – als het tenminste echt gebeurd was.

	Op de vierde avond van de koudegolf, toen ze in bed een spannende Agatha Christie lag te lezen, hoorde ze een zachte tik op de deur die naar Martin Hirsch’ kamer leidde. Het slot was was allang gerepareerd en de slotenmaker had op voorstel van Arnold Hirsch een knip aan Anns kant laten aanbrengen om verdere ‘invasies’ van zijn zoon te voorkomen. Ann liep naar de deur, deed de knip opzij en zette de deur op een kier.

	‘Mevrouw Brandywine,’ fluisterde Martin, ‘kan ik u even spreken? Geen messen, echt niet.’

	Ze liet hem binnen. Hij zag er bleek en ontdaan uit, maar hij leek in een redelijke bui, tenminste net zo redelijk als toen ze hem over de rode plekjes had uitgehoord; dat was de laatste keer geweest dat ze hem gesproken had. Hij wierp een blik op de slaapcapsule. ‘Is uw man weer ingevroren voor vannacht?’

	Ze knikte en liet hem in de zitkamer, waar ze het licht aandeed. ‘Mijn vader heeft me onder bewaking gesteld,’ zei hij, toen Ann hem beduidde te gaan zitten. ‘Hij heeft zes particuliere detectives uit Lausanne gehuurd, die mij dag en nacht moeten bewaken.’

	‘Waarom?’

	‘Om te verhinderen dat ik drugs te pakken krijg. Tenminste, dat zei hij. Ik geloof het alleen niet.’

	‘Waarom niet?’

	‘Het kan hem eigenlijk geen moer schelen of ik wel of niet rook. Hij zou blij zijn als ik LSD nam en het dak af stapte.’

	‘Martin, misschien zie je hem verkeerd,’ zei ze. ‘Zoals hij tegen mij over jou praatte, leek het alsof het hem wel wat kon schelen.’

	Hij keek haar verbaasd aan. ‘Hoe kunt u dat zeggen, na al die leugens die ze ons voorgeschoteld hebben!’

	‘Ik weet dat ze gelogen hebben. Ook al vind ik het niet prettig wat ze gedaan hebben, dan wil dat toch niet zeggen dat je vader niets om jou geeft, of mijn man niets om mij.’

	Martin schudde zijn hoofd. ‘U begrijpt er ook niets van. U wilt vast ook niet geloven dat ze Mentase tegen jonge mensen gaan gebruiken.’

	‘Hoe zouden ze dat moeten doen, Martin? Het is toch onmogelijk om dat overal ter wereld te regelen?’

	‘Oké, ik dacht al dat u het niet zou geloven. Goed, dan moet u mij eens vertellen waarom die detectives hier zijn.’

	‘Dat weet ik niet, maar het lijkt me aannemelijk dat ze hier zijn om te zorgen dat je geen hasj krijgt.’

	‘Kunnen ze dat niet anders doen, als het ze daar tenminste om te doen is?’

	‘Wie bedoel je met “ze”?’

	‘Mijn ouwe heer, uw man, Mentius en Lady Kitty. Ze horen er allemaal bij, wat het ook moge zijn. Ze kennen Hugh allemaal en ik heb van Kurt Oetterli gekocht; als het ze écht alleen om de drugs ging, zou het dan niet veel makkelijker zijn detectives achter Kurt aan te sturen? Of hem te laten arresteren?’

	Ze ging even verzitten. De gemoedsrust die ze over zich had laten komen, werd weer verstoord door de oude achterdocht.

	‘Waarom denk jij dat die detectives hier zijn?’

	Op fluistertoon zei hij: ‘Om gevangenen van ons te maken, u, ik en Hugh. Ze moeten ons bewaken en ervoor zorgen dat we het chateau niet verlaten.’ Hij hief zijn hand op. ‘Ik weet dat u denkt dat ik weer high ben, maar ik heb geen pillen meer. Ik heb al twee dagen niets meer genomen. Ik moet zuinig aan doen met de pot en hasj die ik nog over heb, omdat die zwervers verhinderen dat ik Kurt ontmoet. Dit verzin ik echt niet.’ Hij zweeg even. ‘Ik weet dat u mijn ouwe heer ziet als een lieve, aardige opa die geen vlieg kwaad zou doen …’

	‘Dat denk ik helemaal niet.’

	‘Aardigheid is niet een van zijn eigenschappen. Hij heeft mij drieduizend betaald om mij hier te krijgen, terwijl hij wist dat ik er hasj voor zou kopen en op mijn kamer zou blijven, zonder hem tot last te zijn – precies wat hij wilde; maar hij doet alsof hij zich vreselijk bezorgd maakt over mijn roken. Toen ik uit de band sprong en lawaai begon te maken, moest hij van tactiek veranderen en bewakers huren. De reden is hetzelfde gebleven; hij wil me hier in het chateau houden, zonder al teveel moeilijkheden.’

	‘Maar waarom dan?’

	‘Ik weet het niet. Maar mijn vader doet nooit iets zonder reden. Misschien zult u het geen prettig idee vinden, maar ik wil wedden dat uw man hetzelfde met u doet.’

	Hij had gelijk, ze vond het geen prettig idee. Haar angsten werden door zijn woorden nieuw leven ingeblazen. Even sloot ze haar ogen, in een poging de paniek te onderdrukken die haar leek te bevangen. ‘Goed Martin,’ zei ze vermoeid, ‘misschien heb je gelijk.’ Ze opende haar ogen weer. ‘Ik heb geprobeerd erachter te komen wat er met ons gebeurd is toen we in de Aquadorme-tanks lagen …’

	‘U gelooft dus niet wat Mentius ons verteld heeft?’

	‘Jij wel?’

	‘Nee … Heeft u daarom gevraagd of ik rode plekken had?’

	‘Ja.’

	‘Kunnen we er op de een of andere manier achter komen wat er echt gebeurd is?’

	‘Ik ken iemand die er waarschijnlijk meer vanaf weet, iemand met wie ik in contact probeer te komen. Intussen lijkt het mij het beste maar te doen alsof je meespeelt. Mentius weet al dat ik achterdochtig ben, maar ik heb liever niet dat hij denkt dat ik het personeel ondervraag. Trouwens, het zal je geen kwaad doen als je wat minder drugs gebruikt.’

	Daar moest hij even over nadenken; hij knikte aarzelend. ‘Misschien hebt u gelijk. Weet u, de afgelopen maand kon ik zelfs een beetje nadenken over mijn zogenaamde leven, nou, het is niet veel zaaks. Ik had er allang vandoor willen gaan. Niet alleen dat mijn ouwe heer en ik elkaar helemaal niet liggen, ik mag zijn hele manier van leven niet. Daar kan niemand wat aan doen, maar ik zou het heerlijk vinden om ertussenuit te gaan, wat door Europa te zwerven en proberen …’ Hij zweeg.

	‘Wat proberen?’ vroeg ze vriendelijk.

	‘Nou, ik denk wel dat u het sloom zult vinden, maar ik schrijf gedichten.’

	‘Waarom zou ik dat sloom vinden?’

	‘O, dat vindt iedereen. De mensen vinden dichters niet normaal.’

	‘Zo denk ik er niet over. En ik zou graag wat gedichten van je lezen.’

	Hij keek verschrikt. ‘Goeie god, nee! Geloof me, ze zijn vreselijk! Ik heb dan misschien geen talent, maar wel goede smaak.’ Hij aarzelde. ‘Toch zou ik het willen proberen, weet u. Alleen maar proberen. Is dat zo gek?’

	‘Dat vind ik niet.’

	‘U bent de eerste die de dichter niet uitlacht,’ zei hij, terwijl hij glimlachend opstond.

	‘Ik zou niet weten waarom ik zou moeten lachen. Ik heb ooit nog eens ballerina willen worden, maar dat heb ik opgegeven. Het gaat erom dat je kunt zeggen dat je het tenminste geprobeerd hebt.’

	‘Ja, dat is waar.’

	Voor het eerst sinds ze hem had leren kennen, vond Ann dat Martin er ontspannen en zelfs gelukkig uitzag. Hij stak zijn handen weer in zijn zakken. ‘Nou, ik ga maar weer terug naar mijn kamer, voordat die zwervers me achterna komen.’

	Ze gingen weer terug naar de slaapkamer. Hij bleef even staan en keek Ann aan.

	‘Vindt u het niet vreemd,’ zei hij, ‘dat we mijn vader en uw man beschouwen als “de anderen”?’

	‘Heel vreemd,’ zei ze instemmend.

	Hij ging naar zijn kamer en sloot de deur achter zich.

	De volgende avond was het zomerweer teruggekeerd en het was warm en helder. Weer wachtte Ann tot Michael in de cryogene capsule lag te slapen. Met het gevoel of ze het Meisje met de Rode Schoentjes was, trok ze haar badpak aan, sloeg een trui om haar schouders en haastte zich naar het meer om nog eens een kans te wagen. Bij de pier aangekomen zag ze dat dr. De Villeneuve al in het water was.

	‘Goedenavond,’ zei hij.

	‘Hallo,’ antwoordde ze, ‘is het water koud?’

	‘Een beetje. Maar het is wel lekker. Kom er ook in.’ Hij sprak met een Frans accent en had een aardige stem. Ze deed haar trui af. ‘Kan ik hier duiken?’

	‘Ja, daar is het ongeveer vier meter diep.’

	Ze dook van de pier en voelde een lichte schok toen ze in het koele water terecht kwam. Eerst zwom ze langzaam een rondje, daarna vroeg ze watertrappelend: ‘Zwemt u hier vaak?’

	Hij antwoordde niet direct. Even later zei hij op sarcastische toon: ‘Kom nou, lieve mevrouw Brandywine, u bent hier eerder geweest en het was duidelijk dat u op iemand stond te wachten omdat u niet ging zwemmen. Ik geloof niet dat het toevallig is dat u hier bent. Ik neem dus aan dat u weet dat ik hier vaak zwem.’

	Ze lachte. ‘Gevangen. Goed, ik zal u opbiechten dat ik hoopte u te ontmoeten.’

	‘Ik voel me gevleid. Ik neem aan dat het niet om medische redenen is?’

	‘Natuurlijk niet.’ Ze hoopte dat ze niet overdreef; ze draaide zich om en liet zich drijven. Nu ben jij aan zet, dokter, dacht ze. Ze vond dit deel van haar speurwerk niet onplezierig. De Villeneuve deed de volgende zet.

	‘Weet uw man dat u hier bent?’

	‘Denkt u heus dat ik hem ga vertellen dat ik naar de personeelsafdeling ben gegaan omdat ik kennis wilde maken met een aantrekkelijke jonge dokter? Heus, zo dom ben ik niet.’ Ze kwam een beetje dichterbij. ‘Trouwens, mijn man ligt vannacht weer opgesloten in zijn ijskast.’ De maan scheen niet, maar haar ogen waren zo aan het duister gewend dat ze kon zie hoe hij een paar meter van haar vandaan naar haar keek.

	‘Is het uw gewoonte jonge dokters achterna te zitten?’ vroeg hij geamuseerd.

	‘Het kan me niet schelen of het dokters zijn, als ze maar jong zijn. En interessant.’ Niet te vlug, dacht ze. ‘Per slot van rekening wordt het hier vreselijk saai als je zelf niet onder behandeling bent. Verveelt u zich af en toe niet? Bij dat restaureren van antiquarische gevallen, bedoel ik?’

	‘Ik beschouw het niet als een restauratie van meubilair,’ zei hij nogal fel, ‘maar soms verveel ik me wel eens.’

	‘Kijk aan.’ Ze maakte golfjes met haar vingers. ‘U verraadt mij toch niet?’

	‘Bent u bang voor uw man?’

	‘Een beetje. Hij is nogal driftig.’

	‘Ik zal u niet verraden.’

	‘Dat is lief. Hoe heet je?’

	‘Claude.’

	‘Ik heet Ann.’

	‘Dat weet ik.’

	‘Wat is dat daar?’ Ze wees naar iets donkers een meter of veertig uit de kust. ‘Een vlot?’

	‘Goed geraden.’

	‘Wie er het eerst is.’

	Ze draaide zich om en zwom naar het vlot. Hij kwam achter haar aan. Een paar minuten later hees ze zich op de houten balken en ging liggen om bij te komen. Hij hees zich naast haar omhoog.

	‘Je zwemt goed,’ zei hij.

	‘Jij ook.’

	Hij schudde wat water uit zijn oor. ‘Je man ziet er goed uit, vind je niet?’

	‘Alle drie zien er goed uit. De Mentius Maffia verstaat zijn vak wel.’

	‘O, heb je onze bijnaam al gehoord?’

	‘Ik heb gehoord dat jullie niets loslaten.’

	‘Dat moet wel.’

	‘Waarom?’

	‘Om dr. Mentius te beschermen. De bijzonderheden van de behandeling – hoe we aan de Mentase komen, bijvoorbeeld – als anderen dat wisten, zouden ze het zelf gaan doen. Voor iets dergelijks bestaat geen patent.’

	‘Ik heb niet veel verstand van patenten, maar zou er geen patent op de formule van Mentase te krijgen zijn?’

	‘Het is geen formule. Het is een enzym. Op een enzym is geen patent te krijgen.’

	‘Dat zal dan wel.’

	‘Het zal erg genoeg zijn als de ontdekking bekend gemaakt wordt. Het zou zoiets zijn als het bekendmaken van een geneesmiddel tegen kanker. Je kunt je dus voorstellen wat dat een opschudding zal geven. Dat is ook een van de redenen waarom de dokter zich zo zenuwachtig maakt over dat feest van Lady de Ross. Als de mensen zien hoe ze veranderd is, zullen er wel praatjes de ronde gaan doen over een wondermiddel tegen ouderdom. Natuurlijk beweert ze dat iedereen dat toch wel zal zien als ze weggaat uit het chateau en volgens mij heeft ze daar gelijk in. Het bestaan van Mentase kan toch niet veel langer geheim blijven. Maar als bekend zou worden wat het is – de moleculaire structuur en waar het vandaan komt – zouden anderen het gaan produceren, en dat zou een ramp betekenen.’

	‘Vanwege de overbevolking?’

	‘Onder andere. Kan je je voorstellen wat er zou gebeuren als er maar één jaar niemand zou sterven?’

	‘Is dat de reden waarom Hirsch en de anderen er zo op gebrand zijn om de distributie in handen te houden?’

	‘Zeker.’

	‘Dan krijgt de man die Mentase in zijn bezit heeft erg veel macht, nietwaar?’

	De Villeneuve gaf geen antwoord.

	‘Nietwaar?’ drong Ann aan.

	‘Het is duidelijk dat hij een van de machtigste mannen ter wereld zal worden.’

	De Société Gérontologique. Internationale distributie-afspraken met regeringsfunctionarissen. Alleen diegenen die voldoen aan bepaalde eisen komen in aanmerking. Langzaam begon de opzet van de Mentase-“samenzwering” duidelijke vormen aan te nemen in haar geest.

	Na een gespannen stilte voelde ze de hand van De Villeneuve op haar knie.

	‘Dit vind ik niet zo’n romantische conversatie,’ zei hij.

	Ze duwde zacht zijn hand weg. ‘Ik vind het wel romantisch,’ zei ze langs haar neus weg. ‘Kom je ook op het feest van Lady Kitty?’

	‘Nee. Wij hebben het weekend vrij gekregen van mevrouw Mentius. Ik ga mijn ouders in Zermatt opzoeken. Maar ik had wel willen blijven.’

	‘Waarom?’

	‘Dan had ik jou kunnen zien, natuurlijk.’ Hij legde zijn hand weer op haar knie.

	‘Je bent niet erg verlegen, geloof ik,’ zei ze.

	‘Jij ook niet.’ Hij boog zich voorover en nam haar in zijn armen. Ze liet zich door hem kussen. Toen drukte hij haar neer op het vlot en ging met zijn sterke lichaam boven op haar liggen, terwijl hij haar weer kuste. Ze voelde zijn mannelijkheid tegen haar buik drukken.

	Niet zo vlug, dacht ze. Mijn god, wat een hengst!

	‘Dokter?’

	‘Mm?’

	‘Ik hoop dat je dit niet met mij hebt gedaan toen ik in de Aquadorme-tanks lag te slapen.’

	‘Ik heb er wel aan gedacht.’ Hij was nu bezig het bovenstuk van haar badpak naar beneden te trekken. Ze duwde hem weg, terwijl zijn lippen haar nek kusten.

	‘Ben ik door jou naar de ziekenafdeling gedragen?’

	‘Nee, we hebben jullie op brancards gelegd …’

	Heel zacht, bijna onmerkbaar, duwde ze hem van zich af en ging overeind zitten.

	‘Ik geloof dat het nu wel genoeg is voor vanavond,’ zei ze.

	‘Waarom?’ Zijn stem klonk boos.

	‘Ik weet wat je denkt: weer zo’n uitdagende Amerikaanse teef.’

	‘Precies,’ snauwde hij.

	‘Ik wilde alleen je eetlust opwekken. Per slot van rekening moet je interesse voor mij niet verflauwen.’ Ze stond op en wilde weer het water in duiken.

	‘Waar ga je naartoe?’ vroeg hij.

	‘Naar mijn kamer. Morgenavond kom ik terug.’

	‘En als ik nu niet terugkom?’

	‘Dan zul je nooit weten wat je gemist hebt,’ zei ze, terwijl ze op haar tenen ging staan. Ze dook het water in en zwom in de richting van de pier, terwijl ze bedacht wat een afschuwelijke rol ze speelde; eigenlijk vond ze het wel een leuk idee.

	Toen ze terugliep naar het chateau dacht Ann na over wat ze gehoord had; De Villeneuve was nog verhelderender geweest dan ze gehoopt had, zeker meer dan hij van plan was geweest. De sleutel was ‘hoe we eraan komen’. Waaruit moest het Methusalem-enzym gehaald worden? Uit mensen? Net als RNA? Uit jonge mensen waarschijnlijk. Misschien uit haarzelf?

	Licht huiverend in de avondkoelte, probeerde ze zich te herinneren wat ze zoal gehoord had. Mentius beweerde dat hij een enzym in het menselijk lichaam had ontdekt dat de verbindingen tussen de DNA-moleculen vernietigde tot de leeftijd van ongeveer vijfentwintig jaar. Daarna verdwijnt het enzym langzamerhand uit het lichaam, verstoort het evenwicht. De verbindingen komen sneller tot stand dan het enzym kan afbreken. Daaruit vloeit celmutatie en veroudering voort. Aangenomen dat Mentius het enzym had ontdekt, maar het niet synthetisch kon namaken – dat hij geld nodig had voor een onderzoek. Hij ging naar Michael om geld los te krijgen, die hem op zijn beurt meenam naar Arnold Hirsch, die beloofde hem te financieren als hij hem de Mentase zou geven. Mentius zei dat dat niet kon, hij was nog niet in staat het te produceren. Arnold hield aan. Hij had niet veel tijd meer – ieder ogenblik kon hij een tweede, fatale beroerte krijgen. Toen vroeg iemand – Arnold? – of Mentius het Methusalem-enzym kon onttrekken aan het lichaam van jonge mensen, niet ouder dan vijfentwintig, die nog steeds Mentase produceerden. Mentius was geschokt: een monsterachtig voorstel.

	Toch moet hij gezegd hebben dat het mogelijk was.

	Meer had Arnold niet nodig. Hij zou voor een jeugdig persoon zorgen – zijn zoon kwam daar het eerst voor in aanmerking. Zijn zoon, die hij toch al haatte omdat hij zijn vrouw gedood had. En Lady Kitty had zonder twijfel haar gigolo, Hugh, naar voren geschoven.

	Natuurlijk hoefde Michael het niet ver te zoeken. Hij had toch immers zijn jónge en aantrekkelijke vrouw?

	Het was monsterlijk, maar het leek de enige uitleg. Toen Mentius eenmaal ingestemd had met het voorstel, moest het onttrekken van het enzym in het geheim gedaan worden. Per slot van rekening wilde een dokter die zichzelf respecteerde niet dat zoiets bekend zou worden. Trouwens, geen mens die zijn gezonde verstand gebruikte, zou vrijwillig zo’n operatie ondergaan. Daarom had hij die ingewikkelde toestand van de Aquadorme-tanks op touw gezet. Toen ze die drie dagen sliepen, zogenaamd om slaaptherapieproeven te ondergaan, moest Mentius die afgrijselijke stereotaxische kooi op haar hoofd hebben bevestigd en met die elektrische naald in haar hersens zijn doorgedrongen om het kostbare Mentase te verkrijgen – dat ergens in de hersens geproduceerd moet worden. Het moest allemaal zo nauwkeurig gedaan zijn, dat ze er later niets van merkte …

	Vlak voor het terras stond ze stil en voelde met haar vinger onder haar natte haar, zorgvuldig de linkerkant van haar schedel aftastend. Toen voelde ze het. Een klein vierkantje, niet meer dan één vierkante centimeter waar haar haar zorgvuldig weggeschoren was. Het was zo klein dat ze het nooit eerder had opgemerkt; de kapsters in het Kosmetarium hadden instructie gekregen er niets van te zeggen. In het midden voelde ze het putje, heel klein maar. Het was nu bijna weg, omdat het al een maand geleden was. Toch voelde ze het nog.

	‘Mijn god,’ fluisterde ze.

	Iemand kwam uit de schaduw van het terras te voorschijn; het was een grote man in een donkerblauw pak met een onopvallend gezicht.

	‘Goedenavond, mevrouw Brandywine,’ zei hij met een licht accent.

	Het was een van de detectives van Arnold Hirsch. Ze beklom de treden van het terras. ‘Goedenavond,’ zei ze, in een poging haar kalmte te bewaren. ‘Een mooie avond, vindt u niet?’

	‘Heel mooi. Bent u wezen zwemmen?’

	‘Dat lijkt me nogal logisch als ik een badpak aanheb.’

	Met de gedachte dat het niet zo slim was om zo pinnig tegen hem te doen, ging ze het lege chateau binnen en haastte zich naar haar suite. Daar nam ze niet eens de moeite om zich af te drogen, maar liep meteen naar de secretaire, haalde een paar velletjes lichtblauw postpapier van het chateau te voorschijn en begon aan een lange brief aan haar broer Bob.

	Ze was bang om Michael te vertellen dat ze alles wist, omdat ze bang was er niet tegen te kunnen als hij het toe zou geven. Dat zou betekenen dat haar huwelijk één groot bedrog was. De man van wie ze hield en die, naar ze aannam, van haar hield, had zo weinig om haar gegeven dat hij Mentius een uiterst gevaarlijke operatie op haar had laten uitvoeren. Telkens als ze eraan dacht, voer er een huivering door haar heen. Toch voelde ze zich zo ellendig bij de gedachte Michael met de waarheid te confronteren, dat ze de volgende morgen zweeg, hoewel ze zeker wist dat hij vermoedde dat er iets met haar aan de hand was; de verbeten trek op haar gezicht moest haar gemoedstoestand wel verraden.

	Toen Mentius en de drie patiënten de Salle d’Hercule verlieten om naar het laboratorium te gaan, wendde Ann zich tot Martin Hirsch, die zich bij uitzondering ook eens in de eetzaal bevond. ‘Martin, ik wilde naar de ziekenafdeling gaan om Hugh te bezoeken, ga je mee?’

	‘Goed hoor,’ zei hij zonder veel geestdrift.

	‘Ik geloof dat Hugh er vanmorgen uit mag.’ zei Sally Mentius. ‘Hij is nu al een week geleden geopereerd en ik heb gehoord dat hij erg levendig is, vooral bij zijn verpleegster.’

	Ann en Martin werden de kamer binnengebracht door de knappe verpleegster. ‘Monsieur Barstow is weer in een bijzonder goede conditie.’ zei Yvette met een glimlach naar Hugh, die er inderdaad heel goed uitzag. Toen ze weer weg was, zei Hugh: ‘Yvette is de beste ruggeninzeepster die ik ooit heb meegemaakt. Ik begin langzamerhand te begrijpen wat Kitty zo leuk vindt aan die badkuipvoorstellingen.’

	‘Geeft Lady Kitty voorstellingen in de badkuip?’ vroeg Martin diep onder de indruk.

	‘Ze brengt zoveel tijd door in badkuipen, dat ze een rand om haar middel heeft gekregen.’ zei Hugh. ‘Hoe staat het leven, Ann?’

	‘Niet zo goed als bij jou, geloof ik.’ Ze trok een stoel bij zijn bed. ‘Martin had gelijk. Wij zijn hier niet mee naartoe gekomen om de ouwetjes gezelschap te houden.’

	‘Hoezo?’ vroeg Hugh.

	‘Wij zijn het Methusalem-enzym.’

	Ze vertelde hun precies tot welke conclusies ze de vorige avond was gekomen; ze luisterden aandachtig. Eenmaal onderbrak Martin haar om te vragen waarom zijn vader de Mentase-behandeling had willen ondergaan voordat Mentase synthetisch kon worden nagemaakt. ‘Omdat hij aderverkalking heeft.’ legde Ann uit. ‘Deze behandeling was zijn enige kans om in leven te blijven. Verder geloof ik dat je ook gelijk had wat betreft de belangstelling van je vader voor de politieke aspecten van Mentase.’

	Hugh zei: ‘Ze hebben dus met z’n drieën uitgemaakt dat wij een prachtige Mentase-bron vormden.’

	‘Precies. Het was erg handig dat ze ons bij de hand hadden.’

	‘En Mentius heeft de Mentase uit ons gehaald toen we drie dagen voor pampus lagen in die Aquadorme-tanks.’

	‘Nee,’ zei Ann. ‘Hij heeft het uit mij gehaald. Ik weet zeker dat hij bang was en hij wilde waarschijnlijk afwachten hoe ik zou herstellen van de operatie. Hij heeft vast de stereotaxische kooi gebruikt, die de oorzaak was van de rode plekken op mijn voorhoofd en het jouwe, Hugh …’

	‘Waarom niet op mijn voorhoofd?’ vroeg Martin.

	‘Omdat hij bij jou nog geen hersenoperatie heeft uitgevoerd.’

	‘Hersenoperatie?’ Martin keek geschokt. ‘Komt Mentase uit onze hérsens?’

	‘Ja, kijk maar.’ Ze tilde een haarlok op en liet het afgeschoren vierkante plekje zien met het putje in het midden. ‘Zien jullie het? Gelukkig voor dr. Mentius heb ik lang haar, zodat ik het litteken misschien niet zou ontdekken. Het was ook erg prettig voor dr. Mentius dat Hugh ook lang haar had, zodat hij het litteken niet zou opmerken.’

	Hugh keek niet begrijpend. ‘Bedoel je dat hij mij ook geopereerd heeft toen we in de Aquadorme-tanks lagen?’

	‘Ja, maar hij heeft toen geen Mentase uit jouw hersens gehaald. Hij maakte je alleen vast klaar voor de volgende operatie als het ernaar uitzag dat ik de eerste zou overleven.

	‘Wat bedoel je met “klaarmaken”?’

	‘Dat is een gok, omdat ik niet veel van hersens afweet, maar het lijkt mij dat hij iets in je hoofd aangebracht zou kunnen hebben waardoor je later hoofdpijn zou krijgen. Dan zou je naar hem toe gaan als de hoofdpijn niet overging …’

	‘Mevrouw Mentius zei dat ik naar hem toe moest gaan!’

	‘En hij stelde als diagnose een hersentumor …’

	‘Bedoel je dat ik geen hersentumor had?’

	‘Niet als ik gelijk heb.’

	‘De smeerlap! De vuile smeerlap!’

	‘Dat is verdomd onethisch, vind je niet?’ zei Martin.

	‘Geen gezeik!’ snauwde Hugh. ‘Christus, vind jij dat dokters iemand mogen opensnijden zonder dat hij het weet? En daarom deden ze allemaal zo achterbaks! En wij zaten hier maar, dik tevreden, terwijl zij hun gang konden gaan!’

	‘Hugh, ik denk er net zo over als jij,’ zei Ann, ‘maar laten we alsjeblieft niets overijld doen totdat …’

	‘De pot op! Ik ga moord en brand schreeuwen en zorg dat ze levenslang krijgen!’

	‘En hoe wou je dat bewijzen?’

	Hij keek verbaasd. ‘Nou, om te beginnen zou ik ze dit verrotte litteken laten zien …’

	‘Dan zal Mentius zeggen dat hij jou moest opereren omdat je een hersentumor had; jij kunt niet bewijzen dat je die niet had. En mijn litteken is bijna weg. Hij zou moeten opboksen tegen een wereldberoemde onderzoeker, zijn personeel, Michael, Arnold en Lady Kitty, die hem zeker zullen bijstaan. Ze hebben het reuze handig gespeeld en ze hebben ons nu in een hoek gedrukt. Trouwens, we moeten Arnold Hirsch niet kwaad maken, met zijn zes privédetectives.’

	‘Die er wel uitzien alsof ze flink kwaad kunnen worden,’ zei Martin. ‘Toch ga ik hier niet zitten wachten tot ze mij open gaan snijden.’

	‘Ja, wat moet er met Martin gebeuren?’ vroeg Hugh. ‘Martin loopt nog geen gevaar, tenminste, voorlopig niet,’ antwoordde Ann. ‘Tussen mijn operatie en die van Hugh ligt een maand, daarom lijkt het me onwaarschijnlijk dat ze deze week al iets zullen proberen. En tegen die tijd is mijn broer hier.’

	‘En wat gaat die dan doen?’

	‘Hij is jurist. Ik heb hem gisteravond een brief geschreven over alles wat er gebeurd is. Ik heb hem gevraagd zo gauw mogelijk per vliegtuig naar Lausanne te komen. Als hij hier komt, kan hij ons zeggen welke gerechtelijke stappen we eventueel moeten ondernemen, of wat we anders kunnen doen. Ik vind dat we niets moeten doen voordat hij hier is en dat we hun niet moeten laten merken dat we lont ruiken. Daarom heb ik niet opgebeld – veel te riskant. Maar jullie moeten ook zeggen wat je ervan denkt.’

	De twee mannen keken elkaar aan, zeiden tegen Ann dat ze het niet zo leuk vonden, maar dat ze een paar dagen zouden wachten, langer niet.

	‘Goed zo.’ Ze stond op en zette haar stoel terug. Hugh keek toe. ‘Heb je iets tegen je man gezegd?’

	‘Geen woord.’

	‘Als je gelijk hebt, dan heeft hij je niet bepaald als echtgenoot behandeld hè?’

	‘Ik geloof dat dat iets te zacht uitgedrukt is,’ zei ze kalm.

	Er verliepen vier dagen zonder dat ze iets van haar broer hoorde. De vijfde dag, vrijdag, begon ze ongerust te worden. Toen ze zich naar de Salle d’Hercule begaf om te gaan lunchen, nam Hugh haar even apart en fluisterde: ‘Wat is er met je broer aan de hand?’

	‘Ik weet het niet. Als ik morgenochtend nog niets van hem gehoord heb, moet ik hem maar opbellen en alles door de telefoon vertellen.’

	Hugh knikte. ‘Dat lijkt me verstandig. Weet je, ik moet steeds denken aan wat je ons allemaal verteld hebt. En ik ben nu vastbesloten om ervandoor te gaan. Ik bedoel, ik ben zo witheet op die lieve Kitty dat ik haar iedere keer als ik haar zie wel kan wurgen. Ik heb de afgelopen twee weken wat geld gespaard, waarom zou ik hier dan nog langer rondhangen? Ik geloof dat ik haar ga zeggen dat ze voor mijn part kan opdonderen en dan smeer ik ’m.’

	‘Hugh, blijf alsjeblieft nog tot morgen,’ zei Ann, die bedacht hoe broodnodig ze zijn steun had, afgezien van het feit dat ze moederziel alleen zou zijn in het chateau als hij wegging. ‘Wacht tot ik mijn broer gesproken heb.’

	Hugh aarzelde. ‘Ja, oké,’ zei hij. ‘Ik kan je geloof ik niet in de steek laten. Maar ik krijg wel de kriebels.’

	Ze glimlachte. ‘Bedankt.’

	‘Hou me wel bij háár uit de buurt,’ voegde hij eraan toe, met een blik op Lady Kitty, die samen met Michael de Salon de Vénus uitkwam. Terwijl ze de gang doorliepen naar de Salle d’Hercule, werden ze teveel door elkaar in beslag genomen om Ann en Hugh op te merken. Toen ze de eetzaal binnengegaan waren, vroeg Hugh: ‘Hoe is het nu met jou en je man?’

	‘Wat denk je?’ vroeg ze. ‘We leven naast elkaar, meer niet.’

	Ze liepen in de richting van de Salle d’Hercule. ‘Komt hij de laatste tijd nogal laat uit het laboratorium naar jullie suite?’ vroeg Hugli langs zijn neus weg.

	Ze keek verbaasd. ‘Hoe weet je dat?’

	‘Een veronderstelling, meer niet.’

	Hij leidde haar de rode eetzaal binnen, waar Lady Kitty al had plaatsgenomen en met Sally Mentius in gesprek was over haar onverjaardagsbal, dat de volgende avond plaats zou vinden.

	‘De leverancier komt morgenochtend al om acht uur,’ zei ze, ‘bereid je dus voor op een gekkenhuis. Ze gaan alles versieren en de muziekinstallatie aanleggen. De decorateur is een onmogelijke man die tegen iedereen staat te schreeuwen … Hebben jullie al kostuums gehuurd?’

	‘O ja,’ zei Sally, ‘Herbie en ik komen als Columbus en Isabella van Spanje.’

	‘Leuk zeg,’ zei Lady Kitty zonder enig enthousiasme. ‘En daar hebben we onze lieve Ann,’ vervolgde ze met een suikerzoet lachje toen Ann naast Michael plaatsnam. ‘Kom jij als Assepoester?’

	‘Nee, als Marie Antoinette. En u komt zeker als Jezebel, Lady Kitty?’

	Lady Kitty keek naar de tafel. ‘Ik geloof dat wij dat vroeger in slechte stukken “elkaar vliegen afvangen” noemden. Nee, ik kom als Léonide Leblanc, oftewel Mlle Maximum, zoals ze genoemd werd: de oorspronkelijke eigenares van dit kasteel. Mevrouw Mentius heeft mij lithografieën van enkele van haar kostuums laten zien, waarvan ik er een heb laten namaken. Het is nogal opvallend en ik laat mijn Parijse bankier mijn robijnen opsturen. Zonder erg onbescheiden te lijken kan ik wel zeggen dat ik heel wat opzien zal baren.’ Ze glimlachte. ‘En Michael? Hoe kom jij?’

	‘Als Lodewijk XV.’

	‘Enig! De verliefde koning.’ Ze keek Ann liefjes aan. ‘Ach, daar hebben we onze lieve Arnold. Het lijkt wel of hij nu al zijn kostuum aanheeft.’

	Arnold Hirsch kwam juist de eetzaal binnen in een modem kostuum met twee rijen knopen, dat zo verschilde van zijn gewone conservatieve kostuums, dat hij er inderdaad verkleed uitzag. Het was van lichtgrijs flanel, met een brede overslag, hooggeplaatste revers en getailleerd. Hij droeg er een nachtblauw gestreept overhemd onder met een gebloemde das. Met zijn zandkleurige pruik en welige bakkebaarden, zijn afgeslankte figuur en frisse gezicht zag hij eruit als een vijfenveertigjarige zakenman van Madison Avenue. Zijn fysieke ommekeer was opzienbarend, dat wist hij. Vergenoegd glimlachte hij om hun reacties.

	‘Vinden jullie het mooi?’

	‘Verbluffend!’ zwijmelde Lady Kitty. ‘Ik vind het geweldig!’

	‘Ik heb het bij Pierre Cardin besteld. Het is niet iets voor Wall Street, maar omdat we allemaal jonger worden, leek het mij wel juist om me een wat jongere levensstijl aan te meten.’

	‘Dat ben ik gloeiend met je eens,’ ging Lady Kitty verder. ‘Michael, je zou ook eens iets moderners moeten kopen.’

	‘Vind je mijn kleren niet goed?’ vroeg hij.

	‘Lieve jongen, je hebt een geweldige smaak. Maar je ziet er zo stralend jong uit, dat het leuk zou zijn om je eens in iets anders te zien, vind je ook niet, Ann?’ Ze keek over de tafel naar Ann, die onverschillig haar schouders ophaalde.

	‘Misschien.’

	Lady Kitty lachte. ‘Dat klinkt niet erg enthousiast. Ach, vrouwen vinden het nooit leuk als hun mannen veranderen. In dat opzicht was Lord de Ross een voorbeeldig echtgenoot. Hij was ontzettend saai toen ik hem trouwde en hij was nog even saai toen ik hem begroef. Wat een standvastig karakter! Geweldig! Maar sinds ik niet meer meedoe aan echtelijke twisten, kan ik wel zeggen dat mannen er alleen maar interessanter op worden als ze experimenteren. Verandering van spijs doet toch immers eten?’

	‘Dan eet jij wel erg veel,’ zei Hugh, kauwend op een wortel.

	Lady Kitty knipperde met haar ogen. ‘Ik vind dat niet zo erg leuk.’

	‘Neem me niet kwalijk. Goed stofje, meneer Hirsch. Zou ik zelf ook wel willen hebben, zo’n Cardin-pak.’

	‘Je hebt al veel te veel kleren,’ zei Lady Kitty. ‘Wees niet zo inhalig.’

	‘Ik heb niet gezegd dat ik er een wilde kopen. Ik zei dat ik er een wilde hebben, dat is niet hetzelfde.’

	‘Voor jou wel. Als jij iets wilt hebben, rust je niet voordat je het van mij gekregen hebt en ik ben niet in de stemming om toe te geven aan jouw koopziekte wat kleren betreft. Je kost me toch al verdomd veel geld.’

	Hugh ziedde. ‘Hé, lieve Kitty, ik zei alleen maar dat ik het leuk vond, niet dat ik het wilde hebben. En als je de huur niet wilt betalen, zal ik maar al te blij zijn dat ik zo gauw mogelijk dit oude van dagen tehuis kan verlaten.’

	‘Doe niet zo dwaas en maak geen scène.’

	‘Jij maakt een scène. Vanaf het moment dat we hier zijn zeur je me al aan mijn kop over geld. Ik heb je al minstens honderd keer gezegd dat ik ervandoor wil, waar of niet? Als je denkt dat ik hier in dit lijkenhuis aan mijn trekken kom door naar jou en je speelgenootje in de badkuip te luisteren, dan heb je het mis.’

	Lady Kitty was rood aangelopen. ‘Lieve Hugh, zo is het wel genoeg!’

	‘Nee het is niet genoeg!’ Hij schoof zijn stoel achteruit en stond op, met een razende blik op zijn plotseling zenuwachtig geworden werkgeefster. ‘Voor jou ben ik niets anders dan een verdomde dekhengst, maar misschien kan ik nog eens iets klaarspelen in de showbizz als ik ooit nog wegkom uit dit geile mausoleum …’

	‘Lieve Hugh, de producers zitten echt op je te wachten, wil je nu gaan zitten, alsjeblieft?’

	‘Waarom zou ik nog langer luisteren naar jouw geleuter dat ik zo duur ben en dat ik je geld niet waard ben, als ik niet eens zie hoe je het klaar zou moeten spelen om mij in te lassen tussen jouw badkuipzittingen?’

	‘Wil je je mond wel eens houden?’ raasde ze.

	‘Nee!’

	Ze haalde diep adem en produceerde een gemaakt lachje. ‘Lieve Hugh, ik zal geen woord meer over geld zeggen. Je weet dat dit feest mij een fortuin kost en als ik zanik over geld …’

	‘Je hebt meer geld dan god in de hemel, kom dus niet aanzetten met die onzin. Nou, hou je er verder over op?’

	‘Dat heb ik al gezegd.’

	‘Zo mag ik het horen.’ Tamelijk tevreden over zijn overwinning, gooide hij de rest van de wortel op tafel en slenterde het vertrek uit. Lady Kitty keek hem woedend na. Daarna keek ze naar Arnold Hirsch en Michael en pakte vervolgens koelbloedig haar vork. ‘Je kunt wel merken waar hij vandaan komt.’ Ze nam een hap van het garnalenslaatje, waarbij ze bijna de tanden van haar vork doorbeet.

	‘Hugh, je was geweldig,’ zei Ann een paar minuten later, toen ze bij hem kwam staan op het terras. Hij stond met een sigaret in zijn mond tegen de balustrade geleund.

	‘Dat ouwe wijf,’ gromde hij. ‘Ze hangt me mijlenver de keel uit, niet alleen nu, maar altijd. In elk geval voel ik me beter, nu ik wat stoom heb afgeblazen.’ Hij inhaleerde diep. Toen zei hij tamelijk bitter: ‘Ze zagen er zo zelfvoldaan uit, vond je niet?’

	‘Erg zelfvoldaan,’ stemde ze in. ‘En van hun standpunt bekeken, hebben ze daar een goede reden voor.’

	Hij knikte. ‘Ja. Mentius zal dan niet uitverkoren worden als “de vriendelijkste huisdokter van het jaar”, maar hij heeft in elk geval bewezen dat hij wat kon. Ze zijn écht jonger geworden.’

	Even later vroeg Ann: ‘Hugh, wie is het speelmakkertje van Lady Kitty, nu Bill weg is?’

	Hugh haalde zijn schouders op. ‘Ik weet het niet. Ik denk de keukenjongen. Ze neemt alles wat maar een broek aanheeft.’

	‘Nee, je weet het wel,’ zei ze kalm. ‘Het is Michael, nietwaar?’

	Hij keek naar haar, wilde het eerst ontkennen, maar besloot haar toen de waarheid te zeggen. ‘Nou, het keukenhulpje is het in elk geval niet.’

	Ze liet haar blik glijden over de glanzende witte gevel van het chateau. Natuurlijk. Hugh had haar al willen waarschuwen voor de lunch. ‘Het duurde zo lang in het laboratorium’ – wat een belachelijk excuus! Natuurlijk, Lady Kitty’s insinuerende opmerkingen tijdens de lunch … Maar Lady Kitty? Die heks? Alleen was ze geen heks meer. Ze was mooi geworden. Maar toch, Lady Kitty? Walgelijk, die nymfomane Lady Kitty. Ze wist niet wat meer pijn deed: Michaels ontrouw of de vrouw die hem van haar had afgenomen.

	Hugh gooide zijn sigaret in een stenen vaas.

	‘Het spijt me,’ zei hij. ‘Maar ik geloof dat je het beter kunt weten.’

	‘Ik vind het goed dat je het me hebt verteld.’ Ze probeerde te glimlachen. ‘Ik hield echt van hem. Vroeger. Ik geloof dat ik een groot bord voor mijn hoofd heb gehad.’

	Nu is het tenminste eenvoudig, dacht ze. Nu weet ik wat me te doen staat als het zover is.

	Om acht uur de volgende morgen trok het legertje koks en decorateurs het chateau binnen om de voorbereidingen te treffen voor het onverjaardagsbal van Lady Kitty. Het gebouw weergalmde van de hamerslagen en het geschreeuw van de werklieden. Tegen half tien werd de post bezorgd en omdat er geen brief bij was van haar broer, ging Ann naar de slaapkamer en vroeg de telefoniste met haar broer in Larchmont te bellen.

	‘Het zal wel een half uur duren voordat ik verbinding heb, mevrouw Brandywine,’ zei de telefoniste.

	‘Goed, ik zal op mijn kamer wachten.’

	Ze hing op en liep naar het bed, waar het kostuum van Michael en dat van haar lagen; ze waren net uit Lausanne bezorgd. Ze hield de jurk voor en keek in een spiegel hoe hij haar stond. Het was een achttiende eeuwse baljurk van lichtblauwe zij. Hij zag er zo mooi uit dat ze besloot hem even aan te trekken. De enorme omvang van de rok bemoeilijkte het aantrekken, maar na enig worstelen lukte het haar; vervolgens zette ze de witte pruik op die met de jurk was meegekomen. Weer keek ze in de spiegel. Het geheel was indrukwekkend, maar er mankeerde iets aan. En misschien had Lady Kitty het wel bij het rechte eind toen ze zei dat ze opzien zou baren; niets zou Ann meer plezier doen dan Lady Kitty te overtroeven. Ze liep naar de kleine kluis, stelde het cijferslot in en haalde het zwartfluwelen doosje te voorschijn, waarin het cadeau zat dat Michael haar op hun trouwdag gegeven had. Ze opende het deksel en bekeek de schitterende turkoois met diamanten ketting en de bijpassende oorbellen. Ze wist nog hoe geweldig ze het had gevonden toen ze de juwelen van hem had gekregen. Ze had nog nooit iets dergelijks bezeten en toen hij de ketting om haar hals legde, had ze zich net Assepoester gevoeld. Ze nam de oorbellen uit het doosje en bevestigde ze aan haar oren; vervolgens deed ze de ketting om en keek in de spiegel. De schitterende juwelen deden het kostuum pas goed tot zijn recht komen. Hoe anders stond ze nu tegenover de juwelen, vergeleken met een maand geleden, toen ze ze gekregen had.

	Ze raakte nog gedeprimeerder toen ze haar spiegelbeeld nog eens goed bekeek. Onder haar ogen had ze zwarte kringen en haar mooie huid had ondanks de bruine teint een zekere bleekheid gekregen. Het was te zien dat de spanning van de afgelopen vierentwintig uur en de berichten over Lady Kitty haar geen goed deden. Lady Kitty! Als ze aan haar dacht, kon ze wel grienen van woede en afgunst. Afgunst? Ja, paradoxaal genoeg was ze afgunstig op een vrouw, drie keer zo oud als zijzelf, die haar zomaar haar man ontstolen had. Was het niet vreemd om dat erg te vinden als er zoveel ergere dingen waren? Toch was het zo.

	In de spiegel zag ze Michael in de deuropening achter zich staan. Ze draaide zich snel om en keek hem bijna schuldig aan, alsof hij haar gedachten had kunnen lezen.

	‘Kun je niet kloppen?’ vroeg ze geprikkeld.

	‘Neem me niet kwalijk, ik wilde je niet aan het schrikken maken.’

	Hij kwam de kamer binnen.

	‘Waarom ben je niet in het laboratorium?’ vroeg ze.

	‘Mentius heeft ons vandaag vrijaf gegeven vanwege het feest. Schlessing en De Villeneuve hebben een lang weekend, zodat het niet veel zin had om de behandeling voort te zetten. Tussen twee haakjes, de telefoniste vroeg of ik je wilde zeggen dat ze je gesprek moest annuleren.’

	Hij nam zijn kostuum op om het te bekijken. Ze bleef hem aanstaren terwijl ze probeerde te verbergen hoe geschrokken ze was.

	‘Mijn gesprek?’

	‘Dat je met Bob wilde voeren. De telefooncentrale werkt niet meer.’

	‘Waarom?’

	‘Misschien omdat de telefoniste ook een lang weekend neemt, wat niet helemaal bezijden de waarheid is.’ Hij keek op. ‘Ik ben bang dat je brief ook niet aangekomen is; die post in Europa is soms toch zo vreselijk slordig.’

	Het gemak waarmee hij dat allemaal zei, verbaasde haar. Maar al gauw sloeg haar verbazing om in woede.

	‘Wel verdomme nog aan toe!’

	‘Ann, zo’n toon sla je toch niet aan tegen je man!’

	‘Loop naar de duivel! Hoe durf je mijn post te onderscheppen!’

	Hij wierp een koele blik op haar, niet onder de indruk van haar woedeuitbarsting. ‘Weet je Ann, het is een slechte gewoonte van jou om de dingen erger voor te stellen dan ze in werkelijkheid zijn.’

	‘O ja? Had ik dan moeten schrijven dat de operatie die je Mentius zonder blikken of blozen op mij hebt laten uitvoeren ten bate van de mensheid was? Of misschien voor de onbemiddelde ouden van dagen, waar je zo over zeurde toen we hier pas waren?’

	‘Nee, je kunt niet zeggen dat het voor onbemiddelde ouden van dagen was.’

	‘Dan voor de rijke ouden van dagen, nog erger! Mag ik vragen hoe je in godsnaam zo ongevoelig, zo egoïstisch, zo slecht hebt kunnen zijn ooit je toestemming te geven … voor deze smérige zaak?’

	‘Schreeuw niet zo!’

	‘Ik zal zo hard schreeuwen als ik wil! En geef antwoord.’

	‘Ik had een heel eenvoudige reden: zelfbehoud. Ik wil toegeven dat het zoals jij het noemt ongevoelig was; maar omdat Arnold besloot de behandeling te ondergaan en zijn zoon als een mogelijke bron naar voren schoof, zag ik niet in waarom ik dat met jou niet zou kunnen doen.’

	‘Bron? Wat een prachtige uitdrukking! Ik voel me een ijzermijn, of een ouwe koe die gemolken wordt. Mijn god, hoe kun je zoiets doen met je eigen vrouw …’

	‘Hoor eens Ann, ik wil geen ruzie met je maken. Ik kan alleen maar zeggen dat er geen ander alternatief was als we de behandeling wilden. Mentius zei dat, hoewel het een riskante operatie zou zijn, je gezondheid weinig gevaar zou lopen.’

	‘Als ik het zou overleven! Maar dat vonden jullie van weinig belang. En als ik dood was gegaan? Wat zou je dan gezegd hebben? “Arme Ann, zij gaf haar leven opdat wij eeuwig zouden leven”? Een mooi grafschrift.’

	‘Zoals ik al zei,’ ging Michael ongeduldig verder, ‘hield het weinig risico in …’

	‘Ook als het helemaal geen risico ingehouden had, mocht jij geen toestemming geven zonder het aan mij te vragen! Daar heeft niemand bij een ander het recht toe.’

	‘We zouden kunnen zeggen dat mijn recht om jouw hals hangt.’

	Ze bracht haar hand naar het halssnoer en raakte de juwelen aan. ‘Bedoel je dat je mij gekócht hebt?’ Haar blik drukte afschuw uit. ‘Kom nou, Michael.’

	‘Voor het geval dat je het niet meer weet: toen je met mij trouwde, bezat je geen rode cent. Je was een onbetekenend secretaressetje, dat in de duistere spelonken van Manhattan verloren ging. Ik heb jou een tamelijk luxueus leven bezorgd, dit jaar …’

	‘Met tot besluit een geweldige vakantie in het schilderachtige Zwitserland, waar mijn hoofd werd opengesneden door de beroemde dr. Mentius!’

	‘Toe nou, Ann,’ zei een stem uit de deuropening. ‘Laten we ons niet verlagen tot een ordinaire ruzie.’

	Ze keek op en zag Arnold Hirsch in de deuropening staan. ‘Mag ik binnenkomen?’ vroeg hij, zonder op antwoord te wachten. ‘Michael heeft me verteld dat je geprobeerd hebt je broer op te bellen en ik dacht dat het misschien wel nuttig zou zijn om hiernaartoe te komen. Soms worden familieruzies eerder beslecht als er een derde bij aanwezig is, vinden jullie niet? Mag ik eraan toevoegen dat je er schitterend uitziet in dat kostuum? Marie Antoinette moet er vast ook zo uitgezien hebben.’

	‘Marie Antoinette werd alleen maar onthoofd,’ zei Ann. ‘In mijn hoofd is een gat geboord; ik weet niet wie van ons beiden beter af is.’

	‘Je hebt de operatie overleefd, dat heb je op haar voor. En ik moet je zeggen dat je er heel gezond uitziet. Dat was een bijzonder oneerlijke brief die je je broer geschreven hebt. Begrijpelijk natuurlijk, maar je kunt alles wat we doen ook vanuit een ander standpunt bekijken.’

	Ze betastte haar oorbellen. ‘Hoe dan?’

	‘Ik zou zeggen dat je een offer gebracht hebt aan een modem wetenschappelijk avontuur. Per slot van rekening was het voor jou niet zo riskant als voor ons drieën!’

	‘Een interessante visie.’

	‘En ik hoef je niet te wijzen op alle voordelen die Mentase eh … voor de mensheid te bieden heeft.’

	Ze lachte. ‘Mijn god … voor de mensheid! Arnold, ik weet heel goed hoe jij Mentase wilt gaan gebruiken als weldaad voor de mensheid. De mensen die in jullie ogen geschikt zijn, krijgen de behandeling, anderen niet.’

	‘Er is toch geen ander alternatief om de distributie van Mentase in de hand te houden? Je denkt toch niet dat iedereen op aarde de mogelijkheid moet hebben om eeuwig te leven? Zo stom zou de meest vage filantroop nog niet zijn.’

	‘Daar gaat het niet om. Waarom moeten jullie uitmaken wie het krijgt en wie niet?’

	‘Omdat het van mij is,’ zei hij alleen.

	‘Van óns,’ verbeterde Michael.

	‘Goed, van ons.’

	‘Martin had dus toch gelijk,’ zei Ann. ‘Je hebt iets fascistisch!’

	Arnold glimlachte. ‘Mijn zoon noemt mij met de simplistische rechtlijnigheid van de jeugd een fascist, omdat ik ouder ben dan dertig jaar, rijk en de mening ben toegedaan dat de maatschappij niet overgeleverd moet worden aan verslaafde jongeren die denken dat liefde, broederschap of copuleren het antwoord is op alle wereldproblemen. Ik geef toe dat volgens mij regeren onmogelijk is zonder een gecentraliseerde macht. Als men mij dan een fascist noemt, dan is Thomas Jefferson ook een fascist, evenals Lincoln, Churchill, Kennedy – dat wil zeggen ieder staatshoofd.’

	‘Dat hangt er vanaf,’ zei ze. ‘Je maakt er een woordspelletje van.’

	‘Dan zal ik er een ideeënspelletje van maken. De mensen zijn niet aan elkaar gelijk. Een verantwoordelijke regering moet iedereen gelijke kansen geven om vooruit te komen, maar alleen een idioot gelooft dat iedereen op gelijke wijze vooruitkomt. Wij willen diegenen die het verst vooruitkomen een kans op onsterfelijkheid geven – als ze dat willen. Voor die minderheid in elke generatie die meer hersens en talent heeft, is de dood een vijand die hun de pas afsnijdt wanneer ze op hun hoogtepunt zijn. Waarom zouden die geen kans mogen krijgen om daaraan te ontkomen? En waarom zal dat geen voordeel zijn voor de mensheid? Je bent het toch wel met mij eens dat de mensheid zichzelf heel slecht in de hand heeft op het ogenblik – hoewel het in sommige landen iets beter gaat dan vroeger. Maar het kan nog veel beter; en het is dringend noodzakelijk, zoals de jonge mensen ons met een verbluffende regelmaat onder onze neus wrijven.

	Die verbeteringen zullen er niet komen door vage, anarchistische gemeenplaatsen over liefde. Wel door de techniek en de wetenschap; orde en visie. Politieke onbenullen vallen af en door Mentase komen diegenen die er beter voor geschikt zijn aan de macht. Denk je eens in wat een Mozart, een Plato, een Ch’ien Lung, een Boeddha, een Jefferson, een Bacon, een Marcus Aurelius – wat al deze grote geesten niet voor de wereld hadden kunnen doen als ze eeuwenlang jong, energiek en gezond waren gebleven! Maar voor iedere Aurelius zijn er honderd Nero’s. Voor iedere Beethoven duizend Spohrs. Voor iedere Lincoln een miljoen Fillmores. De geschiedenis is het verhaal van de vijfderangs figuren, omdat de eersterangs zeldzaam zijn en te kort leven om niet meer dan een voorbijgaande invloed te hebben op de maatschappij. Mentase kan hier verbetering in brengen door vooraanstaande geesten het eeuwige leven te geven.’

	Op kalme toon zei Ann: ‘Je bent een goede verkoper, Arnold. Maar wie kiest de Lincolns en de Beethovens uit?’

	‘Die kiezen zichzelf uit. Door hun prestaties.’

	‘Dus de Mentase-selectiecommissie, die naar ik veronderstel uit jullie tweeën zal bestaan …’

	‘Nee. De Société Gérontologique zal de commissies samenstellen, als je het zo wilt noemen …’

	‘Júllie zijn toch die Société! Jij, Michael, Lady Kitty en dr. Mentius?’

	‘Ja. Wij zijn oppermachtig. De opzet is eenvoudig. Als de Mentase vervolmaakt is – en volgens Mentius zal dat binnen twee jaar het geval zijn – gaat de Société klinieken bouwen in alle grote landen van de Westerse wereld en opereren binnen het kader van de daar geldende wetten. Een commissie, door ons samengesteld in overleg met de machthebbers, zal iedereen die in aanmerking wenst te komen voor een behandeling aan een onderzoek onderwerpen. Niemand onder de vijfendertig komt in aanmerking, dan weten we wat iemand kan presteren. Eerder heeft hij de behandeling toch niet nodig. De rijken moeten betalen. Maar omdat het gaat om de verdiensten, niet om de rijkdom, worden diegenen die het niet kunnen betalen zowel gesubsidieerd door de kliniek als door de regering van dat land.’

	‘Noem je dat democratisch?’

	‘Er wordt geselecteerd, maar op democratische wijze.’

	‘Wat gebeurt er als je in de kliniek bent? Word je dan behandeld en moet je regelmatig terugkomen voor injecties?’

	‘Ja. Dat wil zeggen, zolang je aan de eisen blijft voldoen. Het eeuwige leven moet steeds weer verdiend worden. Wie lastig wordt bij wijze van spreken, krijgt geen injecties meer.’

	‘Wat bedoel je met “wie lastig wordt”? Als je je niet meer aan de regels houdt? Als je denkbeelden aanhangt die de commissie en de machthebbers niet aanstaan?’

	‘Tot op zekere hoogte. Het grootste gevaar dat de wereld vandaag aan de dag bedreigt is voortdurende revolutie.’

	‘Zo? Die voortdurende revolutie is natuurlijk het duivelse werk van de jeugd. Mentase zal dus echt als een soort wapen tegen de jeugd gebruikt worden.’

	‘Niet als wapen. Wapens vernietigen de samenleving. Mentase is een werktuig om de samenleving te behoeden tegen anarchie – of als je dat liever hoort, tegen de jongeren die bezeten schijnen te zijn van anarchie. Op vijfendertigjarige leeftijd moet een man de kinderachtige ideeën die hij op school had, ontgroeid zijn.’

	‘En als dat niet zo is?’

	‘Dan krijgt hij geen Mentase.’

	‘Dan wordt hij dus oud en sterft. Met andere woorden: pijnloos uitgeroeid.’

	‘Laten we liever zeggen “gewied”. Of nog beter: de besten worden “gecultiveerd”, de rest …’ Hij spreidde zijn handen. ‘Ik moet toegeven dat het tamelijk gevoelloos klinkt. Selecteren houdt in afwijzen – per slot van rekening zijn de meest exclusieve clubs de beste.’ Hij zweeg.

	‘Ann,’ zei Michael. ‘Je bent beslist verstandig genoeg om te begrijpen dat het heel belangrijk is wat de Société wil gaan doen.’

	‘O, het zal wel belangrijk zijn, maar in wélke mate, dat zou ik wel eens willen weten.’

	‘Ik begrijp best hoe je nu over mij denkt,’ vervolgde hij, ‘maar het blijft een feit dat je mijn vrouw bent. En jij hebt ook groot belang bij het succes van de Société.’

	‘Dus,’ zei Arnold, ‘zou het niet verstandiger van je zijn om met ons samen te werken, in plaats van ons tegen te werken?’

	Ze stond op en liep naar een van de ramen die uitkeken op het meer; haar zijden jurk ritselde onder het lopen. Ze hielden haar scherp in het oog toen ze over het blauwe water uitkeek. Ze draaide zich om.

	‘Wat jullie met Mentase doen is jullie zaak. Of liever, de zaak van de Société en de vier eigenaars.’

	Arnolds gezicht klaarde op. ‘Dat is een bijzonder redelijke houding.’

	‘Ik ben een bijzonder redelijke vrouw. Daarom vind ik het bijzonder onredelijk om nog langer mevrouw Michael Brandywine te blijven.’ Ze keek Michael aan. ‘Ik wil scheiden.’

	Hij keek niet verbaasd. ‘Goed,’ zei hij alleen.

	‘Ik had ook niet gedacht dat je er erg van ondersteboven zou zijn, wel van het volgende!’ Ze keek hen allebei met een koele blik aan. ‘Ik wil een goede alimentatieregeling.’

	Michael keek nog steeds onaangedaan. ‘Die hebben al mijn vrouwen gekregen. Tussen twee haakjes, de juwelen mag je houden.’

	‘Dank je wel. Maar ik wil iets dat ik beter kan gebruiken dan juwelen.’

	Nu werd hij nieuwsgierig. ‘Wat dan?’

	‘Ik wil al jouw aandelen in de Société Gérontologique.’

	Ze keken allebei als door de bliksem getroffen.

	‘Wat is er?’ vroeg ze. ‘Stuurt dat jullie plannen in de war om van de aarde een paradijs van genieën te maken?’

	‘Ik zou zeggen van wel,’ zei Arnold.

	‘Waarom? Vinden jullie het niet eerlijk dat een jong iemand ook zitting heeft in de selectiecommissie? Per slot van rekening vertegenwoordigen wij, die niet ouder zijn dan vijfendertig, minstens de helft van het menselijk ras waar jullie het beste mee voor hebben.’

	‘Ann,’ zei Michael, ‘je moet niet denken dat ik het grappig vind.’

	‘Het is veel grappiger dan wat jij met mij hebt gedaan,’ zei ze. ‘En als je denkt dat ik niet genoeg sappige bewijzen heb voor de rechtbank, dan is het beter dat ik je maar meteen vertel dat ik helemaal op de hoogte ben van de schuimige middagen die je bij Lady de Ross hebt doorgebracht.’

	Michael knipperde met zijn ogen. ‘Hoe weet je dat?’

	‘Mijn advocaat zal voor de rechtbank op alle details ingaan.’

	Stilte. Michael zei beheerst: ‘En jouw middernachtelijke zwemtochtjes met dr. De Villeneuve dan?’

	‘Goed, we zullen de vuile was voor de rechtbank uitstallen en kijken wie de vuilste heeft. En als we er dan toch mee bezig zijn, zullen we nog meer uitstallen; bijvoorbeeld wat er hier in het chateau gebeurd is en al jullie fascinerende plannen voor de toekomst van het menselijk ras. De pers en de televisie zullen ervan smullen! Ik zie de koppen al voor me: “Wall Street Financier Wil Ras van Übermenschen”! Maar misschien is dat niet subtiel genoeg. Wat vinden jullie van “Oudere Burgers Willen de Wereldmacht”? Dat is een mooie kop, vooral voor de jeugd. Radicale studenten zullen ervan in extase raken. Denk eens aan wat zij de jonge studenten, die toch zo sceptisch staan tegenover de moraal van hun ouders, niet allemaal kunnen voorschotelen … Verder laat ik het aan jullie verbeelding over.’

	Iedereen zweeg. Tenslotte stond Arnold Hirsch op. ‘Je bent heel slim, Ann. Heus. Ik ben er zeer van onder de indruk. Het is nooit bij mij opgekomen dat je zo, eh, ambitieus zou zijn.’

	‘Ik bevind me in een ambitieus gezelschap. Ik denk dat het besmettelijk is.’

	‘Ja, dat is waar. Wij zijn veel te ambitieus om enorme investeringen aan geld en tijd in gevaar te laten brengen door een tamelijk intelligente maar helaas koppige vrouw. Laat mij je erop wijzen dat Michaels aandelen in de Société niet verhandelbaar zijn.’

	‘Arnold,’ zei ze, ‘na wat Michael met mij gedaan heeft, kan ik alles krijgen wat hij bezit – met een goede advocaat natuurlijk. En ik ben van plan een heel goede advocaat te nemen.’

	‘Ik weet zeker dat Michael en jij een goede schikking kunnen treffen. Maar het wordt wel buiten de rechtbank om geregeld.’

	‘Wat verbeelden jullie je wel? Jullie kunnen me niet verbieden naar de rechtbank te lopen.’

	‘Ik denk dat je je vergist.’

	Zijn stem kreeg een lichtelijk onaangename klank.

	‘Hoe willen jullie dat doen?’

	‘Heb je de detectives gezien die ik genomen heb om een oogje op Martin te houden?’

	‘Je moet wel blind zijn om die niet te zien. Jullie zijn toch niet zo dwaas om een gevangene van mij te maken?’

	‘Patiënt is een prettiger woord,’ zei hij. ‘Een patiënt die bezig is te herstellen van een hevige emotionele crisis. We kunnen het ook een zenuwinzinking noemen. Ja, dat lijkt me niet gek: een zenuwinzinking. Wat vind jij daarvan, Michael?’

	Michael voelde zich kennelijk niet op zijn gemak. ‘Ik weet het niet, Arnold …’

	‘Maak je geen zorgen, Michael. Ann zal heel gauw weer beter worden, nietwaar Ann? Ik heb gehoord dat iemand sneller herstelt van nerveuze stoornissen als hij wil meewerken – het hangt om zo te zeggen af van zijn geestelijke instelling.’

	Ze keek hen allebei strak aan. ‘Hoe lang denken jullie mij hier te kunnen houden?’ vroeg ze.

	‘Lang genoeg om je te doen inzien dat jouw bravouregebaar niet opweegt tegen alle narigheid die je te verduren zult krijgen. Je hebt je prijs genoemd, maar die is veel te hoog. Als je in overweging neemt dat je je verdere leven financieel onafhankelijk kunt zijn, zullen we het wel met elkaar eens worden. Als je de pers inlicht, zou je ons zeker in verlegenheid kunnen brengen, maar ik ben er zeker van dat Michael ervoor zorgen kan dat alle regelingen die hij voor jou treft ingetrokken zullen worden als er via jou iets ongunstigs gepubliceerd wordt over zijn ondernemingen. Deze dingen zijn allemaal niet zo smakelijk, maar juristen weten hoe ze dat moeten aanpakken. Wij hebben ook goede juristen. Michael?’ Hij gebaarde naar de deur. ‘Ik stel voor dat we Ann er nog eens in stilte over na laten denken. “Wijsheid gedijt in eenzaamheid”, zoals de Chinezen zeggen.’

	Hij liep naar de deur, gevolgd door Michael. ‘Verder mag je gaan en staan waar je maar wilt in het chateau: alleen zul je gevolgd worden door een van mijn mannen. Als je met een van Lady Kitty’s gasten probeert te praten, zul je afgeluisterd worden. En als je iets zegt wat niet mag, dan zal hij moeten uitleggen dat dat het gevolg is van je zwakke geestesgesteldheid. Het is dus verstandiger om alleen met ons te praten.’

	Met een beleefd knikje liep hij achter Michael aan de kamer uit.

	Toen ze verdwenen waren, trok ze haar kostuum uit en borg de juwelen op. Ze trok een rok en een trui aan, liep naar de deur die in verbinding stond met de kamer van Martin Hirsch en klopte aan. Even later deed Martin de deur open; hij had een vreemdsoortig wit gewaad aan dat over de grond sleepte. ‘Wat moet dat voorstellen?’ vroeg Ann.

	‘Mijn kostuum voor het feest,’ antwoordde hij. ‘Ik ga als Sint Pieter.’

	‘Martin, zou je Hugh willen halen?’ vroeg ze. ‘En willen jullie dan allebei hier komen?’

	Hij keek niet begrijpend. ‘Waarom?’

	‘Omdat er een detective in de hal staat; ik wil niet dat hij denkt dat we bij elkaar op de kamer komen.’

	‘O. Heb je al iets van je broer gehoord?’

	‘Ja, maar anders dan je denkt. Ik zal het straks allemaal uitleggen. Schiet een beetje op.’

	Ze sloot de deur en keek in de zitkamer of er iemand was. Daarna ging ze weer naar de slaapkamer, deed de deur naar de zitkamer dicht en wachtte. Vijf minuten later liet Martin Hugh binnen.

	‘Er stond een detective,’ zei hij. ‘Dezelfde die mij moest schaduwen. Hij heeft nu een stoel genomen.’

	‘Waar is je broer?’ vroeg Hugh.

	‘Nergens. Ze hebben mijn brief onderschept en laten mij nu schaduwen door detectives. Ze willen rondvertellen dat ik een zenuwinzinking heb gehad.’

	‘Jezus, het is nu wel menens geworden.’

	‘Ja. Ik geloof dat we vanavond weg moeten zien te komen uit het chateau. Als ik hun gevangene ben, dan kunnen we gevoeglijk aannemen dat jullie dat ook zijn.’

	‘Wat moeten we doen?’ vroeg Hugh. ‘Even bellen en zeggen dat we vertrekken?’

	‘Zo eenvoudig zal dat niet gaan,’ zei Ann. ‘Maar het bal masqué van Lady Kitty komt erg gelegen. Dr. Mentius is nog niet op de hoogte, maar volgens mij zullen Sally en hij ons wel helpen.’

	Sally Mentius lag geknield op de vloer van hun kamer het uitgezakte kruis van het Columbuskostuum van haar man in te spelden. Haar Isabella van Spanje-kostuum paste, maar de broek van Columbus was te wijd.

	‘Niet bewegen, Herbie,’ zei ze.

	‘Ik beweeg niet.’

	‘Wél. Je staat niet stil. Hou op, Jeremy!’

	Haar zoontjes waren bezig pijlen met zuignappen naar het Claes Oldenburg vinyltoilet te schieten.

	‘Waarom?’ vroeg Jeremy beledigd. ‘Ik vind het leuk om pijlen naar het toilet te schieten.’

	‘Dat is geen toilet, lieveling,’ zei Sally geduldig. ‘Het is een kunstwerk.’

	‘Een visie op de beschaving,’ voegde Mentius er vermoeid aan toe.

	‘Ik vind dat het op een toilet lijkt. Ik begrijp alleen niet waarom het zo slap is.’

	‘Dat is nu juist de visie,’ zei zijn vader. ‘En waarom doen jullie niet even open als er gebeld wordt, ga daarna maar buiten spelen.’

	Onder luide kreten draafden de jongens naar de deur en lieten Ann binnen, die het zo te zien niet zo kon waarderen dat Jeremy tegen haar opbotste toen hij de gang op rende. Ze deed de deur dicht en kwam de zitkamer binnen.

	‘Ann,’ riep Sally uit. ‘Je komt net op tijd. Wat vind je van Herbie’s kostuum? Zie je erg waar ik de broek heb ingenomen?’

	‘Nee,’ zei Ann, terwijl ze een stoel nam.

	‘Ik zal blij zijn als het feest achter de rug is,’ ging Sally verder. ‘De ploeg van Lady Kitty heeft het hele chateau bezet en ze zijn het allemaal met elkaar oneens. Mijn god, wat een nachtmerrie. Wil je een kop koffie?’

	‘Nee, liever iets sterkers,’ zei Ann. ‘Dat heb ik wel nodig.’

	‘Midden op de dag?’ vroeg Mentius nieuwsgierig. ‘Dat is niet zo’n beste gewoonte, mevrouw Brandywine.’

	‘Ik geloof dat u zelf ook een paar slechte gewoonten heeft, dokter.’

	Het ontging Mentius en Sally niet hoe scherp haar stem klonk. Sally stond op en even viel er een pijnlijke stilte. Toen zei ze: ‘Ik zal iets te drinken halen.’

	‘Voor mij ook,’ zei Mentius.

	Sally keek verbaasd en zei: ‘Dan zal ik er maar drie van maken. Whisky?’

	‘Graag.’

	Terwijl Sally de drankjes ging halen, keek Mentius naar Ann. Toen zei hij rustig: ‘Wat is er gebeurd, mevrouw Brandywine?’

	‘Ik heb een bijzonder interessant gesprek met mijn man en Arnold Hirsch gehad,’ zei ze. ‘U weet waarschijnlijk dat ze mijn post onderscheppen.’

	Mentius fronste zijn wenkbrauwen. ‘Nee, dat wist ik niet.’

	‘Dan weet u het nu. Ik wilde vanochtend een telefoongesprek voeren met mijn broer. Uw telefoniste heeft blijkbaar instructies gekregen of, en dat is nog waarschijnlijker, ze is omgekocht om alles over te brieven. Het gesprek is niet doorgegaan. Dat vind ik een tamelijk ongewone gang van zaken voor zo’n luxueus verblijf als het Chateau Mirabelle, gezien de prijzen die we hier moeten betalen. Maar toch weer niet zo ongewoon als ik in aanmerking neem wat er verder allemaal gebeurd is.’

	Sally Mentius zette de whiskyfles op tafel en zei: ‘Zie je nou wel? Ik wist …’

	‘Sally, alsjeblieft,’ zei Mentius. Hij wendde zich weer tot Ann. Even moest ze de verleiding weerstaan om niet te lachen om de dokter, die er in zijn fluwelen jasje en slobberende Renaissancebroek nogal lachwekkend uitzag. Columbus en Claes Oldenburg vormden geen ideaal paar. Maar het lachen verging haar toen ze naar zijn gezicht keek. De dokter zag er verslagen uit. Voor het eerst had ze bijna medelijden met Herbert Mentius.

	‘Mevrouw Brandywine,’ zei hij. ‘Ik wist niet dat Arnold zo ver zou gaan. Ik zal de telefoniste instructies geven dat ze alle gesprekken die u wenst te voeren moet aanvragen.’

	‘De centrale is vanmiddag gesloten,’ onderbrak Sally. ‘De telefoniste heeft dit weekend vrijaf, net als de anderen.’

	‘Daar gaat het nu niet om …’

	‘Dokter,’ zei Ann. ‘Ik hoef dat telefoongesprek niet meer te voeren. In dit stadium doen telefoongesprekken er al niet meer toe. Maar zou u een paar vragen willen beantwoorden?’

	‘Goed,’ zei hij. ‘Ik zal al uw vragen beantwoorden. Sally, waar blijft die whisky?’ Hij ging zitten.

	Sally kwam met de drankjes en ging naast haar man zitten. ‘Ann,’ zei ze, ‘we zouden hier nooit mee doorgegaan zijn als Arnold niet zo had aangedrongen. Hij stond erop behandeld te worden …’

	‘Sally,’ onderbrak haar man, ‘je moet niet alle schuld op Arnold gooien. Ik heb erin toegestemd. Wat wilde u weten, mevrouw Brandywine?’

	‘Het is me gelukt om te reconstrueren wat er volgens mij gebeurd is, maar er zijn nog wat dingen die ik niet helemaal begrijp.’ zei Ann. ‘Waarom werd Martin Hirsch tegelijk met Hugh en mij in de Aquadorme-tanks gestopt, terwijl u niets met hem gedaan hebt?’

	‘We dachten dat jullie het vreemd zouden vinden als Martin niet in de tank zou gaan. En drie dagen slapen kon geen kwaad voor hem.’

	‘Hoe wilt u hem dan opereren? Hij weet nu alles en ik kan u verzekeren dat hij zich niet beschikbaar zal stellen.’

	‘Dat zou niemand doen. Maar we zijn niet van plan Martin te opereren. Hij is alleen meegekomen als een soort reserve. Ik wist niet zeker hoeveel Mentase ik uit twee mensen kon krijgen, zodat ik tegen Arnold gezegd heb dat we misschien een derde moesten hebben als er nog meer nodig was. Het bleek …’ – hij was steeds bleker geworden onder het praten, zag Ann – ‘dat we van … u en meneer Barstow genoeg gekregen hebben.’

	‘Dat doet me genoegen.’ zei Ann met een sarcastische ondertoon. ‘Waar komt de Mentase precies vandaan?’

	‘Het wordt geproduceerd in de pijnappelklier.’

	‘Wat is dat?’

	‘Een klein aanhangsel aan de onderkant van de hersens.’

	‘Ik heb er nog nooit van gehoord.’

	‘Hij is ook niet zo bekend. Eigenlijk heeft de pijnappelklier de wetenschap eeuwenlang voor raadsels gezet. Descartes beschouwde hem als de zetel van de ziel. Ook heeft men de veronderstelling geuit dat het een rudimentair derde oog was en kort geleden heeft men ontdekt dat hij beïnvloed wordt door licht, dat hij ontvangt via het zenuwstelsel waarmee hij in verbinding staat.’ De dokter scheen de kans aan te grijpen om uit te weiden over een onderwerp dat hem klaarblijkelijk na aan het hart lag. ‘We weten dat de pijnappelklier een hormoon, melatonine, afscheidt en een enzym, hydroxyindolide-O-methyl transferase, dat de aanmaak van melatonine reguleert. Het reguleert ook de hormonale werking met betrekking tot de geslachtsklieren, de schildklier, de hypothalamus en nog meer delen van de hersens. Het is een zogenaamde neuro-endocrine geleider …’

	‘Een ogenblikje,’ onderbrak Ann. ‘Ik begrijp er niets van. Zoudt u alstublieft begrijpelijke taal willen spreken?’

	‘Neem me niet kwalijk,’ zuchtte Mentius. ‘Om terug te keren tot ons onderwerp: ik was nog op Harvard toen ik belangstelling kreeg voor de pijnappelklier, waar in die tijd nog een waas van geheimzinnigheid omheen hing. Ik was bezig met verouderingsprocessen en was ervan overtuigd geraakt dat er zich iets in de pijnappelklier bevond dat daar invloed op uitoefende. Het was net zoiets als Tombaugh die zei dat de planeet Pluto moest bestaan en daarna pas het bewijs leverde. In elk geval, toen ik bezig was met een reeks proeven ontdekte ik dat de pijnappelklier op de een of andere manier met het ouderdomsproces te maken had. Na vier jaar onderzoek slaagde ik er eindelijk in een enzym te isoleren dat afgescheiden werd door de pijnappelklier en dat ik Mentase genoemd heb.’

	‘En dat de verbindingen tussen de DNA-moleculen afbreekt, zoals u vertelde.’

	‘Juist. Na het vijfentwintigste levensjaar neemt de productie in de pijnappelklier af zodat het verouderingsproces versneld wordt. Daarna ben ik door mijn proeven met ratten te weten gekomen dat het mogelijk was een klein stukje uit de pijnappelklier weg te halen en daaruit Mentase te onttrekken, dat wil zeggen: ratten-Mentase. Daaruit volgde dus logischerwijze dat hetzelfde bij mensen gedaan kon worden. Hier had ik nog niet verder over nagedacht totdat Arnold Hirsch aandrong op behandeling. Ik had tijd en geld nodig om menselijke Mentase in het laboratorium te kunnen synthetiseren; de enige manier waarop ik tijd en geld kon krijgen was tegemoet te komen aan hetgeen Arnold wilde, wat inhield dat Mentase aan menselijke wezens onttrokken moest worden, zodat deze hele toestand geënsceneerd moest worden.’

	‘Was ik het eerste slachtoffer?’

	‘Ja. Gelukkig is Mentase een buitengewoon krachtig enzym. Daarom had ik betrekkelijk weinig nodig om een reeks injecties voor de patiënten klaar te maken. Uw Mentase was voldoende voor een maand.’

	‘Toen was Hugh aan de beurt?’

	‘Precies. In de Aquadorme-tank heb ik een onschuldig elektronisch apparaatje, dat ik zelf ontworpen heb, bij hem aangebracht. Het heeft iets weg van een pacemaker, die gebruikt wordt om de hartslag bij hartpatiënten te reguleren. Toen ik het in werking stelde, veroorzaakte het hoofdpijn bij hem. Mijn diagnose luidde: een tumor. Hierdoor kon ik hem opereren voor een volgende hoeveelheid Mentase.’ Hij zweeg even. ‘Ik weet wat u nu denkt. Dat ik de ethische voorschriften die wetenschappelijke onderzoekers in acht moeten nemen, geschonden heb. U kunt me geloven of niet, maar ik heb het allemaal tegen mijn zin gedaan.’ Hij pakte Sally’s hand. ‘Mijn vrouw is er van het begin af aan tegen geweest en we hebben de afgelopen weken in een hel geleefd. Ik ben niet zo dwaas om te denken dat het hierdoor minder erg is wat ik gedaan heb en ik ben mij er volledig van bewust dat ik strafbare feiten heb gepleegd, mochten u en meneer Barstow er een rechtszaak van maken. Ik zal mij niet verweren als u met voor mij belastend materiaal komt. Het zal een opluchting voor me zijn om te bekennen. Toch, als ik helemaal eerlijk ben, geloof ik dat als ik het allemaal over moest doen, ik niet anders gehandeld zou hebben.’

	‘Waarom?’ vroeg Ann.

	‘Omdat ik er alles voor over zou hebben om Mentase tot een realiteit te maken.’

	‘Maar Herbie, dat zegt Arnold ook.’

	‘Nee, dat is niet waar!’ verbeterde haar man. ‘Arnold heeft Mentase voor iets anders nodig.’

	‘Dus hij heeft u verteld van zijn plannen?’ vroeg Ann. ‘De klinieken die hij wil bouwen en de overeenkomsten met de regeringen?’

	‘Ja, dat heeft hij mij verteld.’

	‘En dat vindt u niet zo erg?’

	‘Ik vind het wel erg, maar ik geloof niet dat hij daarin zal slagen. Arnold heeft iets fanatieks – ik zou haast zeggen grootheidswaan. Omdat zijn zoon per ongeluk schuldig is aan de dood van zijn vrouw, heeft hij ten aanzien van de jongen een obsessie gekregen. En aangezien hij zo machtig is in de zakenwereld, denkt hij met mensen te kunnen manipuleren zoals hij met geld manipuleert. Ik heb zijn theorieën gehoord – ze zijn tamelijk boeiend, maar ik vraag me af of hij in staat is theorie om te zetten in praktijk.’

	‘Misschien onderschat u hem,’ zei Ann. ‘Hoeveel aandelen hebt u van de Société Gérontologique?’

	‘Vijf procent.’

	‘En Arnold?’

	‘Vijftig procent.’

	‘Waarom geen meerderheidsbelang? Hij heeft toch het meeste kapitaal gefourneerd?’

	‘Ja, hij wilde eenenvijftig procent. Maar ik wilde op die basis niet verder werken. Daar zijn heel wat moeilijkheden om geweest. Tenslotte kwamen we tot een compromis toen hij vijftig procent accepteerde. Ik weet zeker dat hij daarin toegestemd heeft omdat uw man aan zijn kant zou staan als de stemmen staakten.’

	‘Hoeveel heeft mijn man?’

	‘Weet u dat niet?’ ‘

	‘Mijn man is niet zo vertrouwelijk.’

	‘Hij heeft vijfendertig procent.’

	‘Weet u dat Arnold privédetectives in dienst heeft genomen?’

	‘Ja. Hij heeft tegen mij gezegd dat ze bedoeld waren om zijn zoon uit de buurt te houden van Kurt Oetterli, van wie hij drugs koopt.’

	‘Niet alleen daarom. Een uur geleden heeft Arnold tegen mij gezegd dat ik feitelijk een gevangene in het chateau was en dat ik laten we zeggen “bewaakt” word door de detectives. Hij laat Hugh en Martin ook bewaken, zodat wij met z’n drieën alleen het chateau kunnen verlaten als hij ons toestemming geeft. Zoals ik u al verteld heb, onderschept hij mijn telefoongesprekken en mijn post. Ik weet niet hoe ver u met uw plooibare ethiek wilt gaan, dokter, maar volgens mij gaat Arnold wel erg ver. Als u mij niet gelooft, moet u uw hoofd eens om de deur steken, dan zult u een van de detectives in de gang op mij zien wachten. Of u moet hem natuurlijk als een verdwaalde toerist beschouwen.’

	Mentius stond op, deed de deur open en keek de gang in; daarna sloot hij de deur en kwam de kamer weer binnen.

	‘Staat hij daar?’ vroeg Sally.

	‘Ja.’

	‘Vind je het dan geen tijd worden om iets tegen Arnold te doen? Hij heeft je al overgehaald om je naam op het spel te zetten, hij heeft je je zelfrespect ontnomen en ons allebei bang gemaakt. Door hem leiden we dit vreselijke leven, ook al werken we met hem samen. Wil je soms in de gevangenis terechtkomen?’

	Mentius stond naast zijn stoel, zijn handen op zijn rug, met licht gebogen schouders. Hij had iets weg van het slappe Oldenburg toilet. ‘Misschien als ik eens met hem ging praten …’

	‘O, in godsnaam, Herbie, daar is het te laat voor! Je moet hem zeggen dat je dit allemaal niet meer wil! Ann heeft gelijk. Je onderschat hem. Misschien wil hij wel echt datgene met Mentase gaan doen wat hij beweert en wil je dat zoiets gebeurt met dat waar je tien jaar van je leven aan opgeofferd hebt? Sta je toe dat die man misbruik maakt van iets waar je zo hard voor gewerkt hebt? Ze zeggen dat wetenschap iets nobels heeft. Ze zeggen dat het ontdekken van natuurwetten iets moois heeft. Maar heeft alles wat hier gebeurt iets nobels of moois?’

	‘Goed dan!’ zei hij kwaad. ‘Wat moet ik tegen hem zeggen? “Arnold, wil je de detectives wegsturen?” “Wil je mevrouw Brandywine met rust laten?” Stel dat hij nee zegt, wat moet ik dan doen? Mijn patiënt door de politie laten arresteren? Ophouden met de behandeling nu we zo dicht bij succes zijn? De wereldpers en de televisie een schandaal laten verwekken? Mentase belachelijk laten maken?’

	‘Je hebt gezegd dat je schuld zou bekennen voor de rechtbank!’

	‘Later pas! Later kan het me geen donder schelen wat er met mij gebeurt. Trouwens, later kan ik het tegen Arnold opnemen. Nú kan het niet. Ik kan nu niet tegen Arnold Hirsch op.’

	Sally werd kwaad. ‘Laat je hem dus rustig z’n gang gaan? Laat je hem over je heen lopen?’

	‘Sally, het gaat om Mentase …’

	‘Mentase! Daarmee excuseer je alles. Het is een obsessie voor je geworden. Geen enkele ontdekking rechtvaardigt toch dat je een misdadiger wordt?’

	‘Neem me niet kwalijk,’ zei Ann bedaard. ‘Het mag misschien wat vreemd klinken uit mijn mond, maar ik geloof dat dr. Mentius op dit moment gelijk heeft. Het onheil is al geschied wat Hugh en mij betreft. Het gaat erom dat het niet weer mag voorkomen.’

	Sally keek haar aan. ‘Maar hij mag toch niet toestaan dat Arnold jullie gevangen houdt!’

	‘Dat weet ik. Hugh, Martin en ik hebben daar al iets op verzonnen.’

	‘Wat gaan jullie doen?’

	‘Vanavond vertrekken we uit het chateau. Ik ga weer naar New York …’ Ze wou zeggen: ‘Om mijn broer op de hoogte te brengen van wat er hier gebeurd is,’ maar ze bedacht dat het misschien beter was Mentius niet alles te vertellen. Sally scheen aan haar kant te staan maar haar man aarzelde nog. ‘Dan ga ik scheiden van mijn man,’ vervolgde ze hardop. ‘Ik ben erachter gekomen dat hij ook nog met Lady de Ross naar bed ging.’

	‘Goeie god,’ zei Sally, ‘die gaat ook met iederéén naar bed!’

	‘Dat heeft er veel van weg,’ zei Ann. ‘In ieder geval heb ik genoeg belastend bewijsmateriaal en ik geloof dat niets mij bij de scheiding in de weg zal staan om te krijgen wat ik wil.’

	‘Wat wil je dan hebben?’

	‘Zijn aandelen in de Société. Op die manier word ik de op één na grootste aandeelhouder van de firma. Dat is volgens mij de beste manier om het tegen Arnold op te nemen. Dan heeft hij tenminste niet meer de macht in handen en misschien is het op den duur ook mogelijk om Lady Kitty uit te kopen. Dat lijkt mij onder de gegeven omstandigheden het beste wat we kunnen doen. Het gaat erom dat wij met z’n drieën zo onopvallend mogelijk hier vandaan moeten zien te komen. Ik hoop dat jullie ons willen helpen.’

	Sally Mentius keek opgelucht. ‘Ann, we zullen alles doen om je te helpen.’

	Haar man keek minder geestdriftig. ‘En die detectives dan? En al die mensen die hier vanavond komen …’

	‘Herbie!’ zei Sally, ‘we moeten Ann helpen. Als er moeilijkheden komen, dan is dat jammer, maar Arnold Hirsch helpen we niet meer.’

	Mentius wilde iets zeggen, maar bedacht zich.

	‘Goed,’ zei hij, ‘we zullen helpen.’

	Om acht uur ’s avonds, toen de ondergaande zon de lucht bloedrood kleurde, stond Arm voor het raam van haar suite naar de vreemdsoortig gekostumeerde gasten van Lady Kitty te kijken die overal op het terrein van het Chateau Mirabelle rondliepen. Ze kwamen uit alle delen van de wereld: Tanger, Jamaica, Parijs, Deauville, Sardinië, Malaga, Korfoe, Estoril. Ze kwamen per privéwatervliegtuig, dat op het meer landde, per privéhelikopter, per gehuurde jet; met een Mercedes, Rolls, Maserati, DC-9, een antieke Bugatti Royale, een Isotta-Frachini, een Hispano-Suiza en een opvallende gele Duesenberg twoseater. Over twaalf uur zouden ze allemaal weer vertrokken zijn, omdat er geen hotel in Windischgratz was. Het bewees wel hoeveel invloed Lady Kitty had, dat een zo groot aantal mensen er zoveel voor over had om haar feest bij te wonen. Natuurlijk had Mentius’ faam er ook mee te maken. Het Chateau Mirabelle en de roep die ervan uitging werkte als een magneet op degenen die alles in het leven konden kopen, behalve tijd. Nu ze in vol ornaat bijeen waren, opgewacht door de ceremoniemeester en zijn staf, en de vijftig kisten Dom Perignon die Lady Kitty besteld had in ijltempo achterover sloegen, samen met de vele liters sterke drank, Tijuana Gold rokend en zoemend van de roddelpraatjes en geruchten, vormden ze voor Anns ogen een vreemd schouwspel, dat haar meer deed denken aan een verzameling bizar uitgedoste duivels op een satanische braspartij.

	Michael was die middag verhuisd: hij had zijn kleren en de slaapcabine over laten brengen naar de lege hoeksuite aan de voorkant, tegenover de rotonde bij Arnold Hirsch’ suite. Zijn vertrek was snel, rustig en efficiënt verlopen. De aanwezigheid van de bediendes onthief ze allebei van de noodzaak nog iets tegen elkaar te zeggen. Met een stille opluchting zag ze hem gaan.

	Ze was nu alleen, gekleed in haar mooie Franse baljurk en pruik. De ketting en oorbellen verleenden er nog meer glans aan. Dit was waarschijnlijk de laatste keer dat ze de juwelen droeg, bedacht ze. Ze wilde zo goed mogelijk voor de dag komen. Zelfs met de donkere kringen onder haar ogen wist ze dat ze er aantrekkelijk uitzag, waardoor ze ondanks de benarde omstandigheden weer wat zelfvertrouwen kreeg. Toch was ze zenuwachtig, om redenen die niets met haar uiterlijk te maken hadden.

	Uit de Salle des Fêtes hoorde ze de klanken van het orkest en ze keek op haar met diamanten bezette horloge. Vijf over acht. Het schema klopte niet helemaal, maar het scheelde niet veel.

	Ze nam haar rok op en liep naar de deur, onderweg even pauzerend voor de spiegel om een laatste blik op zichzelf te werpen. Ze was tevreden over wat ze zag. Toen zette ze haar blauwzijden masker op dat alleen haar mond en kin onbedekt liet. Maskers. Iedereen in het chateau had een masker gedragen, behalve zij. Nu was het haar beurt.

	Ze liep de gang op en glimlachte tegen de bewaker in het blauwe pak. ‘Gaat u zich niet verkleden?’ vroeg ze.

	Hij schudde zijn hoofd.

	‘Hoe zie ik eruit?’ Koket draaide ze zich om. Hij bekeek haar goedkeurend. Hij had een gedrongen, aapachtig uiterlijk, maar hij was jong.

	‘Schöne.’ zei hij.

	‘Spreekt u geen Engels?’

	‘Een beetje.’

	‘Goed zo. Zullen we samen dansen?’

	Hij keek verward. ‘Wij samen?’

	Ze haalde haar schouders op. ‘Dan niet. Maar u brengt me toch wel naar beneden, hè? Ik ben toevallig zonder begeleider.’

	‘Ik zal u vólgen!’

	‘Dat is beter dan niets.’

	Ze liep door de gang naar de brede trap en zei hardop, zodat de bewaker het zou horen: ‘Ik heb een kleine schaduw die mij trouw volgt. En wat ik met hem kan doen …’ Ze keek over haar schouder en wierp de verbaasde bewaker een kushandje toe … ‘is duidelijk te zien.’ Ze glimlachte om zijn verlegenheid en daalde de trap af naar het briljante toneel beneden.

	Lady Kitty had ‘Een Nacht in het Tweede Keizerrijk’ als thema van het bal genomen en een decorateur uit Parijs laten komen om ‘het chateau op te doffen’, zoals ze het noemde, hoewel ze zelf toegaf dat het er zonder dat al tamelijk opgedoft uitzag. De decorateur was sober te werk gegaan. Het achterste terras had hij veranderd in het café Tortoni, een beroemd restaurant in het Parijs van Lodewijk Napoleon, door een fleurig gestreept zonnescherm aan te brengen en overal ronde tafeltjes neer te zetten. Aan de Salle des Fêtes was niet veel gedaan, omdat die al overdadig genoeg was; alleen de zware kristallen luchters en blakers waren schoongemaakt en een groot net vol ballonnen hing vanaf het plafond naar beneden; die zouden later op de avond losgelaten worden. Aan de andere kant van de zaal bevond zich het orkestpodium; de leden van het orkest waren gekleed in pandjesjassen uit de jaren rond 1860. Het legioen kelners was in livrei en in de Salle d’Hercule was een enorm buffet aangericht. Alle zalen flonkerden van het kaarslicht, want Lady Kitty had erop gestaan dat er geen elektrisch licht mocht worden gebruikt, zodat er iets van de sfeer van het tijdperk zou overkomen. Toen de decorateur haar eraan herinnerde dat omstreeks 1860 alom gaslicht werd gebruikt, had ze hem hooghartig te kennen gegeven dat hij een pedante pederast was, wat niet bijdroeg tot een goede verstandhouding.

	Toen Ann, gevolgd door de bewaker, de trap afdaalde, zag ze de gastvrouw in de hal een rij binnenkomende gasten begroeten. Iedereen was gemaskerd, maar scheen elkaar toch te herkennen. Cleopatra kuste kardinaal Richelieu, die op zijn tenen getrapt werd door Theda Bara, die op haar beurt keizerin Eugénie met een kus begroette. Duizenden waren besteed aan de kostuums en miljoenen aan de juwelen. De pers en de paparazzi waren geweerd, maar Lady Kitty had een fotograaf gehuurd, die met zijn flitslampen aan de keiharde rockmuziek uit de Salle des Fêtes het effect gaf van zichtbare cimbaalslagen. Het was heet, de menigte verdrong zich, het lawaai was onverdraaglijk; Lady Kitty was in de zevende hemel.

	De voormalige actrice vierde triomfen. Ze droeg dezelfde jurk als Léonide Leblanc, een baljurk uit het Tweede Keizerrijk van zwart fluweel; in de enorme rok waren splitten waaronder een vuurrode stof Zichtbaar was. De speciale boodschapper van haar Parijse bankier was die middag aangekomen met een tiara bestaande uit robijnen en diamanten met bijpassende ketting en armband, waarvan de gepolijste robijnen, zo groot als kleine eieren, precies dezelfde kleur hadden als de vuurrode splitten van haar rok. De combinatie juwelen-kostuum was ontegenzeggelijk sensationeel: Ann moest toegeven dat Lady Kitty, een en al schoonheid, charme en gezondheid, bijna iedere vrouw in de schaduw stelde, haarzelf inbegrepen. Als ze zich voor de geest haalde hoe ze nog maar een paar weken geleden als een dronken wrak op het chateau arriveerde, was het niet alleen een verbazingwekkende, maar ook een sensationele verandering. Beneden aangekomen, voelde ze een hand op haar arm. Ze keek om en zag een zwart gemaskerde man met een zwarte vilten hoed, een zwart gekleed kostuum uit de jaren 1830 en een wandelstok met gouden knop. Voordat hij één woord gesproken had, zag ze aan zijn zandkleurige pruik en de bakkebaarden dat het Arnold Hirsch was.

	‘Mag ik je begeleider zijn?’ vroeg hij. ‘Met zoveel mensen mogen jonge dames niet ongechaperonneerd rondlopen.’

	‘Of onbewaakt?’

	‘Zoals je wilt. Ik heb een tafeltje in de Salon de Vernis. Ga je mee?’

	‘En als ik nee zeg?’

	‘Ik denk dat je ja zegt. Kom mee.’

	Hij loodste haar de menigte door naar de Salon de Vénus, die vol stond met tafeltjes en bracht haar naar een tafeltje in de hoek. Midden op de tafel stond een stormlamp; Arnold legde zijn hoed ernaast en schoof een stoel bij. Hij wenkte een kelner en ging tegenover haar zitten.

	‘Wat wil je drinken?’ vroeg hij. ‘Champagne?’

	‘Waarom niet? Alles is voor rekening van Lady Kitty.’

	‘Dat is zo. Wilt u ons een fles brengen?’

	De kelner knikte en verdween.

	‘Mentius zei dat we vanavond absoluut niet mochten drinken, maar ik houd me niet aan de regels. Champagne die je voor niets krijgt, moet je nooit afslaan, zeker geen Dom Perignon. Je ziet er heel mooi uit.’

	‘Dank je,’ zei Ann. ‘Wie moet jij voorstellen? Dracula?’

	‘De Graaf van Monte Christo.’

	‘De rijkste man ter wereld. Heel toepasselijk.’ Ze keek de zaal rond. ‘Waar is mijn bewaker gebleven? Het is zo’n lieve man, ik zou het jammer vinden als ik hem kwijt raakte. O, daar staat hij.’ Ze zag dat hij tegen een muur geleund naar hun stond te kijken. Hij knikte en ze zwaaide naar hem. Toen wendde ze zich weer naar Arnold, die haar houding wel leuk vond.

	‘Ik heb gehoord dat je dr. Mentius vanmorgen na ons gesprek met een bezoek hebt vereerd.’

	‘Ja. Vond je dat niet zo prettig?’

	‘Je kon hem toch niets nieuws vertellen.’

	‘Hij vond het niet zo leuk dat zijn kliniek een soliede gevangenis is geworden.’

	‘O, natuurlijk is de goede dokter daardoor geschokt,’ zei Arnold, terwijl hij zich over de tafel boog. ‘Maar de mogelijkheid dat hij jou of meneer Barstow om zeep had kunnen helpen toen hij onder ietwat onethische omstandigheden opereerde, schokte zijn fijngevoeligheid natuurlijk niet in het minst. Weet je, ik bewonder Mentius in veel opzichten, maar hij is ethisch gezien een merkwaardig nieuw verschijnsel. Eigenlijk kan ik niet zeggen “nieuw”. De sociaalwetenschappelijke revolutie is zo oud als Darwin, zelfs nog ouder. Ze hebben een revolutionaire ontdekking gedaan; misschien fulmineren ze openlijk tegen de wijze waarop de maatschappij hun ontdekking misbruikt, maar verder doen ze er bijna niets tegen. Ze sussen hun eigen geweten met de gedachte dat de ontdekking onvermijdelijk was, of dat de mens slecht is en dat het niet aan hun ligt dat hun goede bedoelingen misbruikt worden door verachtelijke politici, zakenlieden of wie dan ook de zondebok van dat ogenblik is.’

	‘Je oordeelt hard over je weldoener.’

	‘O ja? Neem de herrie die er tegenwoordig gemaakt wordt over vervuiling. Zijn de wetenschapsmensen niet net zo verantwoordelijk voor het feit dat de wereld onleefbaar wordt door de vervuiling als de zakenlieden? Wie is de Industriële Revolutie eigenlijk begonnen? Was dat niet de wetenschapsman? Nu speelt de grote omwenteling zich af op Mentius’ terrein, dat van de biochemie. De mogelijkheid om leven en dood te beheersen brengt beangstigende gevolgen op het ethische vlak met zich mee. De chirurg vraagt zich af wanneer de klinische dood precies is ingetreden. Mag hij een paar minuten vooruitlopen op de dood om een essentieel orgaan te verwijderen waarmee een ander leven gered kan worden? Dan is er ook nog het gebied van de genetische controle. Is het moreel verantwoord om “betere” genen te selecteren? Toen Hitler een “Herrenvolk” tot stand wilde brengen, werd dat door iedereen verontwaardigd afgekeurd. Maar wetenschapsmensen hebben het over hetzelfde, alleen niet in dezelfde Wagneriaanse termen, en nu vindt men het een respectabel denkbeeld.

	Mentius komt nu aandragen met een ontdekking die ons in staat stelt de dood te overwinnen; de ethische zijpaadjes waarop hij zich heeft begeven, zijn voor een oude cynicus zoals ik bijna lachwekkend. Ik ben me er heel goed van bewust dat hij een hekel aan mij heeft en zichzelf verafschuwt dat hij zich in wezen aan mij verkoopt – een onaangename uitdrukking, maar wel toepasselijk. Ondanks alles heeft hij jouw leven en dat van meneer Barstow op het spel gezet.’

	‘En jij wilde het leven van je zoon op het spel zetten. Hij voelt zich tenminste schuldig over wat hij gedaan heeft, en dat kan ik niet van jou zeggen.’

	‘O, ik weet zeker dat hij slapeloze nachten heeft doorgemaakt, gekweld door mooie ethische schuldgevoelens. Maar hij heeft het gedaan. Hij heeft niet het recht om van zijn ethische hoogten op mij neer te kijken wanneer ik krachtiger maatregelen neem om mijn positie veilig te stellen. Ik loop een aanzienlijk risico door jullie te dwingen met ons mee te doen en ik neem liever geen risico’s. Jouw koppige houding van vanochtend liet mij geen andere keus. Weet je, deze onderneming is een interessante strijd om de macht geweest. De oudere generatie tegen de jeugd natuurlijk en omgekeerd. En nu Mentius tegen mij – als hij tenminste tegen mij in durft te gaan. De pure wetenschap tegen degenen die het toepassen. Het oudje liedje. Ik houd niet van geweld, maar het is een methode die ik wel wil gebruiken als dat nodig is, net als Mentius zijn ethische bezwaren opzij wilde zetten om te bereiken wat hij wilde. Het gaat er alleen maar om wie de macht in handen heeft; daar draait het bij iedere menselijke betrekking om, dat zul je toch moeten toegeven. En veel ethiek is er dan niet bij. Daar is de champagne; net op tijd, ik heb een droge keel.’

	De kelner bracht een fles Dom Perignon, die hij ontkurkte. De glazen werden gevuld en Arnold hief het zijne naar Ann op. ‘Op de man die de champagne uitgevonden heeft. De ontdekking die de mensheid niets dan plezier verschaft heeft, afgezien dan van enkele miljoenen katers.’

	Ann nam een slok en zette haar glas neer.

	‘Ik heb nog eens nagedacht over ons gesprek van vanmorgen.’

	‘O ja? Mag ik zo optimistisch zijn te veronderstellen dat je mijn zijde kiest?’

	Ze liet haar vinger over de rand van het glas glijden. ‘De moeilijkheid is dat ik er niet van overtuigd ben dat jouw zijde wel zo veilig is. Of liever gezegd, dat jouw positie niet verbeterd zou kunnen worden.’

	‘Hoezo?’

	‘Je zegt dat alles een kwestie van macht is. Waarom denk je dat je macht kunt uitoefenen over Michael? Je hebt gezien hoe hij mij behandeld heeft. Denk je dat je hem meer kunt vertrouwen dan ik?’

	‘Mijn vertrouwen in Michael of in wie dan ook, is niet zo groot. Maar op dit punt wantrouw ik hem toch niet.’

	‘Dan ben je toch niet zo slim als je zelf zo graag denkt.’

	Ze dronk nog wat van haar champagne, leunde toen achterover en keek de zaal rond. Arnold was gepikeerd. ‘Je bent niet erg duidelijk.’

	‘Lady Kitty en Michael gaan met elkaar naar bed. Michael is heel goed in spelletjes en Lady Kitty heeft er talent voor. Denk je niet dat het gevaarlijk voor jou is als twee van de vier aandeelhouders op zo intieme voet met elkaar staan?’

	‘Niet zo erg. Ik heb er wel aan gedacht, maar ik maak me niet zo ongerust. Ze hebben geen reden tot ontevredenheid over de huidige regeling.’

	‘Maar als dr. Mentius wat meer scrupules krijgt, kiezen Michael en Lady Kitty misschien zijn kant en hoe sta jij er dan voor?’

	‘Precies zoals ik er nu voor sta – ik heb de macht in handen.’

	‘O ja? Sinds wanneer heb je de macht in handen met vijftig procent van de aandelen?’

	Arnold schonk zijn glas weer vol. ‘Wat bedoel je precies?’

	‘Naar mijn bescheiden mening wed je op het verkeerde paard, wat Michael en mij betreft.’

	Hij knikte goedkeurend. ‘Daar zit wel iets in.’

	Ze draaide zich om en keek naar de bewaker. ‘Zou hij met mij willen dansen?’

	‘lk wil met je dansen,’ zei Arnold.

	Ze keek hem met een lieve glimlach aan. ‘Arnold, je moet je niet verplicht voelen. Ik wil je niet nog meer last bezorgen.’

	Lachend stond hij op. ‘Toe nou, Marie Antoinette. De Graaf van Monte Christo zou het een hele eer vinden. De Graaf geeft toe dat hij zelfs nog wel iets kan leren.’

	‘Dat zou niet gek zijn,’ zei Ann, terwijl ze opstond. ‘Ik bedoel, het wil heel wat zeggen als de Graaf toegeeft dat hij misschien nog iets van iemand anders kan leren.’

	‘In tegendeel. De Graaf leert altijd wat van anderen. Dat, samen met Mentase, is de beste manier om jong te blijven. En de Graaf voelt zich erg jong vanavond. Heel jong, in feite.’

	Hij nam haar arm en ze wierp een blik op zijn gemaskerd gezicht.

	‘Ik geloof dat ik zelfs al horentjes zie groeien onder je pruik,’ zei ze.

	Hij glimlachte. ‘Dat wordt wel eens tijd na vijftien jaar.’

	Ze begaven zich naar de Salle des Fêtes.

	‘Kom op, Kitty: vertel ons het geheim.’

	Lady Kitty en Michael zaten sinaasappelsap te drinken aan een klein tafeltje op het terras. Om hen heen stonden zes mensen: Gravin Zoë von Strelitz-Langendorff, een verwelkende Duitse schoonheid die zich verkleed had als Jean Harlow, en naast Lady Kitty jaloers naar haar gezicht stond te kijken. Prins Fabrizio della Brindisi, een jonge Romein, gekleed als een paradijsvogel en stoned van de hasj, hoorde bij de gravin. Naast hem stond George Hicks, de rijke Amerikaanse schrijver, met zijn vrouw en nog een paar dat niemand scheen te kennen.

	‘Heus,’ ging de gravin verder, ‘ik heb je zes maanden geleden voor het laatst gezien, maar zó slecht is mijn herinnering toch niet. Ik wil je niet beledigen, kindje, maar je bent zo ontzettend veranderd!’ Ze liet haar stem dalen. ‘Is het waar dat dr. Mentius apenklieren gebruikt?’

	‘Olifanten,’ zei Lady Kitty. ‘Hij gebruikt olifantentestikels en spuit het sperma regelrecht in onze aderen. Het is een heel aparte gewaarwording.’

	Gravin Zoë knipperde met haar ogen. ‘Dat zal best! Maar waarom van olifanten?’

	‘Omdat die zo groot zijn natuurlijk.’

	‘Ik begrijp niet wat dat te maken heeft met het feit dat je jonger wordt.’

	‘Ik ga de geheimen van dr. Mentius niet verraden. Als je erachter wilt komen, moet je tienduizend pond betalen en zelf een behandeling nemen.’

	‘Maar van ólifanten?’ zei de gravin met een vertrokken gezicht. ‘Ik geloof niet dat ik me met olifantensperma wil laten inspuiten. Misschien krijg je er wel een slurf van.’

	‘O, dat is uitgesloten,’ zei Lady Kitty. ‘Maar ik raak wel steeds meer verslingerd aan pinda’s.’

	Gravin Zoë keek zuur. ‘Ik geloof dat je me voor de gek houdt. Geloof je ook niet dat ze me voor de gek houdt, Fabrizio?’

	‘Zeker,’ zei de prins, die onvast op zijn benen stond.

	‘Als je niets los wilt laten, zal ik het wel aan iemand anders vragen. Ik ga het de dokter zelf vragen. Wat een heerlijke man … olifanten?’ Ze liet haar ogen rollen. ‘Mein Gott! Andiamo, Fabrizio.’

	De groep verwijderde zich en Lady Kitty zei gniffelend: ‘Geweldig! Dit zijn de heerlijkste ogenblikken van mijn leven! Al die ouwe wijven groen van jaloezie, zalig! Het feest is elke cent die ik ervoor moet betalen ten volle waard. Michael, schat, je ziet er niet vrolijk uit. Heeft mijn schatteboutje het niet zo naar zijn zin?’

	‘Je schatteboutje kan best een opkikker gebruiken,’ zei Michael. ‘Ik neem geloof ik een whisky.’

	‘De dokter heeft gezegd “niks te jajum”. Wat is er aan de hand?’

	‘Ik voel me duizelig. Niet echt duizelig … nu en dan vervaagt alles voor mijn ogen. Ik geloof dat het aan mijn ogen ligt. Ik heb het al een paar dagen.’

	‘Arme schat. Misschien door de spanning omdat je weggaat van Ann.’

	‘Dat doet me niets.’

	‘Misschien meer dan je denkt. Elke grote verandering in je leven geeft spanningen. Ik ben blij dat je het gedaan hebt en dat het allemaal achter de rug is. Voor mij waren het ook spanningen, weet je.’

	Hij forceerde een zwakke glimlach. ‘Kitty, je bent de heerlijkste leugenaarster die ik ken. Je vond het zalig en dat weet je maar al te goed. Ann is door een expert gevloerd.’

	‘Een betere bestaat er niet. Hoeveel tijd denk je dat de scheiding zal kosten?’

	‘Dat weet ik niet. Gezien haar reacties van vanmorgen zal het heel wat voeten in de aarde hebben.’

	‘Dat is altijd zo met scheidingen. In elk geval is volgend jaar om deze tijd alles achter de rug en dan kunnen we ons in alle eer en deugd in de echt laten verbinden. Ik ben van plan Ann een uitnodiging te sturen voor ons huwelijk; dat zal haar kleinzielige hartje goed doen. Tussen twee haakjes, heb je gezien met wie ze zich het afgelopen uur heeft opgehouden?’

	‘Met Arnold. Hij houdt haar in de gaten.’

	‘Ik zou zeggen dat het omgekeerde eerder het geval is.’

	‘Wat bedoel je daarmee?’

	‘Ze zijn al een uur aan het dansen. Ik heb erop gelet. Dat kreng voert iets in haar schild.’

	Michael schudde zijn hoofd. ‘Je ziet spoken. En je moet haar geen kreng noemen.’

	Lady Kitty kneep haar ogen half dicht. ‘Loyaal? Kom nou zeg, dat past niet bij jou. Trouwens, ik zie geen spoken. En ik vind het niet zo prettig dat ze te intiem wordt met Arnold Hirsch.’

	‘Als je intiem wordt met Arnold Hirsch kun je net zo goed intiem worden met een adder.’

	‘Toegegeven. Toch heeft de jonge mevrouw Brandywine op haar slome manier iets aantrekkelijks. Arnolds hormonen gaan tekeer – vraag me niet hoe ik dat weet: dat merkt iedere vrouw. Zij weet het ook. Ik zeg je dat ze iets in haar schild voert en dat vind ik niet leuk. Bootzie, hoe is het met je, schat?’

	Barbara ‘Bootzie’ Tcherkoffski, een mannequin, was net aan komen lopen met haar man, Igor Tcherkoffski, de Franse filmregisseur. ‘Bootzie’ was gekleed als een Nubische prinses; boven haar middel droeg ze alleen een grote Egyptische ketting die haar naakte, geschminkte borsten min of meer bedekte. Toen ze zich vooroverboog om Lady Kitty te kussen, hingen haar borsten en haar ketting naar voren.

	‘Kitty, het is in één woord een geweldig feest.’

	‘Barbara, je hangt bijna in Lady Kitty’s glas,’ zei haar man, wijzend op haar linkerborst die net boven de rand van het glas hing. Bootzie richtte zich giechelend op. ‘Ik heb vanavond al in twee whisky’s gehangen. Een zalig gevoel!’

	‘Als je in een whisky on the rocks hangt,’ zei Lady Kitty, ‘heb je een melkpunch.’

	Igor proestte van het lachen toen hij zijn vrouw wegleidde. Michael keek haar na. ‘Ik zou geen bezwaar hebben als ze in mijn drankje hing.’

	‘Schatteboutje toch, niet zo wellustig. Maar revenons à nos moutons, of wat de Fransen ook mogen zeggen. Ann werkt op mijn zenuwen.’

	‘Waarom? Ze kan toch niets doen? Zij, Hugh en Martin worden met arendsogen in de gaten gehouden.’

	‘Daar maak ik me geen zorgen over. Dat was een van Arnolds minst geslaagde ideeën, hoewel het misschien wel noodzakelijk was. Begrijp je dan niet dat als Ann jouw aandelen in de Société wil, dat ze dan het beste Arnold Hirsch als medestander kan hebben?’

	‘Dat is zo klaar als een klontje. Maar het is ook duidelijk dat hij er wel voor zal zorgen dat ze die niet krijgt. Om maar te zwijgen over het feit dat ik niet wil dat ze ze krijgt.’

	‘Lieve jongen, als Ann nu eens probeerde om Arnold over te halen haar te helpen die aandelen in handen te krijgen, om ze daarna als tegenprestatie aan hem te verkopen? Hij heeft altijd de meeste aandelen willen hebben.’

	Michael zette met een nerveuze trek op zijn gezicht zijn glas neer. ‘Waarom zou Ann ze aan Arnold verkopen, stel dat ze ze in handen kreeg? Ze zei dat ze ze wilde hebben om …’

	‘Precies. Ze zéi dat ze ze wilde hebben om een of andere belachelijk menslievende reden. Toegegeven, onze lieve Ann is een vervelende moraliste, maar gek is ze niet. Ze weet dat die aandelen het meest waardevolle bezit vormen dat ze van jou kan krijgen en ik weet zeker dat ze net zo geïnteresseerd is in de geldwaarde ervan als in het feit dat ze haar in staat zullen stellen de wereld voor de teenagers veilig te stellen. Ik geloof dat ze je alleen maar om de tuin wil leiden, lieveling. Het zou me helemaal niets verbazen als ze op dit ogenblik Arnold ook om de tuin leidt.’

	Michael nam een slok sinaasappelsap. ‘Wat moet ik doen?’

	‘Hou ze in het oog.’ Ze zag een ander stel naar het tafeltje komen en liet haar stem dalen. ‘We moeten ervoor zorgen dat die twee niet hetzelfde gaan doen wat wij gedaan hebben. Vind je ook niet?’

	Hij knikte en stond op toen Lady Kitty haar armen uitstrekte om Franco Dinova, de Italiaanse modeontwerper, verkleed als Ferdinand VII van Napels, te omhelzen.

	‘Franco, jij heerlijk stuk pizza! Zonder jou was mijn verjaardag mislukt.’

	Terwijl Franco haar kuste, baande Michael zich een weg door de menigte.

	Hugh Barstow had zijn kostuum zorgvuldig uitgekozen. Hij had zich verkleed als guerrillastrijder, met een zwarte broek en een zwarte coltrui. Yvette Renard, de Franse verpleegster met wie hij naar bed ging sinds zijn operatie, had geen geld om een kostuum te huren, daarom was ze als verpleegster gekomen. Hugh keek onder het dansen op de overvolle dansvloer van de Salle des Fêtes op zijn horloge.

	‘Het is tien uur,’ zei hij, ‘we moeten gaan.’

	Yvette knikte. Ze worstelden zich door de dansende menigte heen naar de bewaker van Hugh. Het was een magere Frans-Zwitser met een niet onknap gezicht.

	‘Monsieur a un mal à la tête,’ zei Yvette tegen de bewaker. ‘Est-ce possible que nous montions chez lui pour une aspirine?’

	De bewaker grijnsde sluw.

	‘Je sais bien ce qu’il veut, et ce n’est pas une aspirine.’

	Yvette keek hem vernietigend aan.

	‘Mais vous dites des saloperies.’

	De bewaker haalde zijn schouders op.

	‘Je m’en fiche de ce que vous faites. Mais je vous accompagne!’

	‘Qa va sans dire, monsieur.’

	Met een blik op Hugh liep ze naar de gang. Hij liep achter haar aan en knipoogde naar de bewaker, die tegen Hugh fluisterde: ‘Wat een lekker stuk, zeg.’

	Hugh knikte. ‘Het lekkerste stuk dat ik deze maand heb gezien.’

	Ze baanden zich een weg door de mensen naar de lift en stapten in. Hugh drukte op ‘2’ waarna de deuren zich geruisloos sloten. Terwijl de lift langzaam naar boven ging, keek de bewaker naar Yvette. ‘Peut-être quand vous et monsieur ont fini, vous auriez quelques minutes pour moi, eh?’

	Yvette tuitte preuts haar lippen. ‘Peut-être.’

	Hugh haalde een kleine doktershamer uit zijn achterzak, die Yvette uit de ziekenafdeling had gesmokkeld. Hij hief zijn arm op en liet hem toen met een harde klap neerkomen op de schedel van de bewaker. Deze kreunde en viel als een zoutzak op de vloer. Hugh drukte op de stopknop waardoor de lift met een schok tot stilstand kwam; daarna drukte hij op de onderste knop van het paneel. Langzaam zakte de lift.

	‘Die man zit vol smerige gedachten,’ zei Yvette, terwijl ze knielde om de bewaker bij zijn arm vast te pakken.

	‘Ja, dat heb ik gemerkt, zei Hugh en pakte hem bij zijn andere arm vast. Ze trokken hem overeind. Hughs adem stokte: ‘Christus!’ De lift was bij de parterre tot stilstand gekomen en de deuren schoven open. Hugh duwde vertwijfeld weer op de onderste knop, maar het was te laat. De deuren waren al open. Kardinaal Richelieu en Ninon de l’Enclos wilden naar binnen gaan.

	‘Het spijt me,’ zei Hugh, naar de onderuitgezakte bewaker wijzend. ‘Ik geloof dat hij zich niet helemaal lekker voelt. Teveel gedronken.’

	De dronken kardinaal Richelieu bleef hikkend staan. Toen sloeg hij een kruis. ‘Pax vobiscum.’ 

	‘Goed zo,’ zei Hugh, terwijl hij op de onderste knop drukte. ‘En het oecumenisch concilie voor jou.’

	De deuren schoven dicht.

	‘Hèhè.’

	Ze moesten allebei steun zoeken tegen de wand van de lift. De bewaker begon weg te glijden, maar ze zetten hem weer overeind. De lift stopte en de deuren gleden open.

	Ze trokken de bewaker in de vochtige kelder van het chateau.

	Michael had zijn vrouw en Arnold Hirsch bijna een half uur in het oog gehouden. In zijn witsatijnen Louis XV kostuum viel het niet mee om zich verdekt op te stellen, maar het was hem gelukt. Het deed hem wel een beetje plezier dat de detective met het blauwe pak die op Ann lette, nu en dan een nieuwsgierige blik op hem wierp. De bewakers bewaken de bewakers – bijna lachwekkend. Maar Michael was te nerveus en te ziek om te lachen.

	De opmerking van Lady Kitty dat Ann misschien bezig was Arnold Hirsch in te palmen, was een schok geweest voor Michael, omdat hij er al zo lang aan gewend was geweest zijn vrouw als een kind te beschouwen dat tevreden gesteld kon worden met een stuk duur speelgoed. Hij was met Lady Kitty naar bed gegaan zonder zich over Anns gevoelens te bekommeren. Zijn egoïsme, versterkt door zijn wonderbaarlijke verjonging ten gevolge van Mentase en het besef dat Mentius het onmogelijke mogelijk had gemaakt, waardoor hij nog jaren – misschien zelfs eeuwen – van hernieuwde jeugd had gekregen, hadden zijn scrupules als sneeuw voor de zon laten verdwijnen. Hij was de verhouding met Lady Kitty in de eerste plaats begonnen omdat hij er voordeel in zag om met haar samen te werken tegen Arnold Hirsch. Hij was als was geworden in de handen van de schrandere en weer mooi geworden vrouw. Als het eenmaal zo ver was, had hij zich voorgenomen, zou hij Ann op de hoogte stellen. Ze zou een paar meisjesachtige tranen vergieten en hij zou zorgen voor een vriendschappelijke scheiding. Nu vroeg Ann tot zijn grote verbazing niet alleen zelf een scheiding aan – in plaats van tranen te vergieten – maar ook zijn aandelen in de Société. Toen hij zag hoe Ann met Arnold danste, die duidelijk door haar geïntrigeerd werd, voelde Michael zich steeds nerveuzer worden als hij eraan dacht hoe zwak zijn positie werd.

	Om kwart over tien zag hij Ann op haar horloge kijken en iets tegen Arnold zeggen. Ze liepen de Salle des Fêtes uit naar de hal. Michael baande zich eveneens een weg door de menigte om hen te volgen. Hij werd tegengehouden door twee dikke mannen, verkleed als Haroen al-Rashid en Grover Cleveland, die in een levendige discussie gewikkeld waren over de voordelen van de Turkse Riviera als recreatieoord.

	‘Neem me niet kwalijk,’ zei Michael ongeduldig, terwijl hij erlangs probeerde te komen.

	‘Ik denk dat ik honderdduizend in die particuliere bouwonderneming steek,’ zei Grover Cleveland, zonder acht te slaan op Michael. ‘Ze gaan een hotel in de buurt van Smyrna neerzetten en verkopen dan drie grote stukken land voor huizen.’

	‘Ik zou nog geen dubbeltje in Turkije investeren,’ zei Haroen al-Rashid. ‘Het is te onzeker. In de Stille Oceaan moet je investeren. Samoa, onder Amerikaans beheer, tevreden inboorlingen, goede belastingfaciliteiten … Hé, kun je niet uitkijken, verdomme!’

	Michael duwde ze kwaad opzij. ‘Ga opzij met je vette lijf,’ zei hij.

	‘Je hoeft mij niet opzij te duwen!’

	Maar Michael was al op weg naar de hal, en duwde iedereen die hem nog voor de voeten liep opzij. Toen hij er eindelijk was, keek hij of hij Ann en Arnold zag. Hij ontdekte een blauwe jurk boven aan de trap. Daar liep Ann naast Arnold, die haar om de rotonde heen naar zijn suite bracht. Plotseling werd hij weer duizelig. Deze keer was het nog erger. Tot grote schrik van Michael gebeurde er iets met zijn gezichtsvermogen. Links zag hij alles plotseling omhoog gaan, terwijl aan de rechterkant alles naar beneden viel, net een televisiescherm met storingen. Hij zocht steun tegen de muur en wreef over zijn ogen. Hij opende zijn ogen weer. Nu was de linkerkant van het scherm horizontaal uitgerekt; de treden werden langer, alsof ze van kauwgom waren. Tegelijkertijd begon de rechterkant van het scherm te bibberen als een gelatinepudding, op en neer, alsof het beeld niet goed afgesteld was.

	Het zweet brak hem uit; hij kneep zijn ogen stijf dicht en schudde heftig met zijn hoofd, alsof hij op een televisietoestel sloeg om het beeld goed te krijgen. Wat is er met me, dacht hij. Wat is er in jezusnaam aan de hand?

	Tot zijn opluchting kon hij plotseling weer gewoon zien toen hij zijn ogen opende. Het leek wel of alles in zijn hersens door elkaar was geschud, maar nu leek alles weer voorbij en rustig als na een aardbeving. Hij haalde een zakdoek uit zijn satijnen broek te voorschijn om zijn gezicht af te vegen, dat kletsnat was. Word ik blind, vroeg hij zich af. Of word ik gek?

	Hij borg zijn zakdoek weer op. Hij was iets rustiger geworden. Hij keek de hal rond waar de gasten zich verpoosden, het glas in de hand, eindeloos babbelend door het tumult van de rockmuziek uit de aangrenzende balzaal heen.

	Wat zocht hij ook weer? O ja, een meisje. Een naakt meisje.

	Nee, nee, een meisje met een vreemde jurk. Een rode jurk? Nee, dat was het niet. Een … een zwarte jurk. Ja, een zwarte jurk. Welk meisje? Iemand die hij kende. Die hij goed kende, dat wist hij zeker. Hij moest haar ook om de een of andere reden goed in de gaten houden. Maar wat was die reden ook alweer?

	Hij zag een meisje in een zwarte jurk. Het was een heksenjurk of liever gezegd een miniheksenjurk. Het meisje had mooie lange benen en droeg zwarte netkousen. Ze had een heksenpuntmuts op en stond te praten met een jonge man, verkleed als Tarzan. Het was een geweldig mooi meisje, waarschijnlijk een actrice. Moet ik haar in de gaten houden, vroeg Michael zich af. Ik geloof niet dat ik haar ooit eerder gezien heb, maar het is wel een stuk. Wat kan mij het verdommen, ik kan net zo goed haar in de gaten houden. Waarom zou ik niet eens met haar gaan dansen? Kennis met haar maken? Christus wat een stoot! Wat een borsten!

	Hij liep naar haar toe en onderbrak het gesprek.

	‘Neem me niet kwalijk,’ zei hij. ‘Ik móet even kennis met je maken. Je bent de mooiste heks die ik ooit gezien heb. Hoe heet je?’

	‘Beatrice,’ zei het meisje met een zacht, muzikaal Italiaans accent. ‘En hoe heet u, signor?’

	Michael dacht na. Hij keek haar uitdrukkingsloos aan. Hij voelde dat het zweet weer op zijn voorhoofd stond.

	Het meisje lachte. ‘O, u wilt niet zeggen hoe u heet?’

	Hij aarzelde. ‘Ik … ik weet het niet meer.’

	De heks en Tarzan keken hem aan in de overtuiging dat hij dronken was. Maar Michael had die avond niets anders dan sinaasappelsap gedronken.

	De bewaker in zijn blauwe pak was Arnold en Ann achterna gegaan naar boven, terwijl hij zich afvroeg waarom zijn werkgever zich zo bezighield met de vrouw die hij moest bewaken. Maar toen Arnold haar meenam naar zijn suite wist de bewaker waarom, of dacht dat hij het wist. Hij leunde tegen de muur van de rotonde, haalde een tandenstoker te voorschijn en begon in een kies te peuteren, terwijl hij luisterde naar de rockmuziek van beneden en zich verbaasde over de wonderlijke liefdesgewoonten van de Amerikanen. Een detective huren om de vrouw met wie je naar bed gaat in het oog te houden. Heel vreemd.

	Binnen zette Arnold een nieuwe fles champagne neer en begon die te ontkurken. ‘Ik ben een beetje aangeschoten,’ zei hij. ‘Deze champagne is koppiger dan ik dacht. Misschien omdat ik al zo lang niet meer gedronken heb.’

	‘Het zal je goed doen,’ zei Ann, die de kamer rondliep en terloops een blik wierp in de donkere slaapkamer van de suite. ‘Dan ben je minder gespannen.’

	Arnold liet de kurk knallen en schonk twee glazen vol. ‘Jij denkt dus dat jij en ik het heel goed met elkaar zullen vinden.’

	‘Jij toch ook?’ vroeg ze, terwijl ze haar masker afzette en het op een tafeltje liet vallen.

	Arnold kwam met de glazen naar haar toe. ‘Een heel verschil met wat je vanmorgen zei.’

	‘Om je hoofd boven water te houden moet je wel soepel zijn.’

	‘Je bent zo soepel, dat ik je eigenlijk niet vertrouw.’ Hij gaf haar het ene glas en nam zelf een slok uit het andere.

	‘Je hoeft me ook nog niet te vertrouwen,’ zei ze, terwijl ze hem aankeek. Hij stond voor haar. Ze rook de vage geur van zijn aftershave lotion. ‘Of je me vertrouwt of niet, je moeilijkheden zouden zo gemakkelijk opgelost kunnen worden. De mijne trouwens ook.’

	‘Hoe dan?’

	‘Nou … jij wilt de aandelen van Michael. Ik ook. Als wij samenwerkten, zouden we allebei ons doel bereiken, nietwaar? Daarbij zou je die detectives niet meer nodig hebben en jezelf geld en moeite besparen.’ Ze glimlachte. ‘Zit daar niet wat in?’

	Hij zette zijn glas neer.

	Ze keek toe hoe hij zijn handpalmen aan zijn broek afveegde. Hij was zichtbaar nerveus, net een jongen bij zijn eerste afspraakje.

	‘Je moet niet bang zijn,’ fluisterde ze.

	‘Het is vijftien jaar geleden.’

	‘Des te opwindender zal het zijn,’ zei ze, terwijl ze zijn schouders met haar vingers aanraakte. ‘In de afgelopen vijftien jaar hebben zich allerlei interessante ontwikkelingen voorgedaan.’

	Hij trilde helemaal. Hongerig sloeg hij zijn armen om haar heen, drukte zich tegen haar aan en kuste haar. Ze bood geen weerstand. Hij bewoog zijn mond over haar wang naar haar oor. ‘Mijn god,’ fluisterde hij. ‘Mijn god.’

	‘Lieveling, laten we naar de slaapkamer gaan.’

	‘Goed, ja …’

	Hij liet haar los, pakte haar hand en bracht haar naar de deur van de slaapkamer. ‘Mentase zij geloofd en geprezen,’ zei hij, in een poging grappig te zijn.

	‘O ja, Mentase zij geloofd en geprezen.’

	Hij stapte over de drempel en zocht naar het lichtknopje. Een doffe slag weerklonk, waarna hij haar hand losliet. Ze hoorde zijn lichaam op de grond vallen.

	Hugh Barstow knipte het licht aan en stak de doktershamer weer in zijn zak. Martin Hirsch keek op zijn bewusteloze vader neer. ‘Slaap lekker, goede prins,’ zei hij.

	‘We moeten gaan,’ zei Hugh. Haastig kleedden ze Arnold uit, op zijn onderbroek na, bonden zijn enkels en polsen vast en duwden een prop in zijn mond. Daarna tilden ze hem op en droegen hem naar de cryogene slaapcapsule aan het voeteneind van het bed. ‘Doe het deksel open,’ zei Hugh. ‘Ik houd hem wel vast.’

	Hij pakte Arnold vast toen Martin het glazen deksel van de kokervormige capsule opende. Ze legden hem erin, nadat Martin eerst zijn zandkleurige pruik en de valse bakkebaarden had afgedaan. ‘Weet jij hoe dit geval werkt?’ vroeg Hugh met een blik op het bedieningspaneel.

	‘Ja, ik wel,’ zei Ann. Yvette, die bezig was haar uit haar ingewikkelde kostuum te helpen, kwam achter haar aan toen ze naar de capsule liep en haar hand erin stak. ‘Je moet alleen deze knop omdraaien,’ zei Ann, terwijl ze aan de linkerknop draaide, ‘en dan het deksel dichtdoen. De temperatuur daalt, de zuurstofdruk stijgt en Arnold blijft in diepe rust tot morgenochtend.’

	‘Zo wordt recht gedaan,’ zei Martin. ‘Zij bedwelmen ons, wij bedwelmen hen. Welterusten, papaatje.’

	Hugh sloot het deksel van de capsule, terwijl Martin de pruik van zijn vader opzette. ‘Hoe vind je me zo?’ vroeg hij.

	‘Laten we hopen dat je op de graaf van Monte Cristo lijkt,’ zei Hugh. ‘Doe z’n kleren aan. Yvette, kom je?’

	‘Ja,’ zei de verpleegster, die Ann uit haar jurk geholpen had en nu bezig was zichzelf erin te wurmen, nadat ze haar verpleegstersuniform had uitgetrokken. ‘Maar ik geloof dat mijn taille dikker is. Hij is een beetje nauw …’

	‘Ik help haar wel,’ zei Hugh tegen Ann. ‘Ga jij naar je kamer en doe een donkere rok en trui aan. Ga maar door Martins kamer.’

	‘Ik zou toch Yvettes verpleegstersuniform aandoen?’ vroeg Ann.

	‘Dat wit valt zo op in het donker. Doe iets donkers aan en schiet op!’

	De bewaker bij Arnolds suite was bijna in slaap gevallen toen de deur een minuut of twintig later openging en Marie Antoinette en de graaf van Monte Cristo naar buiten kwamen met hun maskers voor. De graaf knikte de bewaker toe en leidde Marie Antoinette naar beneden. De bewaker kwam achter ze aan en vond dat zijn werkgever wel van wanten wist om in minder dan een half uur met die vrouw klaar te zijn. Hij zou al tien minuten nodig hebben gehad om die enorme jurk uit te trekken! Toen hij de graaf bekeek, leek het wel of hij langer geworden was, maar hij zou het zich wel verbeelden.

	Martin zag dat de bewaker hen volgde en dacht dat hun opzet tot dusver prachtig geslaagd was. Toen hij Yvette de trap af leidde, had hij de neiging vreugdekreten te slaken bij de gedachte hoe razend zijn vader zou zijn als hij bij het ontwaken merkte dat hij vastgebonden en met een prop in zijn mond in de slaapcapsule lag. Tegen die tijd zouden ze met z’n drieën verdwenen zijn, wat hem nog razender zou maken. Laat hem maar razen en tieren, dacht Martin. Wat kan mij het schelen? Ik ben vrij.

	Toen ze beneden waren, liepen ze door de menigte naar het terras. Wat klopte het allemaal perfect! Sally Mentius had Hugh het contactsleuteltje van de speedboot gegeven en zou ervoor zorgen dat het botenhuis open was. Ann Brandywine had Ernst Stahling in het dorp opgebeld om te vragen of hij bij de aankomststeiger op hen wilde wachten om ze dan naar Lausanne te brengen. Hij had beloofd er te zijn. En na Lausanne? Een onafzienbare toekomst strekte zich voor hem uit. Hij had nog ongeveer vijftienhonderd dollar over van de drieduizend die zijn vader hem had gegeven, daar kon hij nog wel maandenlang van leven als hij geen gekke dingen deed; en hij was van plan van nu af aan geen gekke dingen meer te doen. Hij overwoog zelfs geen hasj en speed meer te gebruiken; dat zou niet gemakkelijk zijn, maar het werd een last voor hem en Martin wilde nergens door belast worden. Vrijheid gaf je net zo’n soort roes als het gebruik van drugs. Rondzwerven door Europa en gedichten schrijven was een veel grotere kick dan speed. Beter nog, hij zou geen vervelende inzinkingen meer hebben. Die inzinkingen werden de laatste tijd steeds erger …

	De gang was propvol, zodat het ze moeite kostte erdoorheen te komen, maar hij zag de terrasdeuren al. Als hij daar eenmaal was, stond niets hem meer in de weg. Hij wierp een blik op zijn horloge: achtentwintig minuten over tien. Hugh en Ann moesten nu al buiten zijn. Yvette had de bewaker om de tuin geleid, Hugh en Ann waren via het raam van Martins kamer op het dak van de personeelsafdeling geklommen, langs de aluminiumladder die Hugh weer uit de garage had gehaald. Daarna hadden ze de ladder naar de andere kant van de vleugel gesleept en waren daar naar beneden geklommen; door het park waren ze naar het meer gelopen, naar het botenhuis, waar ze op Martin zouden wachten. Als alles goed verliep waren ze tegen tweeën in Lausanne. Als het mis ging – maar daar wilde Martin niet aan denken.

	Ze waren bijna bij het terras toen hij Lady de Ross binnen zag komen. Hij probeerde zich achter een ander paartje te verschuilen, maar ze had hem al gezien. Hij verstijfde toen ze haastig naar hem toe kwam.

	‘Arnold … Ann,’ fluisterde ze, ‘ik moet Mentius zien te vinden.’

	Martin bleef haar aanstaren, zonder dat hij een woord durfde te zeggen. Zelfs in zijn angst besefte hij dat er iets aan de hand was. Ze zag er net zo angstig uit als hij.

	‘Blijf daar niet staan. Help mee zoeken. Michael loopt buiten op het terras wezenloos rond te dwalen. Ik geloof dat hij zijn geheugen kwijt is!’

	Martin en Yvette durfden zich allebei niet te bewegen. Lady Kitty gebaarde kwaad. ‘Michael weet niets meer! In godsnaam, help me!’

	Zal ik wegrennen, dacht Martin, met een nerveuze blik op de terrasdeur. Nee – Christus, buiten staat een bewaker!

	‘Kom mee,’ drong Lady Kitty aan, terwijl ze zijn hand pakte en hem meetrok naar de hal. ‘Begrijp je niet wat dat betekent? Als Michael zijn geheugen verloren is kan ons hetzelfde overkomen! We moeten Mentius zien te vinden. Kijk uit naar Columbus en Isabelle!’

	Martin wierp een vertwijfelde blik op Yvette en baande zich toen achter Lady Kitty aan een weg door de menigte.

	In het botenhuis stonden Ann en Hugh ongeduldig voor de deur te wachten, zonder hun blik af te wenden van de achterkant van het chateau.

	‘Verdomme, ‘zei Hugh, ‘waar blijft hij?’

	‘Hoe laat is het?’

	‘Kwart voor elf. Hij is tien minuten over tijd.’

	‘Denk je dat hij gezien is door de bewaker?’

	Hugh gaf geen antwoord, maar ze wist wat hij dacht. Ze wachtten nog drie minuten. Toen mompelde hij: ‘Ik geef hem nog tien minuten. Dan gaan we ervandoor.’

	‘We kunnen hem niet achterlaten,’ zei Ann.

	‘Het heeft geen enkele zin als wij ook nog gepakt worden, vind je wel?’

	Ze zweeg, omdat ze iets had gezien.

	‘Hugh, kijk!’

	Er kwamen vier mannen van het terras naar het botenhuis rennen. Ze droegen blauwe pakken. Hugh greep haar arm vast en duwde haar naar de boot. ‘We moeten ‘m smeren.’

	‘Maar …’

	‘Geen gemaar!’

	Ze klom in de boot terwijl Hugh de lijn losmaakte en de boot van de ligplaats wegduwde. Toen sprong hij op de voorplecht en stapte naast haar in. Een luid geraas weerklonk toen hij de motor aanzette. Hij zette hem in zijn achteruit en voer uit het botenhuis het meer op. Hij draaide het stuur naar bakboord, trok aan de versnelling en drukte het gaspedaal in. De motor raasde en met een ruk sprong de boot naar voren toen de schroef het water raakte waardoor de voorplecht opgetild werd.

	‘Zal ik de schijnwerper aandoen?’ schreeuwde Ann over het lawaai van de wind en de motor heen.

	‘Nee, anders proberen ze misschien te schieten.’

	Ze ijlden door de duisternis, rakelings langs een watervliegtuig, waarvan de piloot in slaap gevallen was en vergeten had zijn landingslichten aan te doen. Ann keek om naar het snel kleiner wordende Chateau Mirabelle. Iemand had twee schijnwerpers aangezet; tegen de sterke lichtbundels, die vanaf het dak heen en weer zwaaiden, staken de vier bewakers op de aanlegsteiger donker af. Ze stonden druk met elkaar te praten. Toen draaiden ze zich om en zetten koers naar het chateau. Ze kon nog steeds de gasten op het terras onderscheiden, die het kleine drama volgden en ongetwijfeld druk met elkaar stonden te bepraten wat de oorzaak van alle opwinding kon zijn. Uit de hoge ramen straalde het zachte kaarslicht, dat sterk contrasteerde met het felle licht van de schijnwerpers op het dak. Binnen zouden de andere gasten nog wel aan het dansen zijn, onbewust van wat er zich allemaal afspeelde, alleen bezig met de muziek, de champagne en hun eigen plezier. Het chateau zag er prachtig uit. Maar op de een of andere manier had het voor haar iets weg van een lelijke, onheilbrengende edelsteen die flonkerde tegen een donker fond. Of kwam het door de bliksemstralen die achter het chateau in de lucht opflitsten, voorbodes van een zomerstorm? In ieder geval voelde ze een geweldige opluchting nu ze daar weg was.

	Twintig minuten later waren ze aan de overkant. Ernst Stahling stond hen op te wachten met zijn VW toen ze aanmeerden bij de steiger van het dorp. Toen ze in het autootje stapten, zei Ernst: ‘Mag ik misschien weten wat er aan de hand is?’

	‘Zorg jij maar dat we in Lausanne komen en gauw een beetje,’ zei Hugh.

	‘Nee, wacht even,’ zei Ann. ‘Ik moet eerst naar het chateau opbellen.’

	Hugh kreunde. ‘Naar het chateau opbellen? Ben je gek? We hebben net het vuur uit onze sloffen gelopen om daar weg te komen!’

	‘Hugh, ik moet weten of alles goed is met Martin. Ik kan Sally Mentius opbellen. Zij zal me wel vertellen wat er gebeurd is.’

	‘Liefje, die bewakers zijn misschien al onderweg hierheen. Ze weten dat we naar Windy – of hoe dit gat ook mag heten – zijn gegaan. Dit is het enige dorp hier.’

	‘Welke bewakers?’ vroeg Stahling, die er niets van begreep. ‘Dat zullen we je straks wel vertellen,’ zei Ann. ‘Breng me alsjeblieft ergens naartoe waar ik kan opbellen. Ik ben zo klaar.’

	‘Jezus!’ riep Hugh uit met een wanhopig gebaar.

	‘Hugh, ik maak me zorgen om Martin!’

	‘We kunnen naar mijn huis gaan,’ zei Stahling, terwijl hij de motor startte. ‘Het is hier vlakbij.’

	Hij reed de kade af en het dorp door, dat er verlaten en donker uitzag. In een buitenwijk stopte hij voor een klein chalet, omgeven door een goed onderhouden tuintje. Ze stapten uit en liepen over het pad naar de voordeur, die Stahling opende. Ze kwamen binnen in een lage zitkamer vol met sits-beklede meubels en slechte Chagall-reproducties, waar Ann dezelfde jonge man zag zitten met wie ze Stahling had gezien op de avond van de discotheekfuif. Hij droeg een strakke leren broek met een leren motorjack en hing uitgezakt in een stoel terwijl hij met een pennenmes traag een sinaasappel zat te schillen waarbij hij de schil er in één stuk probeerde af te krijgen. ‘Dit is mijn vriend,’ zei Stahling, ‘de broer van Lisl.’

	‘Hoe maakt u het?’ vroeg Ann.

	Kurt knikte, terwijl Stahling naar de telefoon wees. Toen keek hij Hugh aan.

	‘Hoe is het met u, meneer Barstow?’

	‘Naar omstandigheden redelijk.’

	‘En met Martin Hirsch?’

	‘Goed. Laten we dat tenminste hopen.’

	Ann had iemand aan de telefoon gekregen; ze vroeg naar Sally Mentius; intussen legde ze haar hand op de hoorn en zei: ‘Ik was vergeten dat het personeel dit weekend vrij had, de telefoniste ook.’

	‘Wie kreeg je?’

	‘Ik geloof een van de gasten. Hij leek dronken.’

	‘Dat zal wel.’

	Stahling keek naar Hugh. ‘Voor wie zijn jullie op de vlucht? Voor Mentius?’

	‘Nee, Arnold Hirsch.’

	‘Waarom?’

	Hugh vertelde hem alles. Toen hij klaar was met zijn verhaal zei Stahling met iets van ontzag in zijn stem: ‘Dus Mentius is al die tijd bezig geweest met dat – hoe noem je het ook weer? Mentase?’

	‘Juist. En het heeft resultaat. Lady Kitty en de andere twee zien eruit als veertig. Je herkent ze niet meer. Maar de moeilijkheid was dat ze een beetje té luchthartig deden over de manier waarop ze aan dat spul kwamen.’

	‘Kunnen ze het dan niet zelf maken op den duur?’ vroeg Kurt.

	‘Mentius zegt van wel. Zodra ze weten hoe ze het synthetisch moeten namaken.’

	Stahling en Kurt wisselden een blik. Toen glimlachte Kurt. ‘Wil je wel geloven dat Martin Hirsch mij dat al zes weken geleden heeft verteld en dat ik dacht dat hij gek was?’

	‘Dat wil ik best geloven,’ zei Hugh.

	‘Hallo Sally?’ zei Ann. ‘We zitten bij Stahling …’ Ze zweeg even. Toen sloot ze haar ogen. ‘O nee …’ fluisterde ze. ‘Wanneer? Een half uur geleden? O god …’

	‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Hugh.

	Ze beduidde hem stil te zijn. ‘Wat moeten we doen?’ vroeg ze door de telefoon. ‘Naar het chateau komen?’

	‘Over mijn lijk!’ riep Hugh uit.

	‘Ja, goed. Dat zullen we doen. Nee, ik begrijp het. Zeg tegen de dokter dat ik mijn toestemming geef. We proberen zo gauw mogelijk te komen.’

	Ze legde neer en draaide zich om naar de anderen.

	‘Ik ga niet terug naar dat hol!’ zei Hugh. ‘Niet na al die moeite die we gedaan hebben om eruit te komen!’

	‘De detectives zijn weggestuurd,’ zei Ann rustig.

	‘Wie zegt dat?’

	‘Sally Mentius. Haar man en zij hebben ze weggestuurd toen Arnold buiten bewustzijn was.’

	‘Toch ga ik niet terug, detectives of niet. Arnold trommelt ze morgenochtend wel weer op.’

	‘Ik moet teruggaan, Hugh,’ zei Ann. ‘Mijn man is dood, weet je. Ik heb net toestemming gegeven voor een lijkschouwing, maar ze denken dat Mentase de oorzaak van zijn dood was.’

	De anderen keken toe hoe ze op een houten bankje bij de telefoon ging zitten. Om Michael kon ze geen traan laten. Vreemd genoeg voelde ze toch een vreselijke pijn.
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	Het onweer, dat dreigend opstak toen ze het meer van Windischgratz overstaken, barstte met een ongekende kracht los en ging gepaard met een geweldige slagregen, waardoor Stahling hun vertrek naar het chateau moest uitstellen. Volgens hem bestond er op de weg om het meer gevaar voor modderverschuivingen bij hevige regen; het was veiliger om te wachten. Hij zette koffie, terwijl ze met z’n vieren in de kleine zitkamer naar het gerommel van de donder en de neerstromende regen luisterden.

	Ann vroeg zich af waarom Kurt Oetterli niet naar bed ging. Hij zag er gemelijk uit en zei nauwelijks iets tegen Hugh of haar. Hij had iets beangstigends voor haar. Niet omdat hij de minnaar van Stahling was; maar omdat hij eruitzag als het ergste slag schandknaap. Het idee dat hij een drughandelaar was, maakte het er voor haar niet geruststellender op. Hij verdween ook na een minuut of vijftien naar de keuken. Bij zijn terugkeer was ze er bijna zeker van dat hij een pepmiddel of iets dergelijks had genomen, want hij zag er ongewoon opgewonden uit en begon door de kamer te ijsberen als een gekooide tijger. Hij zweeg verder en scheen verdiept in zijn eigen gedachten.

	Stahling zei ook niet veel; of het aan de storm lag of aan het late uur wist Ann niet, maar om de een of andere reden was hij zenuwachtig. Hij deed nu en dan een poging om het gesprek gaande te houden, zonder evenwel zijn ogen van Kurt af te houden. Toen de laatste weer naar de keuken ging, excuseerde Stahling zich zwakjes en liep achter hem aan. Ann hoorde ze fluisteren. Hugh zat ook te luisteren, zonder iets te verstaan. ‘Ze spreken Duits,’ zei hij.

	‘Een vreemde vent, die Kurt, vind je niet?’ vroeg Ann.

	‘Ja, niet zo’n beste. Sluikhandel plus narcotica. Volgens mij spuit hij rechtstreeks in zijn aderen.’

	‘Heroïne?’

	Hugh knikte. ‘Zoals de meeste handelaren.’

	Ze zwegen verder. Maar toen Stahling uit de keuken kwam, zag Ann dat hij nog minder op zijn gemak was. Kurt kwam achter hem aan en leunde tegen de schoorsteenmantel, terwijl hij toekeek hoe Stahling naar het raam liep om naar de regen te kijken. Een paar keer wierp Stahling een nerveuze blik op Kurt. Toen draaide hij zich weer om en staarde door de natte ruiten in de duisternis.

	Om kwart voor vier regende het niet meer zo hard zodat ze op weg konden gaan naar het chateau, hoewel ze vanwege de diepe plassen zo langzaam moesten rijden dat ze het chateau pas om zes uur ’s morgens bereikten. Beneden was alles helder verlicht door elektrisch licht, niet meer door kaarsen. Nu de auto’s weg waren, zag alles er vreemd verlaten uit. Nadat Ann en Hugh uitgestapt waren, gaf Ann Stahling een hand. ‘Bedankt voor alle moeite.’

	‘Het was geen moeite,’ zei hij. ‘Ik vind het erg wat er met uw man gebeurd is. Kurt en ik zullen nog in de auto wachten voor het geval jullie ons nodig mochten hebben.’

	‘Dat hoeft echt niet.’

	‘Het is een prettiger idee voor mij. Per slot van rekening voel ik mij nu verantwoordelijk voor jullie.’

	‘Waarom komen jullie dan niet mee naar binnen? Het heeft toch geen zin om hier te blijven wachten.’

	Stahling keek Kurt aan, die zijn hoofd schudde. ‘We blijven hier wachten. We willen de familie Mentius liever niet ontmoeten.’

	Terwijl hij het raampje dichtdraaide, haastten Ann en Hugh zich de trap op naar de voordeur en gingen de hal van het chateau binnen. Sally Mentius stond hen op te wachten. Ze had haar kostuum omgewisseld voor een jurk en zag er net zo uitgeput uit als Ann.

	‘Zijn ze klaar met de lijkschouwing?’ vroeg Ann, toen Sally naar haar toekwam.

	‘Nog niet, maar Herbie is waarschijnlijk zo klaar. Ik …’

	Ze wilde de geijkte woorden van medeleven zeggen, maar Ann liet haar niet uitspreken. ‘Zeg maar liever niets, Sally. Nu niet.’

	‘Goed. Ik heb ’t je al door de telefoon verteld, maar we hebben besloten Arnold rustig te laten liggen, zodat wij de gelegenheid hadden om ons te ontdoen van die afschuwelijke detectives; daarna moesten we de gasten weg zien te krijgen, dat was een hele toer omdat een heleboel van hen dronken waren … god, wat een nacht! Toen was Lady Kitty zo overstuur dat met haar geheugen hetzelfde zou gebeuren, dat ze zich heeft bedronken …’ Ze zuchtte. ‘Martin, zij en ik hebben in de salon zitten wachten.’

	‘Kan hij niet aan iets anders dan Mentase gestorven zijn?’

	‘Wij dachten van niet.’

	Ze nam Ann bij de arm en bracht haar door de gang naar de achterkant van het chateau. De versieringen van Lady Kitty’s bal hingen er nog; ze zagen er haveloos uit, wat het geheel niet bepaald opvrolijkte. Een paar lege glazen vormden een trieste herinnering aan het feest. Hier en daar lagen ballonnen en serpentines vertrapt op de grond: de Salle des Fêtes zag er donker en stil uit. Hun voetstappen weergalmden op de marmeren vloer toen ze de gang doorliepen. Niettegenstaande of misschien juist door de begrafenissfeer die er hing, moest Ann denken aan het verhaal van Poe waarin het schitterende bal van de prins bezocht werd door het Masker van de Rode Dood, die de vrolijkheid van het bal veranderde in de stilte van de graftombe. Toen ze de Salon de Vénus betraden, zag Ann dat de tafels hier tenminste waren opgeruimd en de meeste rommel van het feest verdwenen was. De elektrische lampen in de kristallen luchters brandden en werden weerkaatst door de grote spiegels, zodat het vertrek er opzichtig flonkerend uitzag, vergeleken bij de donkere gang. Toch was de atmosfeer er niet minder drukkend om. Lady Kitty stond bij de schoorsteenmantel met een glas in haar hand. Ze droeg haar zwart met rode baljurk nog, maar haar gezicht was opgezwollen door de champagne en de tranen; haar stralende uiterlijk van een paar uur geleden was weggevaagd door de alcohol en de spanning. Zodra ze Ann in het oog kreeg, vestigde ze haar waterige blik op haar, hief haar arm op en gebaarde dronken.

	‘Daar is ze dan,’ zei ze. ‘Ons kleine vogeltje dat zo slim wist te ontsnappen uit de vergulde kooi … en daar hebben we onze lieve Hugh, de trots van Secaucus. Welkom thuis, lieve Ann en Hugh. Welkom thuis in het mausoleum.’

	Ann wilde proberen geen aandacht aan haar te schenken. Ze keek de kamer rond. Martin Hirsch zat somber een sigaret te roken, nog steeds gekleed in het Graaf van Monte Cristo-kostuum van zijn vader. Hij keek naar Ann en zei: ‘Het is niet zo best gelukt, hè?’

	‘Nee, inderdaad,’ zei Ann, terwijl ze zich in een stoel liet zakken.

	‘Wat een warm, gevoelig grafschrift voor die arme Michael,’ zei Lady Kitty. ‘Of geeft de weduwe Brandywine geen moer om wijlen haar echtgenoot? Wijlen haar echtgenoot die zij de dood heeft ingejaagd?’

	Die opmerking trof Ann. ‘Heb ik hem de dood ingejaagd?’

	‘Wie anders heeft Mentius gedwongen te stoppen met het aanmaken van RNA?’ vroeg Lady Kitty. ‘Ga ik soms ook aan geheugenverlies lijden? Was het niet ook onze lieve Ann die zich opblies vol kleinburgerlijke rechtschapenheid en zei – op dezelfde toon als Mozes op de Berg – “Gij zult geen dode foetussen vermalen”?’

	‘Hé Kitty,’ zei Hugh vol afkeer over haar manier van doen, ‘waarom hou je je bek niet? Ann heeft net een man verloren, hoe je ook over hem mag denken.’

	‘En waar was zijn vrouw toen hij lag te sterven? Ervandoor, in een speedboot met jóu.’

	‘We hadden een goede reden om ervandoor te gaan, dat weet jij best,’ zei Ann.

	‘O zeker,’ zei Lady Kitty, die deze opmerking met een handgebaar terzijde schoof. ‘En dat kan mij geen donder schelen. Het gaat erom dat Michael van jou walgde. Hij vond jou een onnozel kreng en gelijk had hij. Hij zou met mij gaan trouwen. Dat wist je zeker nog niet, hè? Michael hield van mij. En waarom ook niet? Ik ben mooi, charmant en intelligent – alles wat jij niet bent. Ik ben nu zelfs jong! We hielden van elkaar – en jij hebt hem vermoord. De enige man van wie ik ooit gehouden heb!’

	‘Kletskoek,’ zei Hugh. ‘Je hebt nog nooit van iemand behalve jezelf gehouden, ontken het maar niet. De spiegel in je kamer is zo bedekt met kussen, dat je je eigen spiegelbeeld niet meer kunt zien.’

	Lady Kitty draaide zich woedend naar hem om. ‘Hou je bek, smeerlap.’

	‘En wat jouw schoonheid, charme en intelligentie betreft: het kan allemaal samengevat worden onder één noemer: geld. Als je niet zo walgelijk rijk was, had je alleen maar een dronken vuilnisman in je nest kunnen krijgen – zoals mijn ouwe heer. Hij is gek op dronken ouwe hoeren.’

	Lady Kitty’s gezicht vertrok van dronken woede. ‘Jij vuilak, jij smerig stuk overtollig vuil! Jij wandelende lul! Je bent ontslágen!’

	‘Hé kleine Kitty: heb je het grote nieuws dan nog niet gehoord? Ik had mijn ontslag al genomen. Door ‘m te smeren uit het chateau wilde ik je op mijn subtiele manier zeggen dat je jezelf klaar mag maken. En als je je gemak niet houdt, begin ik een rechtszaak tegen je.’

	‘Waarvoor?’

	‘Omdat je de een of andere wet hebt overtreden waarin staat dat je niet zomaar stukken klier van anderen mag stelen.’

	Ze stond voor hem te waggelen als een naar adem snakkende cobra, maar zijn opmerking snoerde haar de mond. Ze nam nog een slok uit haar glas en liet zich neervallen in een stoel.

	‘De dodenwake,’ mompelde ze bitter. ‘Maar hij is al dood.’

	‘Om godswil, wees stil!’ riep Ann uit, op van de zenuwen.

	Lady Kitty wierp een razende blik op haar en schonk zichzelf nog eens in. ‘Kijk,’ zei ze, wijzend naar de openslaande deuren. ‘De rozevingerige dageraad breekt aan. Alle dageraden hier zijn rozevingerig, net een goedkope ansichtkaart. Ik vraag me af of bij de volgende rozevingerige dageraad hier op het mooie Chateau Mirabelle mijn geheugen ook verdwenen zal zijn en onze goede dr. Mentius een lijkschouwing op mij zal verrichten.’

	Iedereen zweeg. Ze dronk haar glas in één teug leeg.

	Een uur later kwam Mentius de salon in, gevolgd door dr, Zimmermann, de enige van het medisch personeel die geen weekend vrijaf had genomen. Ze droegen allebei witte jassen; Mentius zag er fysiek uitgeput uit. Hij kwam naar Ann toe en zei: ‘Mevrouw Brandywine, ik ben bang dat u me een eerste klas hypocriet zult vinden als ik u zeg hoe erg ik het vind van uw man. Tot nu toe heb ik twee patiënten verloren, die naar mijn overtuiging geen levenskansen meer hadden. In het geval van uw man voel ik me wel geheel en al verantwoordelijk.’

	‘Een prachtig mea culpa, dokter,’ zei Lady Kitty, terwijl ze rechtop ging zitten. ‘En als ik er nog een van u te horen krijg, moet ik misschien overgeven. Wij willen alleen maar weten waaraan hij gestorven is. Mentase?’

	‘Indirect,’ zei Mentius, die te vermoeid leek om aanstoot te nemen aan Lady Kitty’s sarcasme. ‘We hebben een gedeelte van de hersenen onderzocht. Daaruit bleek dat zich een plotselinge en hevige desintegratie van de RNA in de hersencellen heeft voorgedaan.’

	‘Zoals bij de witte ratten?’ vroeg Ann.

	‘Ja, alleen kwam het nog onverwachter. Ik was totaal onvoorbereid op zo’n snelle en massale reactie. We hebben hem al de RNA gegeven die we nog hadden, maar ik ben bang dat het te weinig was en te laat.’

	‘Maar waarom zou hij gestorven zijn aan geheugenverlies?’ vroeg Ann.

	‘Omdat de desintegratie van de RNA niet alleen zijn bewuste herinneringsvermogen aantastte, maar ook zijn onbewuste; dat wil zeggen, de belangrijkste centra van de hersenen, waar de hartslag en de ademhaling geregeld worden. Michaels hersens vergaten letterlijk impulsen aan zijn hart door te zenden, zodat het ophield met kloppen.’

	Lady Kitty stond op. ‘En worden mijn hersens ook zo vergeetachtig, dokter? Ik vind het een afschuwelijk idee dat ik misschien zó verstrooid word dat ik mijn pols vergeet!’

	Mentius werd kwaad. ‘Lady Kitty, we zijn allemaal erg gespannen en uw tamelijk onhandige pogingen om geestig te zijn maken de zaken er niet beter op.’

	‘U gespannen? En ik dan? Ik kan ieder moment doodgaan! Zorgt u voor nog meer RNA om mij te beschermen? Of blijft u handenwringend in morele tweestrijd staan zonder iets te doen omdat de manier waarop u het verkrijgt schokkend is voor die lieve mevrouw Brandywine?’

	‘Ik zal de kraamkliniek in Lausanne opbellen om te proberen iets te regelen met dr. Bernardi.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Als hij nog niet op de kliniek is, zal ik hem thuis opbellen, omdat jullie zo snel mogelijk injecties moeten hebben.’

	‘Bedoelt u,’ vroeg Ann, ‘dat u hem gaat vragen een paar doodgeboren baby’s af te staan?’

	Mentius maakte een hulpeloos gebaar. ‘Ik heb werkelijk geen andere keus, mevrouw Brandywine. Ik moet wel ophouden met de Mentase-behandeling. Ik hoef u waarschijnlijk niet te vertellen hoe erg ik dat vind, maar de dood van uw man dwingt mij daartoe. Ik zal u al het geld terugbetalen en doorgaan met Lady Kitty en Arnold injecties te geven, totdat we er zeker van zijn dat hen niet hetzelfde kan overkomen als Michael. Wat Mentase betreft, moet ik weer teruggrijpen op wat ik Arnold al eerder heb verteld. Zolang het in zijn natuurlijke staat niet voldoende onderzocht is, is het te gevaarlijk voor gebruik.’

	Hij liep naar de telefoon en nam de hoorn van de haak.

	‘Wacht even,’ zei Lady Kitty. ‘Ik heb ook nog iets in te brengen over het al of niet stoppen van de behandeling. Voor de dood van Michael wisten we al dat het een zeker risico inhield, maar als u ons injecties kunt geven, zie ik niet in waarom we ermee op moeten houden.’

	‘Jezus,’ zei Hugh, ‘bedoel je dat je met dat spul verder wilt gaan?’

	‘Natuurlijk! Het heeft toch immers resultaat? Ik ben toch jong? En als hij ophoudt met de injecties, word ik weer oud.’

	Mentius staarde naar de telefoon. ‘Wat is er met dat ding aan de hand, Sally?’

	‘Niets, waarom?’

	‘Hij doet het niet.’

	Zijn vrouw keek niet begrijpend. ‘We hebben de centrale buiten werking gesteld, maar de buitenlijnen moeten het nog doen.’

	‘Nee, die werken niet meer, mevrouw Mentius.’

	De stem kwam uit de gangdeur. Ze draaiden zich allemaal om en staarden naar de twee mannen in de deuropening. Ze hadden allebei een revolver. ‘We hebben de telefoondraden doorgesneden.’

	Mentius keek naar zijn vroegere lichaamstherapeut. ‘Stahling, wat doen jullie hier voor de duivel met een revolver?’

	‘Ik ben tot de conclusie gekomen dat u mij niet voldoende geld hebt uitgekeerd, dokter.’

	‘We komen het geld innen dat Stahling nog tegoed heeft,’ zei Kurt.

	Toen ze de salon binnenkwamen, met hun revolvers op de kleine groep gericht, herinnerde Ann zich weer hoe vreemd ze zich een paar uur geleden bij Stahling thuis gedragen hadden. Hun fluisterende conversatie in de keuken, de blikken die ze met elkaar wisselden, hun overdreven aanbod om te blijven wachten bij het chateau voor het geval ze ‘hulp’ nodig mocht hebben. Natuurlijk was dit de ‘hulp’ die ze bedoelden.

	‘Wie is die knul?’ vroeg Lady Kitty.

	‘Ik ben Kurt Oetterli, de broer van het meisje dat het kind ter wereld heeft gebracht dat dr. Mentius vermalen heeft om uw geheugen te redden, Lady de Ross. Met een hele vreemde gedachtenkronkel zou u kunnen zeggen, dat ik de oom van uw herinnering ben.’

	‘Zijn jullie gek?’ vroeg ze bevreemd.

	‘O, een beetje misschien. Dat is toch bij iedereen zo? Dokter, Ernst en ik willen de Mentase hebben. Niet alles. Zo slecht zijn we nu ook weer niet. Alleen een reageerbuisje vol, zodat het in het laboratorium van een van die mooie grote rijke Duitse farmaceutische fabrieken onderzocht kan worden.’

	‘De Mentase heeft op zich geen enkele waarde,’ zei Mentius, zijn ogen strak gericht op de revolvers. ‘Jullie kunnen dus net zo goed die revolvers weer opbergen. Als ik het tot nu toe nog niet synthetisch heb kunnen namaken, lukt dat ook niemand anders.’

	‘Dat denkt u, dokter. Maar ik geloof dat elke willekeurige farmaceutische fabriek maar al te graag een poging zou wagen om het synthetisch na te maken. Of cosmeticafabrieken, dat blijft hetzelfde. Per slot van rekening zou Mentase een gezichtscrème kunnen zijn die alle andere gezichtscrèmes overbodig maakt, nietwaar? Ernst en ik rekenen erop dat ze minstens vier miljoen frank willen betalen voor een monster van het wondermiddel dat de mens jonger maakt. Vier miljoen frank, belegd tegen zo’n vijf procent, dat is net genoeg voor ons om stil te gaan leven in Algerije, waar de zon schijnt en je Arabische jongens bij de vleet hebt om de vliegen te verjagen.’

	‘Jullie zijn gek als jullie denken dat iemand een miljoen dollar zou willen betalen voor een reageerbuisje,’ zei Mentius, terwijl hij zich afvroeg of ze echt gebruik zouden maken van hun revolvers.

	Kurt glimlachte. ‘Misschien, maar volgens mij zal het ons geen moeite kosten afnemers te vinden. Waarom neemt u ons niet mee naar het laboratorium? Ik geloof dat het beter is als we allemaal gaan. Ik wil niet dat iemand de politie probeert te waarschuwen voordat alles achter de rug is.’

	Mentius zei alleen: ‘Jullie krijgen de Mentase niet.’

	‘Dokter, deze revolvers zijn geladen.’

	‘Dat kan me niets schelen. Jullie krijgen het niet.’ Het kon hem wél schelen. Hij was bang.

	Kurt keek het vertrek rond. ‘Stahling heeft mij verteld dat u en uw vrouw een heleboel tijd en geld hebben besteed om het oorspronkelijke meubilair voor dit kasteel te verzamelen. Ik zie dat het waar is … indrukwekkend. Er staan hier prachtige dingen.’

	Hij richtte zijn revolver op een van de grote vergulde spiegels en vuurde. Een zacht ‘plop’ uit de geluiddemper, gevolgd door het gerinkel van gebroken glas. Sally Mentius gilde. Kurt draaide zich om en schoot op een grote Chinese vaas op een marmeren pedestal. De vaas brak in stukken.

	‘Hou op!’ riep Sally.

	‘Geef ons de Mentase.’

	‘Geef het hem, Herbie, alsjeblieft. Geef het hem!’

	‘Sally, dat kan ik niet! Mentase heeft nu nog een dodelijke uitwerking! Ik mag het ze niet laten verkopen aan een fabriek die niets van RNA afweet …’

	Nog een ‘plop’ en een tweede vaas spatte uit elkaar. De vernietiging van het levenloze meubilair had iets beangstigends, alsof het een generale repetitie betrof voor de onvermijdelijke vernietiging van iets levends. Het zweet stond op Mentius’ gezicht en Sally leek op de rand van hysterie. Alleen Lady Kitty scheen niet bang te zijn; vreemd genoeg leek het of ze kwaad was. ‘Die idioten,’ zei ze minachtend tegen Mentius. ‘Wij zijn toch in de meerderheid. Roep het personeel. Ze kunnen toch geen twintig mensen neerschieten.’

	‘We kunnen het personeel niet roepen,’ zei Hugh, ‘ze zijn tot morgen vrij vanwege jouw feest.’

	Lady Kitty wendde zich tot Kurt en Stahling. ‘Hoeveel moeten we jullie betalen om van jullie af te komen?’

	‘We willen de Mentase.’

	‘Wees nu toch reëel. De dokter heeft al gezegd dat het nu nog een dodelijke uitwerking heeft.’

	‘U leeft. En uw gezicht is de beste garantie voor het resultaat. Voor een oude vrouw, Lady de Ross, ziet u er opmerkelijk goed uit.’

	‘Jullie hebben tenminste smaak. Wat vinden jullie van tienduizend pond?’

	Kurt gebaarde met de revolver. ‘Ik laat me niet afschepen.’

	‘Vijfduizend per persoon? Jullie kunnen het geld krijgen en dit als een welbestede ochtend beschouwen. Ik kan jullie verzekeren dat jullie met vijfduizend pond alle Arabische jongens kunt kopen die je maar wilt.’

	Kurt lachte. ‘Ik neem aan dat u een expert bent op dat gebied?’

	‘Zeker.’

	‘Als u al tienduizend pond wilt betalen, zal de eerste de beste fabriek er honderd keer zoveel voor geven, Houdt u uw geld maar. Dokter, het wachten begint me te vervelen. De volgende keer schieten we niet meer op antiek – behalve als het gerestaureerd is, zoals Lady de Ross.’

	Hij richtte zijn revolver precies tussen haar ogen. Zelfs zij werd nu bang.

	‘Nou?’

	Mentius dacht aan de ene kant dat ze bluften, maar aan de andere kant durfde hij het leven van Lady Kitty niet op het spel te zetten. Hij knikte. ‘Goed. Jullie krijgen het.’

	‘Goed zo. U gaat voor en wij volgen.’

	Stahling stelde zich vlak achter Mentius op, terwijl Kurt achter de anderen ging staan; Mentius liep voorop de gang in. Het chateau baadde nu in het roze licht van de ochtendzon, die lange schaduwen op de marmeren vloer wierp; ze liepen langzaam naar de dwarsgang die naar de laboratoriumafdeling leidde. Daar aangekomen, sloegen ze rechtsaf en liepen naar de roestvrij stalen deuren. Dr. Zimmermann hield ze voor de anderen open. Toen Ann de moderne witte gang met het betegelde plafond in liep, verwonderde ze zich erover hoe zij en de anderen zich zo willoos konden overgeven aan de afschuwelijke macht van de revolver. Toch schenen ze geen andere keus te hebben; ze konden alleen maar doen wat de twee mannen wilden; de Mentase was zeker niet meer levens waard. Bij de gedachte aan de vreselijke tol die de Mentase al van hen geëist had, vroeg ze zich af of het misschien niet beter zou zijn dat Kurt alles maar meenam, zodat ze er niets meer mee te maken zouden hebben; de vleesmolens in de Pathologische afdeling … de embryo’s op sterk water als rubberpoppen … de desintegratie van Michaels hersenen … de clandestiene operaties op Hugh en haar … Arnolds Société en zijn privédetectives … ze wilde dat Mentius nooit contact met Michael had gezocht. Eigenlijk had Mentius nooit het Methusalem-Enzym moeten ontdekken.

	Ze waren nu aan het eind van de gang gekomen, waar dr. Zimmermann de deur naar het laboratorium opende. Toen ze achter elkaar het grote vertrek betraden met de enorme tafel in het midden, kwam de geur van formaldehyde Ann tegemoet. Zodra iedereen zich in het vertrek bevond, richtte Kurt zijn revolver op Mentius.

	‘Waar is het?’

	De dokter liep naar een grote ijskast, die met een hangslot afgesloten was. Uit zijn zak haalde hij een sleutel te voorschijn waarmee hij het slot openmaakte. Hij nam een stalen kist uit de ijskast, droeg hem naar een van de met formica bedekte tafels en opende het deksel. Er zaten twee met een kurk afgesloten reageerbuisjes in, gevuld met een amberkleurige vloeistof. Hij haalde de buisjes uit het omhulsel en hield ze omhoog, in elke hand één; Ann vond dat hij een eigenaardige uitdrukking op zijn gezicht had.

	‘Dit is de laatste Mentase,’ zei hij tegen Kurt.

	Toen sloeg hij een van de buisjes stuk tegen het tafelblad.

	‘Smeerlap!’ schreeuwde Kurt en wierp zich op hem in een poging zijn andere hand vast te grijpen. Mentius dook en gooide het andere buisje op de grond zodat het ook brak. Een diepe stilte ontstond, waarin alleen de zware ademhaling van Kurt hoorbaar was. Ze staarden allemaal naar de vloeistof die zich op de witte vinyltegels verspreidde. Mentius scheen de vloeistof in een soort shocktoestand te bekijken, alsof hij als het ware verbaasd was over zijn daad en er al spijt van had. ‘Jullie mochten het niet in handen krijgen,’ zei hij. ‘Ik … het is te gevaarlijk.’

	‘Idioot.’ Kurt keek naar Stahling, die bij de deur stond. Stalling keek teleurgesteld, maar Kurt had een minachtende trek om zijn mond. Zijn blauwe ogen zwierven langzaam van Stahling naar Lady Kitty, toen naar Martin Hirsch, Ann, Hugh, Sally Mentius en bleven tenslotte rusten op de dokter.

	‘Goed dokter,’ zei hij,’ als er geen Mentase meer is, moet u wat voor ons maken.’

	‘Wat?’

	‘Meneer Barstow heeft mij verteld van die interessante operatie die u bij hem en mevrouw Brandywine hebt uitgevoerd – zonder hun toestemming. Nu, ditmaal zal Martin Hirsch u toestemming geven – nietwaar?’

	Hij wendde zich tot Martin Hirsch, die verlamd toekeek. ‘Ik zei dat jij je beschikbaar zou stellen voor de operatie, zodat we nog wat Mentase kunnen krijgen.’

	‘Zijn jullie gek? Als jullie denken dat ik me beschikbaar zal stellen voor zo’n krankzinnige operatie …’

	‘Maak je niet bezorgd, Martin,’ zei Mentius. ‘Dat is toch onmogelijk. Ik heb geen personeel.’

	‘U hebt dr. Zimmermann,’ zei Stahling.

	‘Maar ik heb De Villeneuve nodig. Hij is mijn narcotiseur. Schlessing en hij zijn allebei weg.’

	‘Dokter, u zult het doen. U zult het nu doen. Als u moeilijk blijft doen, moet ik u eraan herinneren dat u hier in het chateau twee jonge kinderen hebt, onbeschermd.’ Hij zweeg even, om goed tot Mentius en zijn vrouw te laten doordringen wat hij bedoelde. ‘Ik vind het niet prettig om te dreigen en uw vrouw angst aan te jagen; waarom gaat u niet gewoon opereren, zodat wij krijgen wat we willen en dan is alles achter de rug. Als u gewetensbezwaren hebt, doet u maar net of u mevrouw Brandywine weer opereert.’

	Martin dook plotseling naar de deur. Stahling greep hem met één hand bij zijn arm, trok hem terug en sloeg met de kolf van zijn revolver op zijn achterhoofd. Martin zeeg op de grond neer.

	‘Ziezo dokter,’ zei Kurt. ‘Een narcotiseur hebt u niet meer nodig.’

	De stilte in het laboratorium werd verbroken door de witte ratten, die opgewonden door hun kooi renden.

	‘Kom dokter,’ zei Kurt, ‘aan de slag.’

	Mentius schudde zijn hoofd.

	‘Ernst.’ zei Kurt, ‘je weet waar de dokter woont. Ga eens naar de kinderen kijken.’

	Stahling aarzelde.

	‘Schiet op!’

	Hij liep naar de deur. Sally zei: ‘In godsnaam, Herbie, houd hem tegen!’

	‘Sally, ze bluffen …’

	‘Hoe weet je dat?’

	Stahling keek naar de dokter, die zijn ogen sloot. ‘Goed,’ zei hij. Mijn god, dacht hij. O mijn god …

	Aan het einde van de laboratoriumafdeling lag de chirurgische afdeling. Kurt loodste Lady Kitty, Sally, Ann en Hugh via twee stalen deuren een kleine hal binnen, waar aan het eind twee deuren toegang gaven tot de operatiezaal. In het midden van de hal bevonden zich twee deuren tegenover elkaar; die aan de linkerkant gaf toegang tot een kleed- en waskamer, die aan de rechterkant tot een voor- en nabehandelingskamer. Dr. Zimmermann had de bewusteloze Martin op een verrijdbaar bed gelegd en rolde hem met behulp van Mentius de voorbehandelingskamer binnen. Stahling ging mee, terwijl hij de twee doktoren onder schot hield. Kurt liep naar de andere kant van de hal en keek de grote, rechthoekige operatiezaal rond. In het midden stond de operatietafel, verlicht door een aantal schijnwerpers. Om de tafels stonden een zuurstofapparaat, een verplaatsbare instrumentenkast met sterilisator, een hart- en longmonitor en een defibrillator. Het meest opvallende echter was een grote computer, met behulp waarvan de elektrische naald in Martins hersens ingebracht zou worden.

	‘Daar kunnen jullie plaatsnemen,’ zei Kurt, wijzend op een klein amfitheater tegenover de deuren. Het amfitheater lag ongeveer drie meter hoger dan de operatiekamer en werd ervan gescheiden door een langwerpige glazen wand. Via een trap, te bereiken door een deur in de linkerhoek van het vertrek, kon je er komen. Kurt wees naar de deur. Ann, Hugh, Sally en Lady Kitty liepen door de operatiezaal en beklommen de trap naar het amfitheater, waar acht vouwstoelen stonden. Toen ze plaatsgenomen hadden, zei Kurt, die ze naar boven gevolgd was: ‘Ik geloof dat jullie hier wel goed zitten, maar ik hou jullie toch in de gaten. Haal geen geintjes uit als de dokter opereert. We willen toch geen van allen dat er iets verkeerd gaat, nietwaar?’

	Hij deed de deur op slot. Daarna hoorden ze hem de trap aflopen naar de operatiezaal. Ze zwegen totdat ze door het raam zagen dat Kurt de operatiezaal binnenkwam. Hij keek naar ze omhoog. Toen slenterde hij naar de computer en begon die te bekijken.

	‘Denken jullie dat hij echt iemand zou neerschieten?’ vroeg Lady Kitty met een ongewoon zacht stemmetje.

	‘Ja,’ antwoordde Hugh. ‘Kurt is maf, hij is high en dan schiet hij wel.’

	Ann wierp een blik op haar horloge. Het was kwart voor acht. Over een kwartier zou de tijdklok op de slaapcapsule van Arnold Hirsch de druk laten wegvallen, zodat hij wakker zou worden. Hij wist niet wat er in de laboratoriumafdeling aan de hand was. Maar misschien kwam hij er op de een of andere manier achter en dan zou hij de politie kunnen waarschuwen.

	‘Harde moeder.’

	Die twee woorden spookten Herbert Mentius door het hoofd toen hij twintig minuten later, samen met dr. Zimmermann Martin de voorbehandelingskamer uitrolde. De klap die Ernst Stahling Martin op zijn hoofd had gegeven, was vakkundig toegebracht; hij was alleen maar verdoofd geraakt. Toen hij tekenen van leven begon te vertonen in de voorbehandelingskamer, had Zimmermann hem onder narcose gebracht; daarna had ze een klein stukje van zijn haar aan de zijkant van zijn schedel weggeschoren. Hij dacht dat ze wel in staat zouden zijn de voorbereidende werkzaamheden te verrichten; toch raakte Herbert Mentius bijna in paniek omdat hij onder deze omstandigheden moest opereren, met twee dreigende revolvers op hem gericht. ‘Harde moeder.’ In het Latijn: ‘dura mater’; de anatomische naam voor het buitenste hersenvlies, de zogenaamde meninges, die de hersens afschermen tegen het schedeldak. In de middeleeuwen dachten de Arabieren dat de meninges de ‘moeder’ waren van de andere lichaamsvliezen, vandaar ‘harde moeder’. Eigenlijk een absurde naam. Waarom moest hij er nu aan denken? Waarom zag hij flitsen van tekeningen uit Gray’s Anatomie, die hem in verwarring brachten, terwijl het nu van het grootste belang was dat zijn geest helder was? De twee revolvers die op hem gericht waren. Nog nooit had iemand een revolver op hem gericht; hij schaamde zich voor zijn angst. De revolvers. En de openlijke verontwaardiging van Sally over zijn gedrag. Zijn eigen schuldgevoel, hoewel hij dat gerationaliseerd had, over wat hij deed. Zijn ongerustheid over wat er met het Methusalem-Enzym zou gebeuren, zijn geweldige ontdekking die hem nu scheen te ontglippen; het leidde nu een eigen chaotisch leven terwijl anderen zich er meester van probeerden te maken …

	‘Zal ik hem omhoog draaien?’ vroeg Zimmermann. Ze hadden Martin van de draagbaar naar de operatietafel overgebracht. Mentius knikte. Wat doet ze beheerst, dacht hij. De revolvers. Ze zullen toch niet echt schieten? Ze hadden weliswaar op de spiegel en de vazen geschoten, maar zouden ze ook iemand doodschieten? Zouden ze echt hun dreigement uitgevoerd hebben om Jeremy en Jeffrey iets aan te doen? Oetterli was verslaafd aan de heroïne waar hij in handelde en per slot van rekening droegen ze geen revolvers voor de grap … Misschien zouden ze hem vermoorden na de operatie. Dat zou voor hen het beste zijn. Dan zou niemand te weten komen wie de Mentase had. Niemand zou ooit weten dat het gestolen was! Mijn god, zouden ze dat doen? Wie heeft de Mentase gestolen? Wie heeft de taartjes gestolen? Harde moeder, zachte moeder …

	‘Genoeg,’ zei hij tegen Zimmermann. Martin lag nu in een hoek van 75 graden. Zimmermann legde zijn hoofd op een stalen hoofdsteun en bracht het met klemmen in de juiste positie. Mentius maakte vier leren banden om het lichaam van Martin vast, zodat hij zich niet kon bewegen als de naald zijn hersens binnenging.

	Harde moeder. Belachelijk. Obsceen als schuttingwoorden in de ondergrondse … dura mater, pia mater – tedere moeder, het binnenste vlies. Dat klonk prettiger. Staalgravures van Harvey en een plaat van Paul Langerhans verschenen voor zijn geestesoog. Die oude jongens waren toch veel vriendelijker! Tedere moeder … de eilandjes van Langerhans; de namen die zij de lichaamsdelen gegeven hadden klonken zo romantisch, ze hielden van het scheppingswerk van God of de natuur … tedere moeder. Eens had hij van de hersens gehouden, was hij vol eerbied geweest voor die fantastische machine die hij zolang had bestudeerd, als hij er tenminste niet stiekem tussenuit kneep naar de Harvard Square om zijn onwetenschappelijke voorkeur voor Westerns te bevredigen. Waren de geheimen van het brein niet de geheimen van het leven zelf? Descartes had de pijnappelklier ‘de zetel der ziel’ genoemd. Mentius had in zeker opzicht bewezen dat hij gelijk had. De pijnappelklier produceerde Mentase en was Mentase niet de bron van de onsterfelijkheid? Of was de onsterfelijkheid de ziel? Was de ziel het enige onsterfelijke? Waren mannen als Arnold Hirsch, Kurt of Herbert Mentius de onsterfelijkheid waard? Bezat iemand nog een ziel of was dat ook een ouderwetse, romantische gedachte? Hij wist het niet. Harde moeder, tedere moeder, dura mater, pia mater.

	‘Wat is dat?’ vroeg Kurt Oetterli, wijzend op een aluminium kooi die Mentius om Martins hoofd vastmaakte.

	‘De stereotaxische kooi,’ antwoordde dr. Zimmermann gespannen. ‘En wees alstublieft stil.’

	‘Neem me niet kwalijk.’

	Mentius zette de met rubber bedekte schroeven van de kooi stevig tegen Martins hoofd vast, terwijl Zimmermann de computer programmeerde met de coördinaten van Martins pijnappelklier, zodat hij afgestemd was op het beweegbare gedeelte van de kooi waar de naald aan vastzat. De naald moest via de schedel en het ‘harde moeder’-vlies door het ragdunne spinnenwebvlies naar de cerebrospinale vloeistof en vandaar naar het ‘tedere moeder’-vlies tot aan de buitenste hersenlaag, de hersenschors of grijze massa. Wat prachtig, wat prachtig mooi is het brein. Hoe was het ook alweer? ‘Wat een machtig stuk werk is de mens! Wat een indrukwekkend verstand! Wat een onafzienbare mogelijkheden heeft hij!’ En wat een misselijk gedrag vertoont hij. Anns brein, Hughs brein. Juist nu de privacy hoe langer hoe meer aangetast werd, had Herbert Mentius het intiemste en kostbaarste bezit vernietigd door hun schedels binnen te dringen. Hij had omlaag gehaald wat mooi had moeten blijven. Omwille van een droom had hij de natuur geweld aangedaan en ook al was de droom mooi geweest, mocht dan zo’n prijs voor Mentase gevraagd worden? Misschien was er niets gebeurd met Ann en Hugh; misschien hadden ze hem al vergeven, maar hij wist dat hij daarom niet minder schuldig was. Hij was even schuldig als Arnold Hirsch; eigenlijk nog schuldiger, want hij had ‘nee’ kunnen zeggen, maar hij had gezwegen.

	Nu dwong de revolver die op hem gericht was hem weer een operatie te verrichten, omdat hij zo dwaas was geweest de reageerbuisjes kapot te gooien. Zo werden werk en droom te grabbel gegooid, de Mentase gestolen om verkwanseld te worden aan de hoogst biedende. Hij keek naar de stalen loop …

	‘De computer is klaar, dokter,’ zei Zimmermann.

	‘Goed.’ Hij richtte zijn blik van de loop naar het gezicht van Oetterli. Grote god, hij is helemaal in de ban van wat hij ziet, dacht Mentius. Net een kind dat gefascineerd naar een doktersserie op het televisiescherm kijkt. Misschien …

	‘Dokter, klaar voor het boren?’

	‘O … ja …’ Let op! Let op! Om godswil! Denk goed na! Concentreer je! Zimmermann overhandigde hem de elektrische boor, die hij tegen de linkerkant van Martins hoofd plaatste op de plaats waar een stukje van zijn haar was weggeschoren. Vervolgens schakelde hij hem in. Zimmermann veegde het bloed weg toen de boor door de huid drong en een klein gaatje in de schedel boorde.

	Hij had de reageerbuisjes niet kapot moeten gooien, want nu werd hij gedwongen Martin te opereren. Ja, hij had het goed bedoeld, maar het was niet meer dan een gebaar geweest. De Mentase had hij er niet mee kunnen vernietigen. Sally, arme Sally; ze was er bijna onderdoor gegaan aan alle leugens en bedrog waarin ze verstrikt waren geraakt. Ze haatte Arnold Hirsch. Nu was het te laat om Mentase los te maken van Arnold en de Société. Sally kon wel zeggen: ‘Zorg dat je van ze af komt,’ maar zij had makkelijk praten. Ondanks alles had hij verplichtingen tegenover Arnold en Lady Kitty. Ze waren nog steeds zijn patiënten. Mentase kon dodelijk zijn maar het was niet erg waarschijnlijk dat hen hetzelfde zou overkomen als Michael, mits ze voldoende RNA-injecties kregen. Hij zag echter wel in dat het misschien nog erger zou zijn als hij werkelijk met de behandeling ophield …

	Langzaam drong de boor door de harde schedel. Toen hij erdoorheen was, trok Mentius de boor terug en bracht de naald boven het gat met een klem op zijn plaats. Zimmermann stelde de computer in werking. De naald zakte langzaam naar binnen, door de dura mater, het spinnenwebvlies en via de hersenvloeistof door de pia mater totdat hij bij de hersens was aangekomen, vlak boven de grootste van de sulci van de cortex; de laterale kloof van Sylvius. Zenuwbundels vanuit de thalamus binnenin de hersens vertakten zich bij de cortex in miljoenen draden. Als één daarvan beschadigd werd of per ongeluk doorgesneden, zouden de hersens onherstelbaar beschadigd worden; hersencellen groeiden nooit meer aan. Mentius had de naald zo geprogrammeerd dat hij de pijnappelklier zou bereiken langs de weg van de minste weerstand en dat was de kloof van Sylvius.

	De weg van de minste weerstand – hij had de weg van de minste weerstand gekozen. Het geld dat hij zou krijgen. De gemakkelijkste manier om het onderzoek naar de synthese van Mentase te financieren. Het compromis dat onvermijdelijk leidde tot misbruik van vertrouwen …

	Nu ging de naald door de hersens, centimeter voor centimeter naar de kegelvormige, roodachtige pijnappelklier die als een minuscule tepel aan de onderkant van de hersens hing.

	Hij keek even naar de toeschouwers. Hun gezichten rezen wit op vanachter het raam. Hij keek naar Kurt, die volkomen gehypnotiseerd was door de instrumenten – de kooi, de naald, de naald van de hart- en longmonitor die trillend over het grafiekpapier Martins pols en ademhaling registreerde. Misschien kon hij nu toeslaan. Zou hij het durven? Als Kurt eens ging schieten? Misschien raakte hij Martin of Zimmermann … Nee, néé: dat is een excuus! Je bent bang dat hij jóu, Herbert Mentius, de ontdekker maar ook de verrader van het Methusalem-Enzym, zal doodschieten. Je hebt al meer levens op het spel gezet voor Mentase, zou je dan tenminste niet je eigen leven op met spel willen zetten? Een aardige vraag …

	De naald had de pijnappelklier bereikt en door een impuls van de computer opende het uiteinde zich als een grijper en sneed keurig netjes het uiterste puntje van de klier af. De computer gaf een signaal en als een gehoorzame slaaf begon de naald weer aan de terugweg. Via het gaatje in de schedel kwam hij weer naar buiten, waar Zimmermann de buit opborg in een gereedliggend reageerbuisje.

	‘Het is gebeurd,’ zei Mentius, terwijl hij zich oprichtte en een blik op Kurt wierp. ‘Ik heb gezien dat het instrumentarium uw belangstelling had. Wilt u het soms van dichtbij bekijken?’

	Kurts gezicht klaarde gevleid op. ‘Kan dat echt?’

	‘Natuurlijk. Alleen moet u niets aanraken.’

	‘Ik moet zeggen dat u hier buitengewone toestellen hebt,’ zei Kurt terwijl hij naar de operatietafel liep en de elektrische naald bekeek. ‘Machines hebben mij altijd al gefascineerd … en is dat dingetje helemaal in zijn hersens geweest?’

	Mentius gehandschoende hand omklemde de scalpel die op de instrumententafel lag. Met een snelle beweging bracht hij hem naar Kurts rechterpols en sneed zo diep als hij durfde, evenwel zonder hem ernstig letsel toe te brengen. Kurt was eerst verbaasd, maar werd toen ziek van angst bij het zien van het bloed. De revolver viel kletterend op de grond. Mentius greep er haastig naar en deed snel een paar passen achteruit. Hij verwachtte ieder moment de kogel van Stahlings revolver in zijn hart of in zijn hersens te voelen. In plaats daarvan zag hij, terwijl hij de revolver met zijn bevende handen stil probeerde te houden, dat Stahling net zo verrast was door zijn plotselinge optreden als Kurt. Hij had niet eens zijn revolver gericht. Toen hij zag dat de dokter zijn revolver op hem richtte, liet hij zijn revolver vallen en stak zijn armen omhoog.

	Tot Mentius verbazing was het achter de rug.

	Lady Kitty de Ross strekte zich behaaglijk uit in haar bed en wreef haar ogen uit. Ze voelde zich heerlijk na zo lang geslapen te hebben. De triomf van haar feest, de schok van Michaels dood, daarna de schok van die twee kerels, Oetterli en Stahling, die hen hadden overvallen – dat alles was zeer aangrijpend geweest en ze wist zeker dat ze met een enorme kater wakker zou worden. Tot haar aangename verrassing was dat niet het geval; ze voelde zich heerlijk. Wat had die goede dr. Mentius zich toch fantastisch gedragen, dacht ze. Zo dapper – veel dapperder dan ze ooit verwacht had van de wetenschappelijke onderzoeker met zijn droeve blik. Al was het haar wel opgevallen dat hij eruitzag alsof hij ieder ogenblik kon flauwvallen toen de politie eindelijk Oetterli en Stahling kwam inrekenen. Godzijdank was dat nu allemaal achter de rug en ze had reden te hopen dat het leven op het chateau voor zover dat mogelijk was weer zijn normale loop zou nemen.

	Plotseling kwam ze tot bezinning. Michael. Michael was dood. Lusteloos stond ze op, wierp een schuldige blik op de slaapcapsule waar ze niet in geslapen had, zoals de dokter haar bevolen had … nou ja. In de badkamer waste ze haar gezicht, poetste haar tanden en kamde haar haar. Dat knapte haar wat op en met een glimlach keek ze naar de badkuip. Wat een heerlijke tijden had ze daarin doorgebracht! Bill Bradshaw en Michael … Arme Michael, vreselijk wat er met hem gebeurd was. Even liep er een koude rilling over haar rug toen ze bedacht dat haar hetzelfde zou kunnen overkomen. Maar nee … dr. Mentius had gezegd dat hij ervoor zou zorgen dat zij en Arnold RNA-injecties kregen. Dan zou er niets gebeuren, het kwam alleen door de bemoeizucht van die onnozele Ann Brandywine dat er moeilijkheden waren gerezen. Maar belangrijker was dat Mentius gezegd had dat hij de behandeling zou stoppen. Had hij dat echt gemeend of was het alleen maar een vorm van opschepperij om zijn vervelende vrouw te kalmeren? Hij had uiteindelijk de reageerbuisjes kapot gegooid …

	Weer liep er een koude rilling over haar rug bij de gedachte aan wat er zou gebeuren als ze niet meer behandeld werden. Met een blik in de spiegel betastte ze haar gezicht; haar huid was zo zacht en glad geworden. De gedachte dat ze weer oud zou worden, deed haar huiveren. Even sloot ze haar ogen toen de angst plotseling als een stortvloed over haar heen kwam. Toen ze ze weer opende, bedacht ze dat ze eigenlijk niets te vrezen had. Arnold en zij konden Mentius wel de baas; dat was al eerder gebleken.

	Michael, Michael, Michael … god, was hij nu maar hier om met haar naar bed te gaan … ze verlangde naar een man, ze hield het bijna niet meer uit, ze wilde in de badkuip voor een van die lange, heerlijke baden.

	Ze liep naar de slaapkamer terug en ging pruilend voor het raam staan. Als Lady Kitty iets wilde, wilde ze het direct; ze was gewend haar zin te krijgen. Nu wilde ze met iemand naar bed. Maar ze had niemand.

	Behalve …

	Langzaam wendde ze haar hoofd naar de deur die toegang gaf tot Hughs slaapkamer. De deur die ze zolang niet gebruikt had.

	Waarom eigenlijk niet? Ze betaalde die kamer nog steeds.

	Toen de politie Stahling en Oetterli had meegenomen, was Ann Brandywine naar boven gegaan, waar ze op haar bed neerviel. Ze was uitgeput door alles wat ze de afgelopen vierentwintig uur had doorgemaakt. Nu wilde ze alleen nog maar slapen. Ze moest Michaels kinderen natuurlijk van zijn dood op de hoogte brengen, maar ze hadden haar gezegd dat het nog een paar uur zou duren voordat de draden die Kurt had doorgesneden weer gerepareerd waren, en daarom benutte ze die tijd om wat slaap in te halen. Het was middag toen ze wakker werd. De telefoon deed het weer, zodat ze het oudste kind van Michael opbelde om te vertellen wat er gebeurd was. De akelige maar noodzakelijke details van Michaels begrafenis werden besproken. Besloten werd hem in Zwitserland te laten cremeren. Meer viel er niet te zeggen. Wat hadden ze verder nog moeten bespreken? Ze kende zijn kinderen nauwelijks. Kon ze hun vertellen wat Michael haar had aangedaan? De omstandigheden waaronder hij gestorven was? Dat had nu toch geen enkele zin; ze zou hen alleen onnodig verontrusten en het zou afbreuk doen aan de herinnering die ze van hun vader hadden. Daarom vertelde ze hun niet meer dan nodig was, maar toen ze de telefoon neerlegde, voelde ze zich erg gedeprimeerd. Dat was misschien een normale reactie op alle gebeurtenissen, maar het gaf haar weinig troost. Ze wilde niets liever dan uit het Chateau Mirabelle vertrekken, het chateau waar nu zoveel spookbeelden rondwaarden. De vergulde cupido’s, de kristallen luchters, de dansende nimfen in haar weelderige suite kwamen haar nu weerzinwekkend voor.

	Ze stond op, liep naar de kast en begon haar koffer te pakken.

	‘Ga je weg?’

	Arnold. Zijn rustige stem in de deuropening. Ze keek op van haar bezigheden.

	‘Als je me tenminste niet weer tegenhoudt.’

	‘Nee. De familie Mentius heeft mijn detectives weggestuurd toen ik zo vredig in mijn capsule lag te slapen; het heeft weinig zin ze weer in dienst te nemen. Ze deden hun werk trouwens niet zo goed, vond je wel?’

	‘Wat bedoel je?’

	‘Je bent toch ontvlucht?’ Hij glimlachte. ‘Mag ik binnenkomen?’

	Ze had liever dat hij wegging, maar ze knikte en ging verder met pakken. Hij liep de slaapkamer in en staarde voor een van de ramen in gedachten over het meer, zijn handen op zijn rug. Hij droeg een van zijn Cardin-pakken en had zijn pruik weer op, waardoor Ann weer getroffen werd door zijn opmerkelijk jeugdig voorkomen. Ze vroeg zich af wat hij kwam doen.

	‘Hoe gaat het met Martin?’ vroeg ze.

	‘Mentius zegt dat hij volgens verwachting herstelt.’

	‘Ben je nog niet bij hem geweest?’

	‘Ik heb het geprobeerd maar hij wilde niet met me praten.’ Hij zweeg even. ‘Hij heeft mij bij monde van Mentius laten weten dat hij ook weggaat.’

	Ze ging verder met pakken.

	‘Wat ben jij van plan?’ vroeg ze.

	‘Ik ga natuurlijk door met de behandeling.’

	Ze keek op.

	‘Verbaast je dat?’ vroeg hij.

	‘Het verbaast me dat Mentius doorgaat na alles wat hij gisternacht heeft gezegd. Voordat hij Martin opereerde zei hij tegen Lady Kitty dat hij het te gevaarlijk vond om door te gaan met Mentase.’

	‘Het zou nog gevaarlijker zijn als hij ermee ophield.’

	‘Waarom?’

	Hij draaide zich om en keek haar aan. ‘Omdat Lady Kitty en ik weer oud zouden worden.’

	Ze stopte een paar schoenen in een hoek van haar koffer en stelde zich voor hoe Arnold en Lady Kitty als dode bladeren zouden verdorren. Mentius zou ze dat niet kunnen aandoen, ondanks alles wat Arnold gedaan had. Aan de andere kant leek het toch niet helemaal juist dat nu al die dappere woorden, na al die haat en intriges, alles weer op bijna dezelfde voet zou verder gaan, dat Arnold en Lady Kitty door zouden gaan met hun verjongingskuur.

	‘Goed, ik zal je niet ophouden,’ zei Arnold. ‘Ik weet dat je zo gauw mogelijk weg wilt uit het chateau. Ik wilde alleen afscheid van je nemen.’ Hij maakte aanstalten om te vertrekken. ‘Wat ga je nu doen? Ik bedoel als je weer in New York bent?’

	‘Ik weet het niet.’

	‘New York kan heel deprimerend zijn voor iemand die helemaal alleen staat.’

	‘Niet deprimerender dan hier.’

	‘Misschien.’ Hij wreef over zijn kin, die er nu zonder onderkin stevig uitzag. ‘Als je het goedvindt, zou ik je graag eens mee uit eten willen nemen. Ik maak me geen illusies over wat je van me denkt, maar ik vond het gisteravond heel prettig, dat wil zeggen totdat meneer Barstow mij met een voorhamer te lijf ging. Ik ben dwaas genoeg om te denken dat jij het misschien ook prettiger vond dan je zelf wilt toegeven. Omdat ik ook alleen ben, kunnen we elkaar misschien gezelschap houden.’

	Nu wist ze waar hij op uit was. Natuurlijk. Echt iets voor hem. ‘Arnold, je hebt wel lef en je steekt je bedoelingen niet onder stoelen of banken. Voor het geval ik nog niet duidelijk genoeg ben geweest, zal ik het nu nóg duidelijker zeggen. Ik zou nog liever met Martin Bormann uit eten gaan dan met jou.’

	Zijn gezicht veranderde niet.

	‘Ik geloof dat je mij verkeerd beoordeelt. Zoals je al zei gisteravond, zouden we goed bij elkaar passen.’

	‘Je beseft nu zeker wel dat ik je voor de gek hield.’

	‘Toch is het iets dat de moeite van het overwegen waard is.’

	‘Waarom? Omdat ik plotseling de op een na grootste aandeelhoudster van de Société ben? Je munt niet uit door fijngevoeligheid.’

	‘Ja, dat ook – ik zal niet ontkennen dat je daardoor nog interessanter wordt, toch is het dat niet alleen. Je bent mooi. Je bent intelligent. Je hebt hoogstaande morele opvattingen, die boeiend zijn voor iemand die het niet zo nauw met de ethiek neemt. Je kan goed opschieten met Martin, iets wat mij nooit gelukt is. Ik van mijn kant kan je zekere voordelen bieden. Ik ben rijk. Natuurlijk heeft Michael je niet onbemiddeld achtergelaten, maar geld bij geld heeft zijn voordelen. Ik vlei mezelf met de gedachte dat ik dankzij Mentase fysiek niet onaantrekkelijk ben; binnenkort krijg ik zelfs mijn eigen haar weer terug. Ik houd oprecht van mooie dingen, net als jij, hoe je verder ook over mijn karakter mag denken.’

	Ze sloot de koffer. ‘Ik ben echt niet geïnteresseerd.’

	‘Misschien over een tijdje,’ drong hij aan. ‘Ik vraag je alleen maar er nog eens over na te denken.’

	‘Arnold,’ zuchtte ze, ‘het enige fatsoenlijke van jou is je zoon, hoewel je dat misschien nooit zult toegeven.’

	Hij knikte haast onmerkbaar. ‘Zoiets verdien ik wel. Maar ik hoop nog steeds dat je van gedachten zult veranderen.’ Hij liep de kamer uit.

	Hugh hield op met pakken toen hij op de tussendeur hoorde kloppen, zette de radio zachter, waaruit popmuziek van een Nederlandse zender klonk en deed open. Lady Kitty stond aan de andere kant, gekleed in een doorzichtige roze peignoir; haar gezicht was zorgvuldig opgemaakt en haar haar werd bijeengehouden door een roze lint. Hij wist direct wat ze wilde. Als ze dat roze lint in haar haar had, wilde dat zeggen dat ze op hete kolen zat.

	‘Lieve Hugh,’ zei ze glimlachend, ‘ik vroeg me af of je een drankje bij mij zou willen komen halen. Ik neem natuurlijk sinaasappelsap. Het zijn zulke enerverende uren geweest en ik voel me nu wat menselijker na zo’n tijd geslapen te hebben en … we hebben al zolang niet meer met elkaar gepraat.’

	Stilte.

	‘Moet je horen, lieve Kitty. Ik ben niet meer in loondienst, snappie? Pak een van de chasseurs maar.’

	Ze was niet in het minst uit het veld geslagen. ‘Het lijkt wel of je alles onder de kleinste gemene deler wilt brengen. Als ik een man uitnodig, hoeft dat nog niet te betekenen dat ik met hem naar bed wil.’

	‘O nee?’

	‘Wat doe je vervelend,’ pruilde ze. Ze ontdekte de koffer op het bed. ‘En waarom ben je aan het pakken?’

	‘Een keer raden.’

	‘Je gaat toch niet weg?’

	‘Nee hoor. Ik blijf hier zodat jullie mijn lever eruit kunnen halen.’

	‘Wat doe je kinderachtig. Kom naar mijn kamer, dan kunnen we alles eens uitpraten. Je bent toch niet kwaad op mij omdat ik je liet opereren?’

	Hij schudde zijn hoofd. ‘Jezus, jij begrijpt er ook geen moer van.’

	‘Natuurlijk niet. Je gebruikte je pijnappelklier toch niet. Je wist misschien niet eens dat je er een had. Kom nu wat bij me drinken.’

	‘Kitty,’ zei hij, ‘ik heb geen zin meer om me als een fokstier te laten gebruiken.’

	Toen ze zag dat hij meende wat hij zei, werd ze kwaad. ‘Ik vind het nogal vreemd om belerende praatjes naar mijn hoofd te krijgen van een afgerichte kater.’

	‘Lieve Kitty, bij jou vergeleken ben ik een heilige.’

	Dit moest ze even verwerken voor ze hem nieuwsgierig aankeek.

	‘En wat zijn je verdere plannen?’

	‘Ik ga weer naar New York om toneellessen te nemen. Weet je, ik ben nu iets bijzonders: de enige acteur in de showbusiness met een halve pijnappelklier. Dat zal publiek trekken.’

	‘Het publiek komt niet voor jouw pijnappelklier,’ zei ze minachtend. ‘Als je denkt dat ze voor je gezicht zullen komen, moet je nog eens goed in de spiegel kijken. Ik moet toegeven dat je vroeger een zekere dierlijke aantrekkingskracht had, maar het is mij een raadsel hoe jij op het idee gekomen bent dat je acteur zou kunnen worden. Kijk maar eens in de spiegel. Je krijgt rimpels, beste jongen. Je verblijf in de hogere regionen heeft zijn sporen achtergelaten. Je takelt af.’ Ze glimlachte.

	‘Dat zal wel,’ zei hij. ‘Denk je dat we hatelijk moeten blijven doen of zullen we afscheid nemen zonder heibel?’

	‘Waarom niet?’ Ze stak haar hand uit. ‘Ik ben niet wraakzuchtig. Ik wens je zelfs veel succes. Eerlijk gezegd denk ik dat je dat nodig zult hebben.’

	Hij schudde haar uitgestoken hand. ‘Je bent bijzonder hartelijk, Kitty.’

	‘Als je mij je adres geeft, zal ik je kleren uit Tanger opsturen.’ Ze bekeek zijn hand en wees op zijn huid. ‘Hoe kom je aan die sproeten? Vroeger had je die niet.’

	Hij trok zijn hand terug en bekeek de rug, die bedekt was met nauwelijks zichtbare vlekjes. Hij haalde zijn schouders op. ‘Komt misschien van de zon,’ zei hij.

	‘Niet teveel in de zon zitten,’ antwoordde ze met iets voldaans in haar stem. ‘Daar krijg je een oude huid van.’ Ze liet haar ogen van boven naar beneden over zijn lichaam glijden, alsof ze hem aan een laatste inspectie onderwierp. ‘Niet slecht,’ zei ze, ‘maar een uitgesproken Secaucustype.’ Ze draaide zich om en ging naar haar kamer.

	Hij deed de deur dicht, blij dat hij van haar af was en ging verder met pakken. Toch zat iets dat ze gezegd had hem dwars. Na enige tijd onderbrak hij zijn werk en bekeek zijn handen. Ze zaten allebei onder de vlekken. Heel eigenaardig. Hij liep naar de spiegel boven zijn bureau om zijn gezicht te bekijken.

	Tot zijn verbazing vertoonde zijn voorhoofd rimpels en de huid om zijn lippen zag er vreemd droog uit.

	Hij hoorde op de gangdeur kloppen en ging open doen. Ann Brandywine stond in de deuropening. ‘Hugh,’ zei ze, ‘ga je mee naar Martin Hirsch? Ik heb iets met jullie te bespreken.’

	Om half zes kwamen ze allemaal bij elkaar op Martins kamer in de ziekenafdeling: Ann, Hugh, dr. Mentius en zijn vrouw. Martin zat bleekjes rechtop in bed maar zag er verder vief uit. De anderen stonden bij het bed naar Ann te kijken, die ze gevraagd had hierheen te komen.

	‘Dokter,’ zei ze tegen Mentius, ‘ik heb gehoord dat u van plan bent door te gaan met de behandeling van Arnold en Lady Kitty.’

	Hij knikte. ‘Ik kan niet anders,’ zei hij. ‘Ik weet wat u denkt, hetzelfde als wij waarschijnlijk. Er zijn redenen genoeg om op te houden met de behandeling; god weet hoe erg ik het vind om met Arnold Hirsch verder te gaan. Gisternacht wilde ik ermee ophouden; ik denk dat ik de reageerbuisjes kapotgegooid heb in een verlate poging om iets tegen te houden dat mij, mijn vrouw en jullie steeds meer ging tegenstaan. Maar toen ik er beter over na kon denken, besefte ik dat ik eigenlijk niet met de behandeling op kan houden.’

	‘Omdat ze dan weer oud zouden worden?’

	‘Zo eenvoudig is het waarschijnlijk niet. De kans bestaat dat als ik nu geen injecties meer geef, er iets ontstaat wat het beste als een biochemische nachtmerrie omschreven zou kunnen worden.’

	‘Als dat zo is,’ zei Martin, ‘wat had u dan gedaan als Kurt u niet gedwongen had mij te opereren?’

	‘Dan had ik waarschijnlijk toestemming moeten vragen je te opereren. Als je die niet gegeven had, weet ik niet wat ik gedaan zou hebben. Ik had op de een of andere manier aan Mentase moeten komen. Gisternacht was ik bang voor de revolvers en ik heb stom gedaan. Hoe jullie ook mogen denken over Arnold Hirsch en Lady de Ross, ik mag ze toch niet in gevaar brengen. Per slot van rekening zijn het nog steeds mijn patiënten.’

	‘Hoeveel spul kunt u maken van wat u uit mij gehaald hebt?’ vroeg Martin.

	‘Genoeg om het verouderingsproces tegen te gaan,’ antwoordde Mentius. ‘Over twee weken zijn ze biologisch ongeveer een jaar of veertig. Daarna hoeven ze niet meer dagelijks een injectie te hebben. Dan heb ik genoeg Mentase over om ze elke maand een injectie te geven, zodat ze de komende twee jaar veertig blijven – meer heb ik niet.’

	‘Wat gebeurt er dan?’

	‘Dan zijn we hopelijk in staat om Mentase synthetisch na te maken en in het laboratorium te onderzoeken, zodat we over onbeperkte hoeveelheden kunnen beschikken. Al deze stiekeme operaties zouden niet nodig geweest zijn als we nog een tijd gewacht hadden. Maar zoals je ziet stond je vader erop om de behandeling te beginnen en gezien mijn fout om daarin toe te stemmen, scheen er geen andere manier te bestaan om zijn wens op te volgen.’ Hij keek Ann en Hugh aan. ‘Jullie drieën zijn het slachtoffer geworden, zo mogen we het wel noemen. Afgezien van mijn doen en laten, vinden jullie dat het echt zin heeft om Arnold en Lady de Ross te straffen, nu het kwaad geschied is?’

	‘Ik wel,’ zei Ann.

	‘Wat?’

	‘Ik moet zeggen dat ik ongeveer net zo dacht als u, dokter. Het had weinig zin om wraak te nemen op Arnold – of op u – voor wat er met ons gebeurd was. Ik dacht dat ik het beste naar huis kon gaan en omdat ik nu Michaels aandelen van de Société heb, nam ik aan dat ik, of u en ik samen, later konden proberen Arnold in bedwang te houden, als Mentase op de markt gebracht zou worden – als dat de goede uitdrukking is voor wat hij ermee wil gaan doen. Maar hij is net bij mij geweest, daarom ben ik van gedachten veranderd.’

	‘Waarom?’

	‘Omdat hij erg aardig tegen mij begon te worden.’

	‘Ik begrijp u niet.’

	‘Het is heel eenvoudig. Gisteravond, toen ik de vrouw van Michael was, probeerde hij mij onder druk te zetten. Vandaag, nu ik de weduwe van Michael ben, is hij één en al tact en geduld en dringt er bij mij op aan om na te denken over zijn tamelijk doorzichtige voorstellen.’

	Martin keek verbaasd. ‘Bedoel je dat mijn oude heer weer belangstelling krijgt voor vrouwen?’

	‘Dat heeft er misschien mee te maken,’ zei Ann. ‘Maar ik geloof niet dat ik nou zo’n femme fatale ben. Hij zit alleen maar achter mijn aandelen in de Société aan. Daarvoor rekende hij op mijn man om aan de meerderheid te komen. Nu is hij afhankelijk van Lady Kitty, die volgens mij wel een heel eind met hem mee zal gaan, maar van wie hij niet zo zeker is. Nu zit hij dus achter mij aan. Het komt allemaal op hetzelfde neer: hoe kan hij Mentase in zijn macht krijgen.’

	Ze keek naar Mentius.

	‘Gisteren zei u dat u Arnold later wel zou aanpakken. Ik vind dat het ogenblik nu gekomen is om uw positie te bepalen als u werkelijk meent dat hij Mentase niet in zijn macht mag krijgen. Nu hebt u een wapen dat u tegen hem kunt gebruiken.’

	‘U bedoelt, dreigen de behandeling te stoppen?’

	‘Precies. Ik geloof dat u moet dreigen om hem te dwingen van zijn macht in de Société af te zien. Zeg tegen hem dat u alleen doorgaat met de behandeling als hij de helft van zijn aandelen aan Martin overdoet.’

	Sally Mentius glimlachte. ‘Wat een schitterend idee!’

	‘Ja, een goed idee,’ zei Martin geestdriftig. ‘Op die manier hebben jij en ik samen de helft van de aandelen, hè?’

	‘Ja, dat is niet meer dan eerlijk. Per slot van rekening zijn wij de “bronnen” en we zijn jong. Wij mogen ook wel iets in te brengen hebben bij deze firma. Wat vindt u ervan, dokter?’

	Mentius schudde zijn hoofd. ‘Ik begrijp jullie standpunt, maar ik mag het niet doen.’

	‘Waarom niet?’

	‘Dat heb ik u al verteld. Ik mag hun leven niet in gevaar brengen.’

	‘Kom nou,’ zei Hugh. ‘Zoveel bezwaren had u ook niet toen u óns opensneed!’

	‘Ik wist hoe ik die operaties bij jullie moest uitvoeren,’ verdedigde Mentius zich. ‘Ik moet toegeven dat jullie wel wat risico liepen, maar ik kénde de risico’s van die operatie; ik wist wat me te doen stond. Ik weet niet wat er nu gaat gebeuren als ik hun nu geen injecties meer geef – tenminste, ik geloof dat ik het weet en daar kan ik niets tegen doen.’

	‘Om godswil,’ riep Sally uit, ‘dit is een prachtige gelegenheid om Arnold onder controle te krijgen! Wat let je! Wat houdt die vreselijke “biochemische nachtmerrie” volgens jou dan in?’

	‘Ik denk,’ zei hij, ‘dat er een desintegratie zal plaatsvinden en dat het gebeurt terwijl ze nog in leven zijn … Waarschijnlijk zullen ze hopelijk krankzinnig worden voordat de desintegratie in een te ver gevorderd stadium is gekomen.’

	Sally keek verbijsterd. ‘Desintegratie? Dat begrijp ik niet.’

	‘Dat wil zeggen dat ze in een ongelooflijk snel tempo zullen verouderen, zienderogen als het ware.’

	‘Waarom zo snel?’ vroeg Ann.

	‘Omdat ik met de gecomprimeerde Mentase-injecties hun biologische klokken zowel versneld als teruggedraaid heb. Ik heb hen in twee maanden tweemaal zo jong gemaakt; misschien zal het proces zich herhalen in omgekeerde volgorde als ik ophoud met de injecties. Op natuurlijke wijze verdwijnt Mentase langzamerhand uit het lichaam, van het vijfentwintigste tot het zestigste jaar. Hun lichaam maakt zelf geen Mentase meer aan; ze hebben alleen de Mentase die ik ze gegeven heb. Als ik plotseling met de injecties stop en zij dus weer verouderen, kan hun biochemische huishouding volkomen in de war raken. Het crosslinking-proces zal door niets tegengehouden worden en als een kwaadaardig kankergezwel voortwoekeren. Ik zeg niet dat het werkelijk zo zal gaan, maar het is een mogelijkheid die zich zeker kan voordoen.’

	Hugh haalde diep adem. ‘Jezus, weet Kitty dat dit zou kunnen gebeuren?’

	‘Nee. Het had volgens mij geen zin om ze angst aan te jagen, omdat er tot gisternacht geen sprake van was om met de behandeling op te houden. Maar ik mag het risico nu niet lopen.’

	‘Kunt u ze dan niet overbluffen?’ vroeg Ann. ‘Kunt u dan niet dreigen dat u ophoudt met de behandeling als Arnold zijn aandelen niet aan Martin geeft? Dat kan geen kwaad, we zouden het best kunnen proberen. Vindt u het niet de moeite waard om het eens te proberen?’ voegde ze er bedaard aan toe. ‘Misschien kan het u niet schelen wat er met Mentase gebeurt als men maar weet dat Herbert Mentius het ontdekt heeft.’

	Hij slikte een boze opmerking in en probeerde zich te beheersen. Sally Mentius zei zacht: ‘Je moet ze overbluffen, Herbie. Ann heeft gelijk. Het gaat jou zeker aan wat er met Mentase gebeurt.’

	Hij moest even nadenken en knikte toen. ‘Goed.’ Hij keek Ann aan. ‘Maar als dat dreigement niet helpt, kun je niet van mij verwachten dat ik het ten uitvoer breng.’

	Ze besloten om het hun die avond onder het eten te vertellen – Anns laatste diner op het chateau. Toen ze zich verkleedde, vroeg ze zich af wat Arnold en Lady Kitty zouden doen. Ze wist dat het een wreed voorstel was; je zou het biochemische chantage kunnen noemen. Aan de andere kant bestond het enige alternatief uit alles op zijn beloop laten, met als resultaat dat de fantastische macht, inherent aan het bezit van Mentase, in banden zou blijven van Arnold Hirsch. Ze maakte zich geen illusies over haar eigen standvastigheid tegenover Arnold op de lange duur, ook al was ze nu de op één na grootste aandeelhoudster van de Société. Zij was geen martelares, noch een fanatica. Uiteindelijk zou de strijd haar afmatten, of Arnold zou haar overtuigen dat zijn ‘selectiesysteem’ van degenen die de Mentase-behandeling mochten hebben onder de gegeven omstandigheden zo eerlijk mogelijk was – misschien zelfs onvermijdelijk. Hij moest nu in bedwang gehouden worden, niet later.

	Als officieel rouwbetoon aan haar overleden echtgenoot had ze een zwarte jurk aangetrokken. Ze keek in de spiegel en het viel haar weer op hoe vermoeid ze eruitzag. Later zou ze wel wat meer aandacht besteden aan haar uiterlijk. Ze liep via de grote trap naar beneden.

	De grote marmeren hal van het chateau zag er schoon en verlaten uit; de laatste resten van het feest waren weggeveegd door het personeel, dat weer op zijn post was teruggekeerd. Haar voetstappen weerklonken in de stilte van de rotonde. Het enorme chateau scheen een monument voor de naïeve maar goed bedoelde dromen van Mentius, het ijdele streven van Lady Kitty naar een eeuwige jeugd en de machtshonger van Arnold Hirsch. Bij de gedachte aan de ingewikkelde manoeuvres van leugen en bedrog in het chateau, vroeg ze zich weer af of de Mentase niet eerder een vloek dan een zegen was. Het stond vast dat de verandering die plaats had gevonden in degenen die onder behandeling waren, nauwelijks een verandering ten goede genoemd mocht worden. Door de Mentase waren hun slechtste eigenschappen naar boven gekomen, iets heel anders dan de Olympische objectiviteit die volgens Mentius het menselijk ras door zijn ontdekking deelachtig zou worden.

	Beneden aangekomen liep ze naar de Salle d’Hercule, waar de anderen al aan tafel zaten. De kaarsen in de hoge zilveren kandelaber wierpen een zacht en warm schijnsel op de rode damasten wanden van het vertrek en verlichtten vaag de Hercules op het plafond. Door de openslaande deuren was een schitterende zonsondergang zichtbaar. Ann bedacht dat, hoewel ze het Chateau Mirabelle nu verafschuwde, ze de prachtige ligging ervan nooit zou vergeten.

	Zwijgend begonnen ze te eten, alsof iedereen voelde dat er iets onaangenaams op til was. Lady Kitty zat tegenover Ann, die zag dat de voormalig actrice haar ogen op haar gevestigd hield toen ze van de bouillon dronk; het kaarslicht werd door de juwelen in haar enorme ringen weerkaatst. Haar opmerkelijk verjongd uiterlijk liet Ann nu volkomen onverschillig, terwijl ze er gisteravond nog jaloers op geweest was.

	Sally Mentius verbrak de stilte. ‘We hebben een bespreking gehad,’ zei ze.

	‘O ja,’ zei Arnold, ‘waarover?’

	‘Over u, Lady Kitty en de Société. Herbie, wil je het hun vertellen?’

	Ze keken allemaal naar dr. Mentius, die zijn bouillon neerzette. Hij zei: ‘Arnold, Ann heeft iets voorgesteld waarmee we het allemaal eens zijn.’

	‘Wat dan?’

	‘Dat jij de helft van jouw aandelen in de Société overdraagt aan je zoon.’

	Arnold keek Ann even aan.

	‘Juist. En als ik dat niet wil?’

	Mentius begon onder tafel in zijn knokkels te knijpen. ‘Dan ben ik gedwongen de behandeling te beëindigen.’

	Stilte. Arnold veegde zijn mond af met zijn servet.

	Sally spoorde haar man aan: ‘Zeg wat er gebeurt als je ophoudt.’

	‘Sally, ik weet niet …’

	‘Zeg het ze,’ drong ze aan.

	‘We weten dat we dan weer oud worden,’ zei Arnold. ‘Wat dan nog?’

	‘Ik zal het jullie zeggen,’ zei Sally. ‘Hij is bang dat jullie weer snel verouderen, net zo snel als jullie jonger zijn geworden. Hij zei dat het een soort biochemische nachtmerrie zou zijn en hij weet niet precies hoe jullie lichamen daarop zullen reageren.’

	‘Wat houdt dat in?’

	‘Dat houdt in,’ zei Mentius, ‘dat het pijnlijk en dodelijk kan zijn.’

	‘Je moet kiezen,’ zei Sally. ‘Mijn man meent het serieus. We menen het allebei serieus.’

	Lady Kitty keek verschrikt. ‘Jullie bluffen. Dat durven jullie niet eens. Het is gewoon afpersing!’

	‘Je hebt gelijk,’ zei Ann. ‘Afpersing en chantage. Maar we willen dat Martin de aandelen krijgt.’

	‘Waarom?’ vroeg Lady Kitty. ‘Waarom zou een pukkelige, aan verdovende middelen verslaafde puber medezeggenschap moeten krijgen in de Société?’

	‘Het belangrijkste is,’ zei Sally, ‘dat Arnold niet alles te zeggen krijgt. Of jij, dat blijft hetzelfde.’

	‘Juist ja,’ zei Lady Kitty, met een woedende blik op Ann. ‘We zijn weer eens menslievend. Die hoogstaande mevrouw Brandywine, die ons alleen maar moeilijkheden heeft bezorgd zolang ze hier is, met haar verdomde ethische gezeur …’

	‘En wat hebben jullie met ons gedaan?’ vroeg Ann. ‘Jullie trokken je niets van ons aan als jullie maar, dank zij ons, van een paar rimpels af konden komen.’

	‘Jij hebt je man vermoord en nu wil je ons vermoorden, voor een of andere vage democratische doelstelling in de verre toekomst – krankzinnig! Zulke smerige menslievende idioterie heb ik nog nooit gehoord!’

	‘Jij mag het idioot vinden,’ zei Ann, ‘maar het is een belangrijke kwestie. Vraag het maar aan Arnold. Hij weet hóe belangrijk, nietwaar Arnold?’

	Arnold zat te spelen met zijn soeplepel; het was de eerste keer dat hij wat nerveus leek. ‘Ik geloof dat je de bedoelingen van de Société met Mentase overdrijft.’

	‘Ik overdrijf niet.’

	Haar toon was afdoende. Hij legde zijn lepel neer. ‘Lady Kitty,’ zei hij, ‘mensenkennis hoort bij mijn beroep. Ik geloof niet dat ze bluffen.’

	‘Wacht even,’ zei Lady Kitty. ‘Dokter, volgens u zullen we snel verouderen, nietwaar?’

	‘Ja.’

	‘Ik neem aan dat we binnen een paar weken tekenen van ouderdom gaan vertonen?’

	‘Ik denk van wel. Maar ik weet het niet zeker.’

	‘Maar dokter,’ zei ze, ‘dan moet u al eerder een misrekening hebben gemaakt. Een ernstige fout. Hugh, lieveling, laat de brave dokter je handen eens zien. Laat hem die interessante sproeten op je handen eens zien.’

	Hugh bekeek zijn handen. ‘Waarom?’

	‘Stel geen vermoeiende vragen. Laat ze zien.’

	Hugh, links van de dokter gezeten, liet zijn handen aan Mentius zien. Lady Kitty ging verder: ‘Zodra ik ze zag, wist ik wat het was, omdat ik ze vroeger zelf had. Het zijn geen sproeten en ze komen niet van de zon.’

	Ann, die de lichte vlekjes voor het eerst op haar eigen handen ontdekte, vroeg: ‘Wat zijn het dan?’

	‘Maar beste Ann, dat is nogal duidelijk. Het zijn levervlekken.’

	Ze zaten met z’n drieën tot ver na middernacht in de Salon de Vénus. Het was al de tweede achtereenvolgende nacht dat ze niet sliepen, en dat miste zijn uitwerking op hen niet. Lady Kitty deed nerveus en geïrriteerd en Sally zag er uitgeput uit. Alleen Arnold Hirsch, die meer dan genoeg slaap in zijn slaapcapsule had gekregen, zag er redelijk fit uit. Hij zat in een stoel een oud nummer van Paris Match door te bladeren.

	Om kwart voor twaalf voegden Hugh en Ann zich bij hen. Ze waren direct na het eten met Mentius naar het laboratorium gegaan en het langdurige onderzoek had ze bijzonder vermoeid.

	‘Heeft hij alle proeven genomen?’ vroeg Arnold.

	Ze knikte. Ann ging op de sofa liggen met haar hoofd op haar armen. ‘Ik ga slapen. Maak me maar wakker als Mentius uit het lab komt.’

	‘Hoe lang kan dat duren?’

	‘Hij zei dat het nog een uur zou duren,’ zei Hugh, terwijl hij zich in een stoel liet vallen en zijn ogen dicht deed. ‘Het is dus wachten geblazen.’

	Om één uur kwamen Mentius en Zimmermann uit het laboratorium en iedereen werd wakker. Ann vroeg, terwijl ze overeind kwam en de slaap uit haar ogen wreef: ‘Bent u erachter gekomen wat er aan de hand is?’

	Mentius knikte. ‘Alle proeven schijnen hetzelfde resultaat te geven,’ zei hij. ‘Omdat we een gedeelte van jullie pijnappelklieren hebben weggehaald, is waarschijnlijk ook de productie van Mentase opgehouden. Nu is de Mentase niet langzamerhand uit jullie lichamen verdwenen, zoals normaal gebeurt, maar opeens. En het gevolg is natuurlijk …’ hij aarzelde.

	‘Dat het crosslinking-proces sneller plaatsvindt?’ vroeg Hugh.

	‘Ja. Niets houdt de verbindingen tussen de DNA-moleculen meer tegen, daarom wordt het hele proces versneld.’

	‘Als een kankergezwel?’

	‘Zeker met de snelheid van een kankergezwel. De levervlekken, de eerste rimpels, de droge huid, het vermoeide gevoel waar jullie over klaagden – dat zijn de eerste tekenen die erop wijzen dat jullie honderd keer zo snel verouderen als normaal!’

	‘Het gebeurt dus met óns, in plaats van met hén!’

	‘Alstublieft, mevrouw Brandywine, u heeft geen reden tot ongerustheid —’

	‘Geen réden?’ riep ze uit, ‘bent u gek? Hugh, Martin en ik worden over enkele weken een paar lijken door uw schuld … door wat u met ons gedaan hebt … en zouden wij dat maar kalm moeten accepteren? U zou de wereld verbeteren? Is dit uw verbetering?’

	‘Mevrouw Brandywine …’

	‘Ik heb het nooit erg gevonden langzamerhand oud te worden! Ik heb het nooit erg gevonden om eens te sterven – het geeft toch niet als je eens sterft? Het is toch ook niet erg om gewoon oud te worden? Maar nu worden we oud – binnen een maand? Een week? Drie dagen? Hoe lang zal het nog duren, dokter? Een uur?’

	‘Mevrouw Brandywine,’ zei Mentius vermoeid, ‘we kunnen alles gemakkelijk weer in evenwicht brengen. We hoeven jullie alleen maar Mentase-injecties te geven.’

	‘Martins Mentase?’

	‘Ja …’

	‘En hoelang kan dat duren? U heeft ons nu allemaal, dokter – Martin, mij, Hugh, Lady Kitty, Arnold … we hebben nu allemaal Mentase nodig. Hoelang hebt u genoeg aan die Mentase van Martin?’

	Mentius schudde zijn hoofd. ‘Ik weet het niet.’

	‘Dokter,’ fluisterde ze, terwijl de tranen langs haar gezicht liepen, dat steeds meer rimpels was gaan vertonen, ‘hóe komt u aan nog meer Mentase?’

	Ze staarde hem aan. Hij wist niets te antwoorden.

	
epiloog

	Louis Christophe Steiner, de Elzasser-beheerder van het Casino d’Afrique in Tanger, keek tevreden de sjieke gokzaal rond. Het was aardig druk voor eind juli, een paar weken voordat de stad zoals gewoonlijk overstroomd zou worden door Franse toeristen. In de haven lagen twee cruiseschepen; een groot aantal niet- onbemiddelde Amerikanen was naar het Casino getrokken; ze zouden misschien een paar honderd frank verspelen aan de goktafels, waarschijnlijk niet veel meer. Toeristen gokten niet met hoge bedragen. Nee, de echte gokkers kwamen meestal pas later in het seizoen, als de ‘jetset’ neerstreek. Dan zat de trente-et-qua-rante tafel, waar onbeperkt ingezet mocht worden, vol. Een roulettetafel vonden ze niet opwindend genoeg als er niet minstens twintigduizend per nacht werd verspeeld. Toch waren er tamelijk veel mensen, goed gekleed, redelijk beschaafd. Ze kwamen allemaal af op het nieuwe Franse rock-combo in de discotheek naast het Casino; vanavond hadden, de beheerders niet te klagen.

	Hoewel hun seizoen nog niet was aangebroken, was er toch al een aantal mensen van de ‘jetset’ aanwezig. Lady Kitty de Ross had zoals gewoonlijk plaats genomen aan tafel drie. Hij had haar bijna niet herkend toen ze het Casino binnenkwam, zo verbazingwekkend zag ze eruit. Hij had iets gehoord over een kuur die ze in Zwitserland had ondergaan. In ieder geval was dat oude wijf niet veranderd, maar had een gedaanteverwisseling ondergaan.

	De rockzanger die hij eerder dat jaar ontslagen had en die daarna de minnaar van Lady de Ross was geworden, zat er ook, maar hij had Lady de Ross bij de deur alleen gelaten en was in de bar gaan zitten, waar hij nu een drankje bestelde voor een jong Zweeds blondje dat al een paar dagen het Casino in en uit liep en veel succes had bij een aantal zakenlui. Hoe heette die zanger ook weer? O ja, Barstow; hij had hem een tijd niet gezien. Was hij met Lady de Ross meegeweest naar Zwitserland? Als dat zo was, dan had de kuur hem niet veel goed gedaan. Hij zag er een opvallend stuk ouder uit – als een man van middelbare leeftijd. Louis Christophe Steiner kwam tot de conclusie dat je als fokstier van Lady de Ross wel een bijzonder afmattend leven moest leiden. En dan die Amerikaanse dame van middelbare leeftijd, die samen met Lady de Ross was binnengekomen en nu naast haar aan de roulettetafel zat. Wie het ook was, geld had ze wel. Ze was duur gekleed; die turkoois met diamanten ketting was een vermogen waard. Arme vrouw, vroeger waarschijnlijk een schoonheid, nu een wrak. Haar gezicht zag er net zo hard en gerimpeld uit als vroeger dat van Lady de Ross; het kwam waarschijnlijk door te veel martini’s, te veel sigaretten, te veel minnaars en te veel jaren. Steiner schatte haar een jaar of vijftig, misschien een paar jaar jonger. Ze zou het adres van die kliniek in Zwitserland eens moeten vragen; een verjongingskuur zou ze best eens kunnen gebruiken.

	En voilà – hij wist het, hij had het door – altijd hetzelfde.

	Die jonge Franse knaap – die volgens hem samenwerkte met het Zweedse meisje voor wie meneer Barstow drankjes betaalde aan de bar – die Franse jongen had al een minuut of wat om die Amerikaanse rondgehangen en ze had net naar hem geglimlacht. Nu zei ze iets tegen hem. Hoe zou ze het aanpakken? Ja, dat deed ze dan ook. Ze gaf hem drie fiches, die hij op zeventien zette. Winst of verlies, binnen tien minuten zou hij naast haar zitten. En dan …

	Louis Christophe Steiner schudde zijn hoofd. Dit spel was al zo oud als de wereld. Het zou amusant zijn als iemand het eens anders speelde.

	‘Faites vos jeux, mesdames et messieurs. Faites vos jeux.’ 

	Ann zette vijftig frank op twintig en keek Yves aan. ‘Op welk nummer zet jij vanavond in, schat?’

	‘Twaalf,’ zei hij glimlachend. Zijn tanden staken verblindend wit af tegen zijn bruine huid.

	‘Laten we hopen dat je meer geluk hebt dan gisteravond.’

	‘Ik vond dat ik het gisteravond heel goed deed, Ann.’

	Ze haalde haar schouders op bij de gedachte aan zijn inhaligheid, maar ze kon hem gebruiken. Ze hoopte dat Hugh en Martin geluk hadden. Ze maakte zich eigenlijk geen zorgen om Hugh; hij wist hoe dit spel gespeeld moest worden en dat Zweedse meisje had hij al bijna gehypnotiseerd. Maar Martin was met zijn vader naar Deauville gegaan en hij had nauwelijks enige ervaring. Zij eigenlijk ook niet. Maar ze leerde het wel.

	‘Mesdames et messieurs, les jeux sont faites.’

	De croupier draaide de schijf en gooide het witte balletje. Hij kwam terecht op negen. De resterende Mentase was maar voldoende geweest voor negen dagen, aangezien ze het met z’n vijven hadden moeten delen. Negen dagen, toen was het op, daarna was de vreselijke verandering van haar gezicht en lichaam sneller gegaan. Maar Lady Kitty en Arnold waren net zo bang als zij. Want hoewel ze nu bijna klaar waren met de behandeling, zouden ze zonder Mentase-injecties ook veranderen. Ze waren nu allemaal verslaafden, wat deed het ertoe dat Arnold de helft van zijn aandelen van de Société aan Martin afgestaan had? Mentius’ plannen voor de mensheid, Arnolds droombeelden van de Société – ze waren allemaal als sneeuw voor de zon verdwenen, toen eerst haar gezicht en later dat van Hugh – en sinds kort ook dat van Martin – begon te verschrompelen. Ze waren allemaal uitgevlogen, weggevlucht uit het Chateau Mirabelle, wanhopig op zoek naar Mentase.

	‘Ik heb geen fiches meer,’ zei Yves een uur later. Ann stond op. ‘Laten we wat gaan drinken, daarna kopen we er nog een paar.’

	Yves begeleidde haar door de menigte naar de bar. Wat een afschuwelijk leven, dacht ze. Wat een afschuwelijk, eenzaam leven.

	‘Yves?’

	‘Ja?’

	‘Wat zijn je plannen voor de komende maanden?’

	‘Mijn plannen?’ Hij glimlachte en spreidde zijn handen. ‘Dat hangt van jou af, Ann.’

	‘Over een paar dagen vertrek ik uit Tanger. Heb je zin om met mij mee te gaan?’

	‘Dat hangt er vanaf.’

	‘Ik zal het je naar je zin maken.’

	Kijk zijn warme glimlach nu eens, dacht ze. Wat glinsteren zijn ogen! Hij is doorkneed in het vak, op en top vakman. ‘Waar gaan we naartoe, chérie?’

	Chérie is het al! O god!

	‘Naar Zwitserland. Een kliniek vlak bij Lausanne, een verjongingskliniek.’

	‘O ja, daar heb ik wel eens van gehoord. Gebruiken ze daar niet geitenklieren?’

	‘Ik geloof niet dat ze géitenklieren gebruiken,’ zei ze, terwijl ze wat geld uit haar portemonnee pakte. ‘Wil je een martini voor me halen, schat. Ik voel me vanavond nogal oud en dat is geen prettig gevoel.’ Ze keek hem aan. ‘Ik hoop dat het jou nooit zal overkomen.’

	Yves lachte toen hij het geld aannam en de barkeeper wenkte. ‘Maar eens worden we toch allemaal oud?’
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Terwijl Ann haar neus optrok voor de onaangename geur van de
dieren, die nog versterkt werd door de lucht van formaldehyde,
kwam een lange gebogen man met lichtbruin haar en een treurig,
alledaags gezicht naar hen toe en stak zijn hand uit. ‘Herbert
Mentius,” zei hij. Ann bekeek hem. De beroemde gerontoloog en
biochemicus was heel anders dan ze zich had voorgesteld. Herbert
Mentius had niets van een briljant genie; hij zag er bedaard en
gereserveerd uit en had iets vriendelijks over zich, wat haar
onmiddellijk aantrok. Zijn sproetige hondenkop met de droevige
bruine ogen straalden een menselijke warmte uit die iets
geruststellends had in de kille, klinische sfeer van het laboratorium.
Maar toen hij haar een hand kwam geven, kreeg ze een wat
andere indruk van hem. Hij had een behoedzame, bijna nerveuze
blik in zijn ogen, die Sally ook scheen te hebben. Het was alsof
dit jonge, aantrekkelijke stel, dat zo veel succes had in hun werk
tamelijk onzeker van zichzelf was . ..

In Zwitserland, bij Lausanne, is een kasteel omgebouwd tot kliniek
voor verjongingskuren, geleid door dr. Mentius en zijn staf.

‘Wie al over de zestig is, kan in twee maanden dertig jaar jonger
worden en dan wellicht zijn leeftijd behouden. Dit alleen al zal
vele lezers de haren te berge doen rijzen, om nog maar te zwijgen
van de gruwelijkheden die ten grondslag liggen aan dr. Mentius’
verjongingstherapie.
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